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I N D I C A T I O N S  GEN£RALES

Le present catalogue comprend des illustrations et la nomenclature 
des pieces mecaniques et de carrosserie des voitures particulieres «  SM ».

o) Presentation. —  La reliure est constitute par un systeme permettant 
le remplacement facile des pages, lorsque des corrections importantes y 
seront apport6es.

b) Qassement et nomenclature. —  Les pieces sont classees par organes 
ou ensembles. Sur les planches illustrees, elles sont groupees en ordre 
de montage avec indication d’un repere pour chaque piece. Dans le texte 
place en regard, elles sont classees en ordre correspondant au repere 
(colonne 1).

Le nombre d’exemplaire de chaque piece figurant dans un organe ou 
sous-ensemble est indique dans la colonne coefficient (K).

Les cotes et caracteristiques figurant dans les textes ne sont donnees 
qu’a titre indicatif, notre Bureau d’ fitudes pouvant a tout moment y 
apporter des modifications.

Les cotes sont indiquees en millimetres.

Pour la signification des symboles, se reporter au tableau «  Symboles 
utilises dans les textes ».

c) Lecture du catalogue. — Consulter tout d’abord la legende des 
symboles pour identifier le type de chassis et de carrosserie ; se reporter 
ensuite au tableau des groupes. En tete de chaque groupe vous trouverez 

'  le detail des so*s-groupes. Rechercher la piece sur la planche illustree

qui en indique le repere, se reporter au repere sur la page de texte, et lire 
le numcro qui y correspond.

Pour les pieces qui ne component pas d’illustration, rechercher 
directement dans le texte designation et numero.

Si, exceptionnellement, vous n’avez pas la certitude de nous passer 
commande d’une fagon exacte, il est utile de nous indiquer : numero 
de chassis et numero de moteur.

Pour vous faciliter la recherche d’une piece, dont vous ne connaitriez 
que le numero, nous avons etabli dans le present catalogue un index 
numerique vous indiquant le sous-groupe ou figure la piece consideree.

d) Recommandation. — Vous devez apporter le plus grand soin a 
respecter scrupuleusement :

—  les lettres (majuscules en prefixe ou suffixe),
— les tirets separant les deux nombres.

L’omission d’un de ces 6l6ments dans la redaction d’un numero en 
modifie totalement le sens, vous risqueriez done, en faisant une erreur 
dans la redaction du numero de piece, de recevoir une piece totalement 
differente de celle desiree.

e) Prix el conditions de venle. — Les prix sont donnes dans un fasci­
cule distinct, ils peuvent etre modifies a tout moment.

Les conditions de vente figurent en tete de notre tarif pieces de rechange.



GENERELLE HINWEISE

Der vorliegende Ersatzteil-Katalog enthalt die Abbildungen und die 
Bezeichnungen der mechanischen Teile und der Karosserieteile speziell 
der Wagentype « SM ».

a) Aufmachung. — Der Einband des Kataloges ist so vorgenommen, 
dass die cinzelnen Seiten leicht auswechselbar sind, damit wichtigc 
Korrekturen und Erganzungen nachgetragcn werden konnen.

b) Kennzeichnung und Listen-Numerierung. —  Die einzelnen Bau- 
teile sind gemass ihren Baugruppen und Untergruppen gekennzeichnet. 
Auf den Bildseiten sind sie nach dem Montagesinn angeordnet, mit Angabe 
einer Kennziffer fiir jedes Ersatzteil. Im gegeniiberstehenden Textteil, 
sind sie in der der Kennziffer entsprechenden Reihenfolge angeordnet 
(erste Spalte).

Die zweite Spalte enthalt die Referenz-Nummer eines jeden Teiles, 
die bci jeder Bestellung angegeben werden muss.

Die Zahl in der dritten Spalte zcigt an, in welcher Anzahl jedes Teil 
in dem in dem betreffenden Kapitel behandelten Organteil enthalten ist.

Die Abmessungen und die Beschreibung sind nur als Anhaltspunkt 
angegeben, wobei werksseitig jederzeit Anderungen vorgenommen werden 
konnen.

Die Abmessungen der Teile sind in Millimetern angegeben.

Die Bedeutung der Symbole in der Zeichenerklarung nachschlagen.

c) Handhahung dcs Kataloges. — Zunachst Kennzeichnung der 
Chassis- und Karosserietypen nachschlagen, dann im Verzeichnis der 
Baugruppen. Zu Beginn einer jeden Baugruppe finden Sie das Verzeichnis 
der Untergruppen, aus der diese Baugruppe besteht. Dann das gesuchte

Bauteil auf der Bildseite ermitteln und seine Kennziffer feststellen, sie 
im Textteil suchen und die zugehorige Beschreibung und die Referenz- 
Nummer lesen.

Bei den Bauteilen, die im Bildteil nicht gczeigt sind und deren Auffin- 
den zu keinerlei Verwechslung Anlass gibt, ist die Li6tennummer direkt 
im beschreibenden Text zu suchen.

Wcnn ausnahmsweise ein Bauteil nicht sicher und exakt genug 
angefordert werden kann, muss ublicherweise folgendes zusatzlich ange­
geben werden : Fahrgestellnummer, Motornummer und Karosserietyp.

Um das Auffinden eines Teiles zu erleichtern, dessen Nr. Sie nur kennen, 
haben wir ein « Inhaltsverzeichnis » aufgestellt welches die Untergruppe 
angibt, in welcher Sie das betreffende Teil finden.

d) Empfehlungen. — Sie sollten die grosste Sorgfalt bei Abfassung 
der Bestellungen walten lassen und die Teile-Nrn. wic folgt angeben :
—  grosse Buchstaben vor und nach der Zahl stehend,
— beide Zahlen durch Bindestrich getrennt.

Ein Fehler bei der Wiedergabe eines dieser Buchstaben oder Zeichen 
entstellt die Bauteilbezeichnung vollstandig. Man Iauft dann Gefahr, 
ein ganz anderes Bauteil als das gewiinschte zu erhalten.

e) Preise und Lieferungsbedingungen. — Die Preise sind in einer 
besonderen Preisliste niedergelegt ; sie konnen jederzeit geandert werden.

Die Lieferungsbedingungen erscheinen in der Einleitung der Preis­
liste fiir Ersatzteile. *
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GE NERAL  INFORMATION

This catalogue consists o f illustrations and descriptions of the mecha­
nical and body parts for the “ SM”  model.

а) Arrangement. — The binding is of a type which allows easy 
replacement of the pages, when any considerable changes are made.

б) Classification and names. — The parts are classified by units or 
groupes. In the illustration, they are grouped in the order in which they 
are assembled, with a mark number shown for each part. In the text, 
on the opposite page, they are arranged in the order of the mark numbers 
(1st column).

The number of each part used in a unit or group is shown in the 
“ K ”  column.

Dimensions and particulars are given in the text for identification 
only and are subject to modification as may become necessary.

Dimensions are quoted in millimetres.

For explanation of particulars given in the text, please refer to 
the « table of symbols ».

c) Reading the catalogue. — Consult the table of symbols in order 
to identify the car type. Consult the table of groups. At the head of each 
group you will find the table of the undergroups that compose it. Look for 
the part in the illustration on which the mark number is shown, look up 
this number on the text page and read the corresponding part number.

For parts not illustrated, look for the name and number directly 
in the text.

I f it should happen that in some rare case, you are not certain of 
being able to write out the order correctly, it is advisable to give us the 
chassis and engine numbers.

To make it easier to find a part the number of which you know, 
we have compiled an “ Index”  that shows you the group in which the 
part concerned appears.

d) Recommendations. — You should take great care to make out 
your order and respect:

— capital letters as prefix and as suffix,

— hyphens separating the two numbers.

The omission of one of these items, when composing a number, comple­
tely alters the meaning and you would thus risk making an error in writing 
out the number of a part and being 6ent a part entirely different from 
the one required.

e) Prices and conditions of sale. — Prices are given in a separate 
list ; they are subject to alteration without notice.

The conditions of sale are shown at the head of our price lists for 
spare parts.



INDICACIONES  GENERALES

El presente catalogo comprende ilustraciones y nomenclatura de las 
piezas mecanicas y de carroceria de los coches del modelo « SM ».

a) Presentation. — La encuardernacion esta constituida por un sis- 
tema qui permitc la sustitution facil de las paginas cuandose efectuen 
modificaciones importantes.

b) Clasificacion y nomenclatura. —  Las piezas estan clasificadas por 
organos o conjuntos. Sobre las planchas ilustradas son agrupadas en 
orden de montaje con indication de una cifra de senal para cada pieza. 
En el texto de la pagina de enfrente son clasificadas por orden corres- 
pondiente a la cifra de serial (columna 1).

El numero de unidades de cada pieza, dentro de un organo o subcon- 
junto, esta indicado en la columna de « coeficientc » (K).

Las medidas y caracteristicas son dadas nada mas que a titulo infor­
ma tivo, ya que nuestra oficina de estudio puede en todo momento volver 
a modificarlas.

Las dimenciones son indicadas en milimetros.

El significado de los simbolos se encuentra en la « Leyenda de los 
symbolos ».

c) Lectura del catalogo. — Consultar antes la leyenda de los simbolos 
de vehiculos para identificar el tipo de chasis y de carroceria ; pasar despues 
a la tabla de los grupos. En cabeza de cada grupo sc encuentra la tabla 

* de los subgrupos que lo componen. Localizar la pieza sobre la pagina ilustrada

que indicara la cifra de senal, buscarla sobre la pagina de texto y leer e 
numero que corrcsponde.

Para piezas que no esten ilustradas, buscar directamentc en el texto 
la designation y el numero.

Excepcionalmente, si no se tiene la certeza de pasar el pedido con 
exactitud, es necesario nos indiqucn cl numero de chasis y de motor.

Para facilitar la localization de una pieza de la que solo se conoce el 
numero, hemos establecido un « indice numerico » que indica el subgrupo 
donde se encuentra.

d) Recomendaciones. — Se debe de aportar el mayor cuidado y 
respectar escrupulosamentc :

— las letras (majusculas en prefijo o sufijo).
— los guiones separando los dos numeros.

La omision de uno de estos clementos, dentro de la redaccion de un 
numero, modifica totalmente la signification, arriesgando asi a que cometan 
un error dentro de la redaccion del numero de piezas, y asi recibir una 
pieza totalmente diferente a la que deseen.

e) Precios y condiciones de venta. — Los precios son editados en una 
tarifa especial, que se puede modificar en todo momento.

Las condiciones de venta figuran en cabcza de nuestra tarifa de piezas 
de recambio. *

VI —



I N D I C A Z I O N I  GENERALI

II presente catalogo comprende le illustrazioni e le denominazioni 
di parti meccaniche e di carrozzeria per vetture modello « SM ».

a) Presentazione. — La rilegatura permette la facile sostituzione 
delle pagine quando vengono apportate sostanziali modifiche.

b) Classificazione e denominazione. —  I pezzi sono classificati per 
organi o complessivi. Sulle tavole, i pezzi sono raggruppati per ordine di 
montaggio e eontraddistinti da un numero progressive. Nella colonna 1 
della pagina a lato del testo, i pezzi sono elencati seguendo l’ordine progres- 
sivo dato sulla tavola.

I quantitativi occorrenti per la formazione di un organo o di un 
sottogruppo, sono indicati nella colonna K (coefficiente).

Le quote e caratteristiche sono date a titolo indicativo potendo 
l’Ufficio Studi apportare eventuali modifiche resesi necessarie.

Le quote sono indicate in millimetri.

II significato dei simboli si trova al «  Prospetto dei simboli ».

c) Lettura del catalogo. — Consullare subito il prospetto dei simboli 
per individuare il tipo di veicolo e passare poi, alia tabella dei gruppi. 
In cima ad ogni gruppo si trova la tabella dei sottogruppi che lo compon- 
gono. Ricercare il pezzo sulla tavola che indichera il numero progressivo ;

riportarsi quindi alia pagina a lato del testo e leggere il numero corns- 
pondente.

Per i ricambi senza disegno, cercare direttamente nel testo la denomi­
nazione ed il numero.

Se, eccezionalmente, non si e certi di richiedere una ordinazione 
esatta, e indispensabile indicare : il numero del telaio e del motore.

Per facilitare la ricerca di un pezzo, di cui si conosce solo il numero, 
e stato stabilito un « Indice numerico » sul quale figura il sottogruppo che 
riporta il pezzo da richiedere.

d) Raccomandazione. — Si dovra fare molta attenzione e rispettare 
scrupolosamente :
— le lettere (maiuscole in prefisso ed in suffisso),
— il trattino che separa i due numeri.

L’omissione di uno dei suddetti elementi nella trascrizione del numero, 
ne modifica totalmente il senso, cio che comporta il rischio di ricevere, 
per un errore di trascrizione, un pezzo di ricambio totalmente differente 
da quello richiesto.

e) Prezzi e condizoni diz vendita. — I prezzi sono dati su listino fornito 
a parte, e possono essere ulteriormente modificati.

Le condizioni di vendita figurano in testa ai nostri tariffari per pezzi 
di ricambio.
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LEGENDE DES S Y MB OL ES  S ER V A N T  A LA D E S I G N A T I O N  DES TYPES DE VEHICULES  

T E C H N I S C H E  DATEN ZUR K E N N Z E I C H N U N G  DER W A GE NT YP E N  

S Y M B O L S  USED TO D E S I G N A T E  CA R TYPES  

LE YE ND A  DE L O S  S I M B O L O S  U T I L I Z A D O S  PARA LA D ES I GN A C I O N  DE LOS T I POS DE VEHI CULOS  

P RO S PE TT O DEI S I MB O L I  USATI  PER LA D E N O M I N A Z I O N E  DEI TIPPI DI VETTURE

Symbole
Commercial

Symbole
Usine

Sm. S M OTEUR : 6 cyl. en V . M OTOR : 6 Zyl. - V - Motor. ENGINE: 6 cyl. in V. MOTOR : 6 cilindros en V. MOTORE : a 6 cilindri in V.

E M B R A YA G E  : & commande 
hydraulique.

K U PPLUNG : Hydraulisch 
bctatigt.

CLUTCH: With hydraulic control EMBRAGUE : de mando hidrau- 
lico.

FRIZIONE : a C<*« idraulico.

B O IT E : 5 vitesses, couple 8 X 35. G E TR IE B E  : 5 Vorwartsgiinge, 
Teller-Kegclrad 8 X 35.

GEAR B O X: 5 speeds, crown 
wheel and pinion 8 X 35.

CAJA : dc 5 vclocidadcs, grupo 
8 X 35.

SC : a 5 vclocita, coppia 8 X 35.

F R E IN S : & disqucs sur les 4 
roues.

BREM SEN Scheibenbremsen 
auf alle 4 Rtidcr.

B R AK E: disc type on the 4 
wheels.

FRENOS : de discos sobre las 4 
ruedas.

FRENI : a dischi sullc 4 ruote.

DIRECTION : cremaillire 4 
rappel asservi.

LENK UNG : Zahnstangenlen- 
kung mit unterstiitztcr Riick- 
stellung.

STEERING: rack with power 
centraliscr device.

DIRECCION : de cremallcra, de 
rctoruo servo asistido.

STERZO : a crcmagliera, a 
ritorno servoassistito.

C A R R O SSE R IE : Coupe - 2 por- 
te9, 4 places.

K A R O SS E R IE : Coup6-2 Tiircn, 
4 Sit/plate.

BODY: Coupe-4 scatcr, 2 doors. CARROCERIA : cupc dc 2 
puertas, 4 plazas.

CARROZZERIA : cupc a 2 porte,

— VIII —



SYMBOLES UTILISES DANS LES TEXTES

( ) Montage special pour pays indiqucs par 
lettrcs de nationality

F Longueur de filrtage TCB Tete cylindrique bombee

Exemple : CO) = SUISSE G Cote gauchc TF Tete fraisee

AR Arri&re H Hexagonal TFB Tete fraisee bombee

AV Avant h Hauteur TH Tete hexagonale

BV Boite de vitesses inf. Infericur TR Tete ronde

BW Boitc de vitesses Borg-Wamer int. Intericur TT Tous Types

Ch Chauffage L Longueur V Volt

Co Contact (rondelle epeciale) I Largeur W Watt

Cr « Crantee » M Filctage I.S.O. (XT) Montage EXPORT

D Cote droit N.F.P. Nc fournissons plus 0 Diam&tre, alesage ou filetage

D4D Direction a Droite PO fiquipement antipoussifere ? Nombre d'exemplaires variable
DiG Direction k Gauche R.m.p. Remplace module precedent dans le montage

d.e.o. Dcmander en outre R.P. Rcmplace par 1° lre Possibilite

c fipaisseur Sauf Excepte 2° 2e Possibilite

entr. Entraxcs sup. Supcrieur 2/72 —► Depuis

ext.

»

Exterieur TA Taraudcuse -► 2/72 Jusque

— ix —



SYMBOLS USED IN THE TEXT

( ) Special fitting for countries indicated by I- Length of threadin': TCB

l
1

Rounded cylindrical head
the letters of nationality

Example : CcH) = SWITZERLAND G Left hand side TF Countersunk head

AR Rear H Hexagonal TFB Rounded countersunk head
AV Front h Height TH Hexagonal head
BV Gearbox inf. Lower

TR Round head
BW Borg-Warner gearbox int. Internal

TT All types
Ch Heating L Length

v
Co Contact (special washer) / Width

V

Cr Shakeproof (washer) M I.S.O. thread w Watt

D Right hand side N.F.P. No longer supplied (XT) EXPORT fitting

D k D Right hand steering PO Special fitting, dust-proof 0 Diameter, bore or thread

D4G Left hand steering R.m.p. Replaces preceding models V As necessary

d.e.o. Order in addition R.p. Superseded by 1° 1st Possibility

e Thickness Sauf Except 2° 2nd Possibility

entr. Distance between centres sup. Upper 2/72 —► Since

ext.

•

External TA Thread cutter screw

1

-► 2/72 Until



ZEICHENERKLARUNG

( ) Spezialmontage fiir Lander gckcnnzcichnet F Gewinde TCB Gewolbter Zylinderkopf
•lurch Nationalitiitszcichcn

Linkc Suite TF FraskopfBeispielsweise : <53) = SCHWEIZ G

AR Hinton H Sechskant TFB Gewolbter Fraskopf

AV Vorn h Hohe TH Sechskantkopf

BV Gctricbc inf. Untcn TR Rundkopf

BW Borg-Warncr-Gctriebc int. Innen TT Alle Typen

Ch Heizung L Lange V Volt

Co Kontakt (auf konvcxer Flache gcriffelt) I Breite W Watt

Cr Verzalint M I.S.O.-Gewinde (XT) Montage EXPORT
D Rechte Scite N.F.P. Nicht melir lieferbar 0 Durchmcsser, Bohrung oder Gewinde

D a D Rechtslenkung PO Ausriistung gegen Staub ? Stiickzahl nach Bcdarf
D a G Linkslenkung R.m.p. Ersetzt die friihcrcn Ausfiihrungen

10 1. Ausfiihrung
d.e.o. Dazu R.p. Ersetzt durcli

Starke Sauf Mit Ausnabine 2° 2. Ausfiihrung

entr. Achsabstand sup. Obcn 2/72 —► Ab

ext. Aussenscite TA Blechschraube -► 2/72 Bis

*



1
LEYENDA DE LOS SIMBOLOS

( ) Montaje especial para paiscs indicados por 1-' Enroscamiento TCB Cabeza cilindrica combada
letras de nacionalidad

Ejemplo : (c~B) = SUIZA G Lado izquicrdo TF Cabeza avellanada

AR Atras H Hexagonal TFB Cabeza avellanada combada

AV Delantc b Altura TH Cabeza cxagonal
BV Caja de veloeidades inf. Inferior TR Cabeza rcdonda
BW Caja de velocidades Borg-Warner int. Interior XT Todos tipos
Ch Calefacci6n L Longitud

V Voltio
Co Contacto (estrias sobre lado convcxo) I Anchura

Cr Dentado M Rosen I.S.O. W Vatio

D Lado dcrccho N.F.P. No fabricamos mas (XT) Montaje EXPORT

D k D Direccion a derecha PO Equipo contra cl polvo 0 Diametro, alisadura o rosea

D a G Direccion a izquierda R.m.p. Rceinplaza los modelos prcccdcntes ? Segun ncccsidades

d.c.o. Pedir ademas R.P. Reemplazado por 1° 1“ Posibilidad

e Espesor Sauf Excepto 2° 2a Posibilidad

entr. Entre ejes sup. Superior 2/72 -► Desde

ext. Exterior TA Terrajante -> 2/72 Hasta

I



PROSPETTO DEI SIMBOLI

( ) Montaggio spcciale per pacsi indicati con lc; F Filcllulura TCB Testa cilindrica tonda
letterc di nazionalitEk

Esempio : Cc~B) = SVIZZERA G Lato sinistro TF Te9ta svasata

AR Posteriore H Esagonale TFB Testa svasata tonda

AV Anteriore h Altezza TH Testa esagonale
BV (SC) scatola cambio inf. Inferiore

TR Testa tonda
BW Scatola cambio Borg-Warner int. Interno

TT Tutti i tipi
Ch Riscaldamento L Lunghezza

ir
Co Contatto (striato sulla faccia convessa) I Larghczza

V Volt

Cr Dentado M Filettatura I.S.O. w Watt

D Lado de9tro N.F.P. Non piti fornito (XT) Montaggio ESPORT

D4D Guida a destra PO Equipaggiamcnto contro la polvere 0 Diametro, alesaggio o filettatura

D a G Guida a sinistra R.m.p. Sostituisce i modelli precedenti ? Secondo richiesta

d.c.o. Richiedcre inoltre R.p. Sostituito da 10 1« Possibility

e Spe99ore Sauf Salvo 2° 2® Possibility

entr. Interasse sup. Superiorc 2/72 —► Da

ext. Esterno TA Filettante 2/72 Fino a





TABLE OF GROUPS

GROUP NUMBER DESCRIPTION OF UNITS

1 ENGINE - GEARBOX - GEAR-CHANGE CONTROL

2 ENGINE OUTER PARTS - IGNITION - CURRENT-GENERATOR - CARBURETTER - AIR FILTER-MANIFOLDS

3 AXLES - SUSPENSION - STEERING - HYDRAULIC UNITS

4 BRAKES - BRAKE AND CLUTCH CONTROLS - PIPING - DRIVE SHAFTS

5 INSTRUMENT PANEL - ACCESSORIES - SIGNALING - LIGHTING - WIRING

6 ENGINE MOUNTINGS - PETROL SYSTEM - EXHAUST - COOLING - AIR CONDITIONING - BUMPERS

7 BODY - BODY PARTS - GLASSES - LOCKS - DASH-BOARD

8 INTERIOR TRIMMING - SEATS - SEAT TRIMMING - WHEEL ACCESSORIES

— xvi —



VERZEICHNIS DER BAUGRUPPEN

GRUPPENNUMMER BEZEICHNUNG DER BAUGRUPPEN

1 MOTOR - GETRIEBE - GANGSCHALTUNG

2 AUSSERHALB DES MOTORS LIEGENDE ORGANTEILE - Zt)NDANLAGE - LICHTMASCHINE - VERGASER - LUFTFILTER - 
KRt)MMER

3 RADAUFHANGUNG - FEDERUNG - LENKUNG - HYDRAULISCHE ORGANTEILE

4 BREMSEN - BREMS- UND KUPPLUNGSBETATIGUNG - LEITUNGEN - GELENKWELLEN

5 ARMATURENBRETT UND ZUBEHOR - BELEUCHTUNG - BLINKER - HUPPEN - VERKABELUNG

6 MOTORAUFHANGUNG - KRAFTSTOFFANLAGE - AUSPUFFANLAGE - KOHLUNG - KLIMAANLAGE - STOSSSTANGEN

7 KAROSSERIE - KAROSSERIETEILE - GLASSCHEIBEN - SCHLOSSER - ARMATURENBRETT

8 KAROSSERIE-AUSKLEIDUNG - SITZE - SITZBEZUGE - RADZUBEHOR

— xv —



TABLA DE GRUPOS

N° DE GRUPO DESIGNACION DE LOS ORGANOS

1 MOTOR - CAJA DE VELOCIDADES - MANDO DE LA CAJA

2 ORGANOS EXTERIORES DEL MOTOR - ENCENDIDO - GENERADOR - CARBURADOR - FILTRO DE AIRE - COLECTORES

3 EJES - SUSPENSION - DIRECCION - ORGANOS HIDRAULICOS

4 FRENOS - MANDOS DE FRENOS Y EMBRAGUE - CANALISACIONES - TRANSMISIONES

5 TABLERO DE ABORDO - ACCESORIOS - SINALISACION - ALUMBRADO - CABLES ELECTRICOS

6 SUSPENSION DEL MOTOR - ALIMENTACION DE GASOLINO - ESCAPE - REFRIGERACION - CLIMATIZACION - PARACHOQUES

7 CARROCERIA - PIEZAS DE CARROCERIA - CRISTALES - CERRADURAS - PLANCHA DE ABORDO

8 GUARNICION INTERIOR - ASIENTOS - GUARNICIONES DE ASIENTOS - ACCESORIOS DE RUEDAS

— XVII —



TABELLA DEI GRUPPI

N° DI GRUPPO DENOMINAZIONE DEI ORGANI

1 MOTORE - SCATOLA CAMBIO - COMANDO S.C.

2 ORGANI ESTERNI AL MOTORE - ACCENSIONE - GENERATORE - CARBURATORE - FILTRO ARIA - COLLETTORI

3 ASSALI - SOSPENSIONE - STERZO - ORGANI IDRAULICI

4 FRENI - COMAN DI FRENI E DISINNESTO FRIZIONE - CANALIZZAZIONI - TRASMISSIONI

5 QUADRO STRUMENTAZIONI - ACCESSORI - SIGNALIZZAZIONE - ILLUMINAZIONE - CAVETTI ELETTRICI

6 SOSPENSIONE MOTORE - ALIMENTAZIONE CARBURANTE - SCARICO - RAFFREDDAMENTO - CLIMATIZZAZIONE - PARAURTI

7 CARROZZERIA - PEZZI DI CARROZZERIA - CRISTALLI - SERRATURE - CRUSCOTTO

8 RIVESTIMENTI INTERNI - SEDILI - RIVESTIMENTI PER SEDILI - ACCESSORI PER RUOTE

— xviii —



INDEX
num£rotation a

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPtRF, SOUS-GROUPE REPfiRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE

AM 174-75 
A 174-84

6-175/2 
6-175/1 

( 1-225 
6-173 

( 6-642/5

AM 511-99 
AZ 512-3 
AZ 512-4 
AZ 512-5 

AM 521-96

6-612/3
5-512
5-512
5-512
6-173

AY 575-76 

AY 611-286 A 

AM 644-67

i 5-544/1 
I 5-544/2 

3-441/1 
| 6-615/1 
I 6-615/2

AM 861-155 
AMB 9844-120 L 

AM 9861-232 L 
AM 9861-920 L

num£rotation d

7-861/2
7-861/3
7-861/1
7-861/3

num£rotation gx

GX 11 156 01 A 
GX 11 157 01 A 
GX 13 124 01 A

2-532
2-532
3-393

GX 13 129 01 A 
GX 13 132 01 A 
GX 13 133 01 A

3-393
3-393
3-393

DX 033-106 A 1-331/1 21 D 391-512 ) DX 416-85 3-413 13 DX 522-263 A 5-545 1
DX 033-111 A 1-333/2 29 * 3-391/1 25 D 422-8 3-422 7 D 525-197 A 7-861/2 14
DX 033-116 A 1-331/1 20 D 391-529 ) D 426-15 3-422 16 DL 541-13 5-541/6 16
DX 033-120 A 1-331/1 3 DX 392-190 A 3-394/6 15 D 426-300 ) DX 541-165 5-541/6
DS 174-66 6-173 26 DXN 394-50 3-394/4 9 h 3-422 20 DX 541-167 5-541/6

DX 235-4 6-232 11 DXN 394-147 3-394/4 10 D 426-342 ) DX 564-209 A 5-564 1
DX 334-20 1-334/1 9 DXN 394-172 3-394/4 11 DX 434-299 A j 3-433/1 10 DX 642-114 6-642/5 17
DJ 334-75 1-334/2 4 ( 1-333/5 14 1 3-433/2 13 D 643-84 7-853/1 8

DM 334-75 1-334/2 5 DXN 394-305 A 3-394/2 7 D 453-15 3-391/4 15 DW 644-84 8-932 6
DX 344-010 A 1-343 14 ( 3-394/5 3 DV 453-51 4-453 15 D 743-91 3-394/6 8

DX 344-105 A 1-333/1 17 DXN 394-340 A 3-394/4 10 DS 453-123 3-394/3 19 DS 744-129 7-741
DX 344-106 A 1-333/1 26 DXN 394-341 A 3-394/5 1 DV 454-135 5-521 15 DS 854-101 7-856 4
DX 373-268 A 4-373 20 DX 413-04 A 3-413 4 DF 511-76 5-512 D 861-16 7-861/2 12
DX 381-101 A 1-333/1 18 DX 413-300 ) DX 511-99 5-512 DX 861-92 7-861/1
DX 391-020 3-391/1 3 k 3-413 9 DX 511-151 A 5-512 DS 861-102 A 7-861/3 8

D 391-109 7-742 13 DX 413-370 ) DX 511-152 A 5-512 DX 932-68 8-932 19
DX 391-454 A 3-391/1 13 DX 416-80 A j D 521-96 7-861/2 11 DX 9521-299 A 5-521 18

& ( 3-413 12 DX 521-261 A 5-521 17
DX 416-80 E )

3
11
12



INDEX (suite)

GX 13 135 01 A 3-393
GX 13 136 01 A 3-393
GX 13 154 01 A 3-393
GX 13 156 01 A 3-393
GX 13 156 02 A 3-393
GX 13 290 01 A 3-393
GX 13 312 01 A 3-393
GX 25 102 02 A 4-451/2
GX 25 103 02 A 4-451/2
GX 25 104 02 A 4-451/2
GX 25 106 01 A 4-451/2

SOUS-GROUPE

S 175-202 A 
S 241-117 A 
S 241-120 A 
S 443-109 A 

SN 453-335 A 
S 525-199 A 
S 532-108 A 
S 532-109 A 
S 532-112 A

6-175/1
1-241
1-241 
3-443/2 
3-394/3 
5-522
2-532 
2-532 
2-532

NUMtiROS SOUS-GROUPE

14 GX 25 107 01 B
13 GX 25 128 02 A
10 GX 25 218 01 A
9 GX 25 220 01 A
9 GX 25 330 01 A
8 GX 41 212 01 A
17 GX 41 214 01 A
16 GX 41 221 01 A
15 GX 41 339 01 A
14 GX 41 340 01 A
3 GX 41 341 01 A

22
23

S 532-114 A 
S 532-134 A 
S 532-135 A 
S 532-141 A 
S 532-147 A 
S 532-148 A 
S 532-150 A 
S 532-158 A

4-451/2
4-451/2
4-453
5-614
4-451/2
5-522 
5-522 
5-522 
5-522 
5-522 
5-522

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE

GX 41 
GX 43 
GX 50

342 01 A 
107 01 A 
170 01 A

GX 50 347 01 A
GX 50 
GX 53 
GX 54 
GX 54 
GX 54

348 01 A 
226 01 A 
111 01 A 
129 01 A 
137 01 A

NUMIiROTATION H

N UM^ ROTATION S

2-532
2-532
2-532
2-532
2-532
2-532
2-532
2-532

S 532-159 A 
S 532-161 A 
S 532-165 A 
S 532-180 A 
S 822-230 A 
S 851-320 A 
S 851-383 A 
S 852-295 A

5-522 
7-861/2 
1-225

j 6-642/2 
I 6-642/5

6-642/5 
5-564 
5-614 
5-512 
5-614

2-532
2-532
2-532
2-532
7-741
7-851
7-742
7-852

SOUS-GROUPE REPfcRE

GX 54 153 01 A 
GX 65 379 01 A 
GX 65 380 01 A 
GX 65 404 01 A 
GX 65 405 01 A 
GX 65 406 01 A 
GX 65 407 01 A 
GX 65 419 01 A 
GX 65 488 01 A 
GX 68 176 01 A

S 852-296 A 
S 853-252 A 
S 853-253 A 
S 853-254 A 
S 982-251 A 
S 986-212 A 
S 986-213 A 
S 989-158 A

| 5-512 
I 6-175/2 

7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-841 
7-852

7-852 
5-541/2 
5-541/2 
5-541/2
8-982/1 
8-986 
8-986 
8-982/7



INDEX (suite)

NUMfiROS |S0US-GR0UPE | REP£RE| NUMfiROS |S0US-GR0UPE | REPfcRE | NUMfiROS |S0US-GR0UPE | REP£RE| NUMfiROS |S0US-GR0UPE | REPfiRE

N UM^ ROTATION ZC

ZC 9000 720 U 
ZC 9000 749 U 
ZC 9001 212 U 
ZC 9003 732 U 
ZC 9003 733 U 
ZC 9030 795 U 
ZC 9111 236 W 
ZC 9408 451 U 
ZC 9431 442 U 
ZC 9452 478 U 
ZC 9508 093 U 
ZC 9508 440 U 
ZC 9550 909 U 
ZC 9595 409 U 
ZC 9595 817 U 
ZC 9610 056 U 
ZC 9612 531 U 
ZC 9612 608 U 
ZC 9612 620 U 
ZC 9612 641 U 
ZC 9613 007 U 
ZC 9613 015 U 
ZC 9613 020 U 
ZC 9613 029 U 
ZC 9613 040 U 
ZC 9613 044 U 
ZC 9613 686 U 
ZC 9613 687 U 
ZC 9613 689 U 
ZC 9613 693 U

ZC 9614 000 U

ZC 9614 011 U

3-391/1
3-391/3
5-512
5-512
5-512
1-334/3
5-522 
1-343 
3-435/2
3-412 
1-114
4-371 
4-314/2
6-173
6-173 
8-554 
3-422 
3-443/2 
3-412 
3-443/2 
1-334/1 
1-334/1
7-741
7-741
8-982/3 
7-841 
7-856 
7-856 
7-852 
6-564

( 3-433/1 
) 3-433/2 
( 3-442 
| 4-373 
\ 6-564 
/ 2-184 
\ 3-393 
J 3-433/1 
) 3-433/2 
I 6-173 
{ 6-175/2

ZC 9614 022 U

ZC 9614 037 U 
ZC 9614 039 U 
ZC 9614 040 U 

ZC 9614 042 U 

ZC 9614 045 U 
ZC 9614 074 U 
ZC 9614 152 U 
ZC 9614 154 U 
ZC 9614 540 U 
ZC 9614 541 U 
ZC 9614 542 U 
ZC 9614 543 U 
ZC 9614 544 U 
ZC 9614 680 U 
ZC 9614 681 U 
ZC 9614 682 U 
ZC 9615 032 U 
ZC 9615 033 U 

ZC 9615 044 U 

ZC 9615 072 U 
ZC 9615 075 U 
ZC 9615 076 U 
ZC 9615 079 W

ZC 9615 081 U

ZC 9615 101 W 

ZC 9615 605 U 
ZC 9615 607 U 
ZC 9615 610 U 

ZC 9615 710 U 
ZC 9615 714 U 
ZC 9615 721 V 
ZC 9615 729 U

i 6-173 
\ 6-235 
i 6-642/3 
f 6-642/4 

6-641 
6-235
1-331/1 

t 5-653/2 
I 6-232

2-171 
6-642/5 
5-512 
5-653/2 
5-512 
5-512 
5-512 
5-512 
5-512 
5-512 
5-512
5-512 
4-373
3-394/6 

I 6-182/1 
I 6-182/2

6-182/1
4-454/1
6-133 
3-433/1 
3-422
3-443/2
4-451/2
5-541/5 

}' 3-441/1 
( 5-651

5-544/2
7-853/2 
7-961/2

I 5-651 
I 7-856 

7-853/2 
7-853/2 
7-853/2

ZC 9615 745 U
ZC 9615 750 u
ZC 9615 752 u
ZC 9615 761 u

ZC 9615 763 u
21
13 ZC 9615 764 u

ZC 9615 774 u
ZC 9615 817 u

ZC 9615 825 w

12 ZC 9615 826 w
ZC 9615 829 u
ZC 9615 849 u
ZC 9615 858 u
ZC 9615 859 u
ZC 9615 864 u
ZC 9615 865 u
ZC 9615 930 u
ZC 9616 065 u

21 ZC 9616 135 w
12 ZC 9616 151 u

ZC 9616 153 u
ZC 9617 029 u
ZC 9617 074 u

18 ZC 9617 080 u
ZC 9617 805 u

16 ZC 9617 815 u
7 ZC 9618 706 u
17 ZC 9618 750 u
9 ZC 9618 751 u

26 ZC 9618 901 u

ZC 9619 022 u

ZC 9619 020 u
ZC 9619 050 u
ZC 9619 059 u
ZC 9619 068 u
ZC 9619 106 u
ZC 9619 179 w
ZC 9619 816 u

7-856 ZC 9619 820 U 5-541/5 13
3-443/1 16 ZC 9619 831 U 6-564
3-413 15 ZC 9619 837 U 5-512
5-651 ZC 9619 881 U 8-982/3 8
5-544/1 ZC 9619 884 U 8-983 2
5-544/2 ZC 9619 886 U 3-437/1 11
7-853/1 ZC 9619 887 U 7-852
6-615/1 ZC 9619 888 U 5-512
7-856 ZC 9619 889 U 7-852
6-564 ZC 9619 898 U 5-653/2
8-622 ZC 9619 905 U 3-435/2 21
8-554 14 ZC 9619 906 U 6-564
8-986 2 ZC 9620 049 U 3-412 21

7-853/1 ZC 9620 051 U f 3-412 
1 3-422

22
25

5-651 15 ZC 9620 052 U 3-412 23
6-182/1 ZC 9620 053 U 3-422 26
7-742 ZC 9620 070 U 3-422 27
8-986 2 ZC 9620 073 U 3-391/1 33
6-182/2 ZC 9620 079 U 3-422 28
1-331 19 ZC 9620 103 U 2-532 24
3-442 20 ZC 9620 111 U 1-121 21
3-444 22 ZC 9620 115 U 3-412 24
6-182/1 ZC 9620 159 U 1-333 32
3-413 16 ZC 9620 172 U 1-333 33
4-454/2 9 ZC 9620 174 U 1-333 34
2-312 14 ZC 9620 218 U 1-333 35
3-442 23 ZC 9620 260 U 3-443/2 11
6-175/1 1 ZC 9620 264 U 3-443/2 8
7-853/2 ZC 9620 267 U 4-371 9
7-961/2 ZC 9620 316 U 2-532 25
7-841 ZC 9620 331 U 1-333 36
8-983 4 ZC 9620 333 U 1-333 37
7-861/3 ZC 9620 335 U 1-333 38
6-641 ZC 9620 501 U 1-121 22
7-861/3
7-852

ZC 9620 525 U 3-435/1 14
ZC 9620 540 U 3-443/2 13

3-443/2
3-413

7 ZC 9620 543 U 1-333 39
17 ZC 9620 562 U 1-333 39

8-554 11 ZC 9620 570 U 7-841
6-133
6-641
5-512

20
ZC 9620 806 U 
ZC 9620 807 U

...........................................

3-394/6 
i 3-393 
\ 3-394/6

2
16
2



INDEX (suite)

NUMtiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE

ZC 9621 045 U 3-433/1 17 ZC 9621 360 W 2-312 15 ZC 9624 008 U 7-856 ZC 9706 758 U 5-512ZC 9621 101 U 4-451/1 11 ZC 9621 370 W 2-533 ZC 9624 016 Y 3-441/1 18 ZC 9707 104 U
ZC 9621 102 U 4-451/1 12 ZC 9621 372 W 7-861/1 ZC 9624 029 II 7-852 ZC 9722 429 U 5-531 

1-334/2 
7-961/2 
7-961/2
6-641

ZC 9621 105 U 4-454/1 6 ZC 9621 373 W 7-861/1 ZC 9624 033 U 8-616 ZC 9807 802 U
g

34
ZC 9621 144 U 1 2-184 

1 6-641
ZC 9622 016 W 7-861/1 

( 8-983 5
ZC 9706 717 U 
ZC 9706 741 U

5-512
5-512

ZC 9855 105 U 
ZC 9855 106 U

ZC 9621 151 W 7-961/1 ZC 9622 542 U 8-983 7 ZC 9706 745 U 5-512 ZC 9857 108 U
ZC 9621 153 U 2-184 23 ( 8-986 2 ZC 9706 746 U 5-512 ZC 9858 102 U 5-531 j
ZC 9621 160 W 4-451/2 5 ( 3-435/1 16 ZC 9706 747 U 5-512 ) 5-541/1 

1 5-541/6 
5-541/6

11
8
8

ZC 9621 351 U 3-412 25 ZC 9622 814 U 3-435/2 15 ZC 9706 750 U 5-512 ZC 9858 104 U
ZC 9621 357 U 5-541/4 ( 5-541/4 ZC 9706 751 U 5-512 ZC 9858 111 U
ZC 9621 359 U 3-391/2 13 ZC 9624 001 U 7-853/2 ZC 9706 752 U 5-512

num£r lOTATI ON 5 000 000

5 400 345 C 8-554 5 401 190 M 2-184 12 5 401 642 A 5-541/4 9 5 401 886 C 3-394/6 18
5 400 347 Z 7-741 8 5 401 191 Y 2-184 14 5 401 643 L 5-541/4 10 5 401 887 N 3-394/6 19
5 400 358 U 7-856 20 5 401 192 J 2-184 16 5 401 644 X 5-541/4 5 5 401 888 Z 3-394/6 20
5 400 384 B 8-982/7 5 401 193 V 2-184 17 5 401 645 H 5-541/4 6 5 401 891 G 5-541/5 3
5 400 400 A 6-641 11 5 401 194 F 2-184 13 5 401 654 F 2-171 5 401 899 U 7-841 12
5 400 401 L 6-641 1 5 401 195 S 2-184 18 5 401 680 N 5-522 17 5 401 927 Y 3-394/4 22
5 400 659 R 7-961/2 4 5 401 204 P 3-394/4 7 5 401 727 Z 1-131 12 5 401 932 C 3-391/2 20
5 400 660 B 7-961/2 4 5 401 206 L 1-331 1 5 401 728 K 1-131 12 5 401 959 W 7-861/2 8
5 400 711 F 7-961/1 4 5 401 256 E 7-742 25 5 401 729 W 7-961/2 16 5 401 960 G 3-391/2 13
5 400 712 S 7-961/1 4 5 401 257 R 7-742 25 5 401 730 G 7-961/2 16 5 401 961 T 2-532

185 400 713 C 3-443/2 18 5 401 351 E 5-541/6 3 5 401 733 P 7-961/2 17 5 401 975 V 6-235
5 400 823 Y 8-554 2 5 401 369 H 5-511 14 5 401 734 R 7-961/2 17 5 401 994 B 8-983 6
5 400 988 S 6-182/1 1 5 401 373 B 5-522 16 5 401 782 X 3-391/2 17 5 401 995 M 8-983 6
5 400 989 C 6-182/1 1 5 401 407 W 3-435/1 1 5 401 785 E 3-422 8 5 401 996 Y 8-986 3
5 400 998 C 6-182/1 2 5 401 498 K 2-184 5 401 848 P 3-391/2 18 5 401 997 J 8-986 3
5 401 169 J 2-184 1 5 401 522 W 5-511 2 5 401 849 A 3-391/2 19 5 402 002 N 8-983 6
5 401 170 V 2-184 6 5 401 550 A 6-182/1 2 5 401 859 J 5-653/1 5 402 003 Z 8-983 6
5 401 171 F 2-184 5 5 401 563 S 3-394/3 16 5 401 860 V 5-653/1 5 402 004 K 8-986
5 401 172 S 2-184 2 5 401 565 N 3-394/3 17 5 401 865 Z 2-184 9 5 402 010 A 8-983
5 401 177 W 2-184 2 5 401 568 W 5-561 10 5 401 868 G 2-184 8 5 402 011 L 8-983
5 401 181 P 2-184 5 401 598 X 5-541/4 13 5 401 873 L 2-184 11 5 402 012 X 8-986
5 401 184 X 2-184 7 5 401 599 H 5-541/4 12 5 401 878 R 7-861/1 16 5 402 013 H 8-986 J*
5 401 188 R 2-184 10 5 401 606 J 2-171 1 5 401 879 B 3-391/3 19 5 402 018 M 8-983
5 401 189 B 2-184 15 5 401 639 T 3-394/6 17 5 401 882 J 8-622 5 402 019 Y



INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE RKP1>Re| NlJMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMtiROS 1 SOUS-GROUPE | REPfeRE| NUMfiROS SOUS-GROUPE 1 REPfiRE
1...... ! I

:.............................. i 1..........
5 402 020 J 8-986 3 5 403 252 A 4-453 18 5 404 078 D 7-961/1 1 5 404 572 Y 3-422 ....................
5 402 021 V 8-986 3 5 403 325 U 3-394/5 6 5 404 101 D 5-544/1 6 5 404 573 J 3-422
5 402 026 Z 8-983 6 5 103 326 E 5-614 14 5 404 103 A 5-544/1 8 5 404 604 \V 5-545 4
5 402 028 W 8-986 3 5 403 330 Y 3-394/5 12 5 404 109 R 7-961/2 19 5 401 718 K 5-544/2 9
5 402 029 G 8-986 3 5 403 332 V 1-331/1 3 5 404 134 M 2-184 12 5 404 719 \V 5-541/6 6
5 402 182 V 5-512 5 403 336 N 5-541/6 14 5 404 140 C 1-334/3 5 5 404 722 D 5-544/2 15

75 402 183 I' 5-512 5 403 337 Z 5-541/6 13 5 404 112 7 1-334/3 12 5 404 722 D 5-541/6
5 402 202 M 2-142 25 5 403 338 K 5-541/6 13 5 404 143 K 1-334/3 13 5 404 812 G 7-743 3
5 402 203 Y 2-142 26 5 403 339 W 5-541/2 11 5 404 144 W 1-334/3 8 5 404 813 T 7-743 3
5 402 206 F 2-142 12 5 403 340 G 5-541/2 11 5 404 146 T 1-334/3 3 5 404 861 P 5-541/6 5
5 402 230 S 5-541/1 7 5 403 371 U 2-184 21 5 404 152 H 1-334/3 6 5 404 862 A 5-541/6 5
5 402 245 E 1-241 5 5 403 399 Y 7-961/1 19 5 404 154 E 1-334/3 11 5 404 863 L 5-544/2 8
5 402 246 R 1-241 6 5 403 401 U 7-841 17 5 404 155 R 1-334/3 2 5 404 864 X 5-544/2 8
5 402 247 B 1-241 8 5 403 402 F 7-841 17 5 404 159 J 1-334/3 7 5 404 978 L 3-422 18
5 402 248 M 1-241 9 5 403 419 R 1-112 33 5 404 160 V 1-334/3 9 5 404 979 X 3-422 19
5 402 250 J 7-861/2 5 5 403 423 J 7-961/2 8 5 404 163 C 1-334/3 14 5 404 980 H 3-422 29
5 402 303 K 1-001 5 403 424 V 7-961/2 8 5 404 164 N 1-334/3 10 5 404 981 U 3-422 17
5 402 307 D 1-331/1 11 5 403 425 F 7-961/2 9 5 404 254 S 7-741 1 5 404 998 D 6-642/5 13
5 402 490 J 5-541/1 13 5 403 426 S 7-961/2 10 5 404 323 S 3-394/1 5 5 404 999 P 6-642/5 12
5 402 658 U 5-541/5 10 5 403 427 C 7-961/2 10 5 404 337 U 3-394/1 8 5 405 000 A 6-642/5 15
5 402 659 E 5-541/5 11 5 403 428 M 7-961/2 11 5 404 340 B 3-394/1 12 5 405 001 L 6-642/5 14
5 402 666 F 5-511 2 5 403 429 Z 7-961/2 11 5 404 341 M 3-394/1 13 5 405 002 X 6-642/5 11
5 402 667 S 5-511 3 5 403 521 Z 1-331/1 15 5 404 343 J 3-394/3 9 5 405 003 H 6-642/5 16
5 402 668 C 5-511 13 5 403 523 W 1-331/1 14 5 404 346 S 3-394/3 13 5 405 004 U 6-642/5
5 402 669 N 5-653/2 1 5 403 533 E 5-541/5 12 5 404 348 N 3-394/1 11 5 405 006 R 6-642/5 5
5 402 894 J ) 5 403 534 R 5-541/5 12 5 404 351 W 3-394/3 7 5 405 007 B 6-642/5 6

* 1-123 12 5 403 535 B 5-541/3 2 5 404 352 G 3-394/3 8 5 405 008 M 6-642/5 7
5 402 913 R ) 5 403 536 M 5-541/3 5 404 353 T 3-394/1 7 5 405 009 Y 6-642/5 4

5 402 972 G 5-511 4 5 403 537 Y 5-541/1 12 5 404 354 D 3-394/1 9 5 405 010 J 6-642/5 2
5 402 981 E 6-175/1 11 5 403 538 J 5-541/3 13 5 404 355 P 3-394/1 10 5 405 011 V 6-642/5 3
5 402 984 M 4-451/1 2 5 403 539 V 5-541/3 8 5 404 356 A 3-394/1 14 5 405 012 F 6-642/4 3
5 402 986 J 4-451/2 2 5 403 540 F 5-541/3 9 5 404 357 L 3-394/1 15 5 405 013 S 6-642/4 5
5 403 009 J 7-861/1 2 5 403 541 S 5-541/3 10 5 404 358 X 3-394/1 16 5 405 014 C 6-642/4 6
5 403 010 V 7-861/1 2 5 403 542 C 5-541/3 11 5 404 359 H 3-394/3 12 5 405 015 N 6-642/4 4
5 403 Oil F 7-742 14 5 403 543 N 5-541/3 12 5 404 362 R 8-982/3 13 5 405 016 Z 6-642/4 7
5 403 012 S 7-742 14 5 403 609 F 7-841 13 5 404 363 B 8-982/3 13 5 405 018 W 6-642/2 3
5 403 030 M 7-742 15 5 403 610 S 7-841 13 5 404 366 J 5-512 5 405 019 G 6-642/2 2
5 403 039 K 5-653/2 5 5 403 642 P 7-961/1 2 5 404 414 F 6-133 8 5 405 020 T 6-642/2 7
5 403 040 W 3-394/3 10 5 403 643 A 7-961/1 2 5 404 415 S 6-133 8 5 405 021 D 6-642/2 8
5 403 113 P 5-522 3 5 403 646 H 7-961/1 2 5 404 429 U 6-133 1 5 405 022 P 6-642/2 4
5 403 115 L 5-522 2 5 403 647 U 7-961/1 2 5 404 466 W 8-922 5 405 023 A 6-642/2
5 403 117 H 3-441/1 6 5 403 823 G 7-844 2 5 404 562 P 3-412 11 5 405 024 L 6-642/2 5
5 403 133 G 2-211 2 5 403 827 A 4-454/1 5 5 404 562 P 3-422 9 5 405 025 X 6-642/2 6
5 403 174 C 5-512 5 403 828 L 4-454/1 5 5 404 563 A 3-422 13 5 405 026 H 6-642/2 9
5 403 175 N 5-511 6 5 403 870 T 5-541/2 6 5 404 564 L 3-422 12 5 405 027 U 6-642/1 2

5 403 176 Z 
5 403 177 K

5-511
5-511

10
8

5 403 871 D 
5 403 872 P

5-541/2
5-541/2

7
8 5 404 566 H I 3-412 

( 3-422
12
11

5 405 028 E 
5 405 029 R

6-642/3
6-642/3

6
2

5 403 182 P 7-961/2 18 5 404 018 B 5-541/3 14 5 404 568 E 3-422 10 5 405 030 B ^■^2/3
5 403 215 Y 5-614 17 5 404 077 T 7-961/1 1 5 404 571 M 3-422 5 5 405 031 M 6-642/3

..........
.....................

— s —



INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPERF, NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfiRE NUMfiROS j SOUS-GROUPE |rep£;re J NUAlfiROS |S0US-GR0UPE |REPfcRE

5 405 032 Y
( 6-642/3 5 5 405 436 P 4-451/1 6 5 405 631 .1 1-121 18 5 405 701 V 1-122 15
1 6-642/5 23 5 405 437 A 4-451/1 8 5 405 632 V 1-121 19 5 405 704 C 1-122 16

5 405 033 J 6-642/3 10 5 405 482 P 5-541/4 1 5 405 633 F 1-121 20 5 405 705 N j 1-122 17
5 405 034 M 6-642/3 8 5 405 489 R 1-241 6 5 405 634 S 1-121 19 1 1-122 22
5 405 035 1' 6-642/3 9 5 405 491 A! ■1-373 4 5 405 635 C 1-121 19 5 405 706 Z 1 1-122 18
5 405 036 S 6-642/3 4 5 405 496 S 4-373 5 5 405 636 N 1-121 20 1 1-131 i
5 405 037 C, 6-642/3 1 5 405 498 N 4-373 2 5 405 637 L 1-121 20 5 105 707 K. 1-122 iy

6-642/1 1 5 405 500 K 4-373 6 5 405 638 K 1-114 1 5 405 708 \Y 1-122 20
5 405 039 Z 6-642/1 5 5 405 514 M 7-861/2 6 5 405 641 T 1-114 5 5 405 709 G 1-122 21
5 405 040 K 6-642/1 3 5 405 519 S 7-961/1 20 5 405 642 D 1-114 21 5 405 710 T j 1-122 22
5 405 041 W 6-642/1 12 5 405 520 C 7-961/1 18 5 405 643 P 1-114 3 1 1-131 3
5 405 042 G 6-642/1 9 5 405 530 L 7-961/1 1 5 405 644 A 1-114 4 5 405 711 D 1-122 23

6-642/1 10 5 405 531 X 7-961/1 1 5 405 647 H 1-114 6 5 405 712 P 1-122 24
6-642/1 4 5 405 534 E 4-373 3 5 405 649 E 1-114 8 5 405 713 A 1-122 25
6-642/1 7 5 405 535 R ) 5 405 650 R 1-114 9 5 405 714 A 1-122 26
6-642/1 8 1 4-373 7 5 405 651 B 1-114 10 5 405 717 U 1-123 1

5 405 047 L 6-642/1 11 5 405 541 F ) 5 405 652 M 1-114 11 5 405 718 E 1-123 2
5 405 048 X 6-642/1 6 5 405 542 S 4-373 8 5 405 653 Y 1-114 12 5 405 719 R j 1-112 28
5 405 059 S 3-412 3 5 405 550 1) 1-001 5 405 659 N 1-121 4 1 2-142 22
5 405 060 C 
5 405 075 K

3-412 3 5 405 551 P t 1-121 21 5 405 662 W 1-121 5 5 405 724 V 1-112 27
3-412 2 \ 2-322 3 5 405 664 T 1-121 6 5 405 725 F 1-123 3

5 405 076 B 3-412 2 5 405 555 H 6-235 19 5 405 665 D 1-121 7 5 405 726 S 1-123 4
5 405 082 S 3-412 8 5 405 566 C 5-541/4 17 5 405 667 A 1-121 3 5 405 728 N 1-123 5
5 405 084 N 5-541/1 14 5 405 568 Z 4-454/1 1 5 405 668 L 1-121 3 5 405 729 Z 1-123 6

5 405 098 R 8-932 19 5 405 582 B 7-741 1 5 405 669 X 1-121 3 5 405 730 K. 1-123 7

5 405 104 F 4-451/2 12 5 405 596 D 3-412 1 5 405 671 U 1-121 9 5 405 734 D 1-123 8
( 4-314/2 
1 4-451/2 

4-451/2 
7-741

12 5 405 598 A 3-412 1 5 405 672 E 1-121 8 5 405 735 P 1-123 9
5 405 105 S 10 5 405 605 B 1-112 1 5 405 674 B 1-121 10 5 405 736 A 1-123 10

5 405 106 C 
5 405 110 W

11
27 5 405 608 J I 1-112 

1 1-131
2
2

5 405 675 M 
5 405 676 Y

1-121
1-121

11
12

5 405 798 Z 1
1-123 12

5 405 111 G 
5 405 112 T 
5 405 113 D 
5 405 114 P 
5 405 115 A 
5 405 118 H

7-741
7-741
7-741
7-742
7-742
7-741

27
26
26
24
24
22

5 405 609 V 
5 405 610 F 
5 405 611 S 
5 405 612 C 
5 405 613 N

| 1-112 
1 1-222 

1-112 
1-112 
1-112 
1-112

3
13
44
5
6 
7

5 405 677 J 
5 405 678 V 
5 405 679 F 
5 405 680 S 
5 405 682 N

1-121 
1-121 

( 1-121 
1 1-322 

1-121 
1-122

13
14
15 
5
16 
1

5 405 818 S J 
5 405 820 N 
5 405 821 Z 
5 405 822 K 
5 405 823 W 
5 405 824 G

1-131
1-131
1-131
1-131
1-131

1

6
25
7
8

5 405 198 C 
5 405 199 N 
5 405 216 Y 
5 405 217 J 
5 405 272 G 
5 405 273 T 
5 405 277 L 
5 405 278 X 
5 405 394 H 
5 405 399 M 
5 405 402 V 
5 405 403 F 
5 405 434 T

3-394/3
3-394/3
3-413
3-422
4-451/1
4-451/1 
7-742 
7-742 
7-741 
7-741 
7-741 
7-741
5-614

17
16
3
14
4 
4 
21 
21 
16 
10 
20 
20 
3

5 405 614 Z 
5 405 615 K 
5 405 616 W 
5 405 618 T 

5 405 619 D 
5 405 620 P 
5 405 621 A 
5 405 624 H 
5 405 625 U 
5 405 629 M 
5 405 630 Y

1-112 
1-112 
1-112 

( 1-112 1 6-235 
I 1-112 
) 1-114 

1-112 
1-112 
1-112 
1-112 
1-121 
1-121

8
9
10 
12 
1
13 
2
14
15
16
17
18 
18

5 405 683 Z 
5 405 684 K 
5 405 685 W 
5 405 686 G 
5 405 688 D 
5 405 689 P 
5 405 690 A 
5 405 692 X 
5 405 696 R 
5 405 697 B 
5 405 698 M 
5 405 699 Y 
5 405 700 J

1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122
1-122

3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12
13
14

5 405 827 P 
5 405 828 A 
5 405 830 X 
5 405 831 H 
5 405 832 U 
5 405 833 E 
5 405 834 R 
5 405 835 B 
5 405 836 M 
5 405 837 Y 
5 405 838 J 
5 405 839 V

1 1-222 
1-131 
1-131 
1-131 
1-132 
1-112 
1-112 
1-132 
1-131 
1-132 
1-131 
1-131

15
9
10 
11
2
19
20 
1 
12 
3
13
14



4
5
6
16
21
22
23
24
1
7
7
2
3
4
5
8
8
9
6
6
6
2
1
3
5

6
7

8
3
9
4
24
10
1
11
13
14
19
15
2
16
17
18
4
20
21

INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPftRE SOUS-GROUPE | rep£re| NUMfiROS SOUS-GROUPE

5 406 232 S 1-132
5 406 233 C 1-132
5 406 234 N 1-132
5 406 235 Z 1-132
5 406 236 K 1-132
5 406 238 G 1-222
5 406 240 D 1-222
5 406 241 P 1-132
5 406 242 A 1-132
5 406 243 L 1-132
5 406 244 X 1-225
5 406 245 H 1-225
5 406 250 M 1-225
5 406 256 G 1-225
5 406 261 G 1-231
5 406 262 T 1-231
5 406 263 D 1-231
5 406 264 P 1-231
5 406 265 A 1-231
5 406 266 L 1-231
5 406 267 X 1-231
5 406 268 H 1-231
5 406 272 B 6-232
5 406 273 M 6-232
5 406 274 Y 6-232
5 406 275 J 6-232
5 406 277 F 6-232
5 406 279 C 6-232
5 406 280 N 6-232
5 406 284 G 6-232
5 406 285 T 6-235
5 406 286 D 6-235
5 406 287 P 6-235
5 406 288 A 6-235
5 406 291 H 6-235
5 406 293 E 6-235

5 405 971 E 
i 405 972 R 

5 405 974 M 
5 405 975 Y 
5 405 977 V 
5 405 978 F 
5 405 979 S 
5 405 980 (J 
5 405 981 N 
5 405 982 Z 
5 405 984 W 
5 405 986 T 
5 405 987 D 
5 405 988 P 
5 405 989 A 
5 405 992 H 
5 405 993 U 
5 405 994 E 
5 405 998 Y 
5 405 999 J 
5 406 000 V 
5 406 001 F 
5 406 002 S 
5 406 003 C 
5 406 004 N 
5 406 005 Z 
i 406 006 K 
; 406 007 w 
5 406 008 G 

5 406 009 T 

5 406 010 D 
5 406 014 X 
5 406 018 R 
5 406 021 Y 
5 406 027 N 
5 406 029 K 
5 406 032 T 
5 406 033 D 
5 406 039 U 
5 406 040 E 
5 406 043 M 
5 406 045 J 
5 406 046 V 
5 406 048 S 
5 406 051 Z 
5 406 061 H 
5 406 062 U 
5 406 063 E

175/1
173
742
742
742
175/1
175/1
175/1
175/1
175/1
742
175/1
175/1
175/1

182/1
182/1
182/1

5 406 064 R 
5 406 065 B 
5 406 066 M 
5 406 072 C. 
5 406 073 N 
5 406 078 T 
5 406 081 A 
5 406 084 H 
5 406 085 U 
5 406 092 V 
5 406 093 F 
5 406 128 L 
5 406 133 R 
5 406 145 W 
5 406 146 G 
5 406 148 D 
5 406 149 P 
5 406 156 R 
5 406 158 M 
5 406 159 Y 
5 406 160 J 
5 406 161 V 
5 406 165 N 
5 406 166 Z

5 406 167 K

5 406 168 W 
5 406 169 G 
5 406 185 F 
5 406 186 S 
5 406 187 C 
5 406 189 Z 
5 406 192 G 
5 406 193 T 
5 406 195 P 
5 406 199 H 
5 406 202 R 
5 406 203 B 
5 406 204 M 
5 406 205 Y 
5 406 207 V 
5 406 216 T 
5 406 217 D 
5 406 218 P 
5 406 222 H 
5 406 223 U 
5 406 228 Y 
5 406 231 F

6-1H2/1
6-182/2
6-1U2/2
6-182/2
6-182/2
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/1
6-182/2
6-182/2
6-182/1
6-182/2
6-182/2
6-182/2
6-182/2
6-182/2
6-182/2
2-211
2-211

I 1-131
1-222

1 2-211
2-211
2-211
2-211
2-211
2-211
2-211
1-114
1-132
1-114 i
1-132
1-222
1-222
1-222
1-222
1-222
1-222
1-222
1-222 I
1-222
1-222 1
1-222 1
1-132 1

5 406 294 R 
5 406 295 B 
5 406 296 M 
5 406 299 V 
5 406 300 F 
5 406 302 C 
5 406 303 N 
5 406 304 Z 
5 406 305 K 
5 406 306 W 
5 406 307 G 
5 406 308 T 
5 406 309 I)

6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
6-235
1-241
1-241



INDEX (suite)

NUMtiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS | SOUS-GROUPE 1 REPfeRE

5 106 313 X 1-241 11 5 406 422 G 1-334/2 23 5 406 609 P 3-394/4 13 5 406 693 C 3-422
5 406 3IS V 2-312 1 5 406 424 L) 1-334/2 24 5 406 611 L 3-394/4 15 5 406 701 P 3-422 j
5 406 316 E 2-312 2 5 406 426 A 1-334/3 15 5 406 613 H 3-394/4 16 5 406 702 A 3-422 J
5 40b 317 li 4-314/1 2 5 406 430 U 1-334/2 25 5 406 614 U 3-394/6 14 5 406 703 L 3-422 *
5 406 319 M 4-314/1 9 5 406 432 R 1-334/1 5 5 406 618 M 3-394/1 2 5 406 704 X 3-422 14S 406 321 J 4-314/1 4 5 406 434 M 1-334/1 8 5 406 619 Y 3-394/1 3 5 406 708 R 3-435/2

3-435/2
3-435/1
3-435/1

5 406 322 V 4-314/1 7 5 406 435 Y 1-334/1 11 5 406 620 J 3-394/1 4 5 406 709 B 165 406 325 C 4-314/1 8 5 406 436 J 1-334/1 12 5 406 621 V 3-394/1 5 5 406 710 M 2
5 406 326 N 4-314/1 6 5 406 437 V 1-334/1 13 5 406 622 F 3-394/1 6 5 406 711 Y
5 406 327 L 4-314/1 11 5 406 440 C 1-333 18 5 406 623 S 3-394/2 1 5 406 712 J 3-435/1 4
5 406 328 K 4-314/1 10 5 406 446 T 1-333 22 5 406 624 C 3-394/2 2 5 406 714 F 3-435/1 5
S 406 334 A 2-312 10 5 406 447 D 1-333 22 5 406 625 N 3-394/6 16 5 406 716 C 3-435/2 6
5 406 339 E 4-314/2 5 5 406 448 P 1-333 22 5 406 626 Z 3-394/1 11 5 406 718 Z 3-435/2 6
5 406 344 .) 4-314/1 3 5 406 449 A 1-333 24 5 406 627 K 3-394/4 1 5 406 719 K 3-435/1 6
5 406 348 C 4-314/1 5 5 406 451 X ) 1-333 26 5 406 628 W 3-394/4 2 5 406 720 W 3-435/2 18
5 406 354 T 2-312 11 t 1-343 14 5 406 629 G 3-394/2 3 5 406 721 G 3-435/2 4
5 406 355 1) 2-322 2 5 406 453 U 1-333 28 5 406 630 T 3-394/2 4 5 406 735 J 3-435/2 5
5 406 356 1’ 2-322 6 5 406 456 B 4-373 1 5 406 631 D 3-394/4 3 5 406 736 V 3-435/2 5
5 406 357 A 2-322 1 5 406 46u V 4-373 11 5 406 632 P 3-394/4 4 5 406 742 K 3-437/1 8
5 406 359 X 1-331 3 5 406 462 S 1-331 13 5 406 633 A 3-394/2 5 5 406 743 W 3-437/2 16
5 406 361 I) 1-331 29 5 406 463 C 1-331 14 5 406 634 L 3-394/3 2 5 406 747 P 3-437/1 6
5 406 362 E 1-331 4 5 406 465 Z 3-391/2 1 5 406 637 L 3-394/3 5 5 406 748 A 3-437/1 7
5 406 363 R 1-334/1 1 5 406 466 K 3-391/2 10 5 406 638 E 3-394/3 6 5 406 749 L 3-437/1 13
5 406 365 M 1-331 7 5 406 467 W 3-391/2 3 5 406 639 R 3-394/3 7 5 406 750 X 3-437/2 5
5 406 369 F 1-333 6 5 406 468 G 3-391/2 2 5 406 640 B 3-394/3 8 5 406 751 H 3-437/1 5
5 406 370 S 1-333 7 5 406 471 P 3-391/1 7 5 406 641 M 3-394/1 8 5 406 752 U 3-437/2 1
5 406 371 C 1-333 8 5 406 472 A 3-391/1 9 5 406 642 Y 3-394/1 12 5 406 753 E 3-437/2 7
5 406 372 N 1-333 9 5 406 483 V 3-391/2 4 5 406 643 J 3-394/4 6 5 406 754 R 3-437/2 11
5 406 373 L 1-333 12 5 406 484 F 3-391/2 5 5 406 649 Z 3-394/6 15 5 406 755 B 3-437/2 12

406 374 K 1-333 14 5 406 485 S 3-391/2 6 5 406 650 K 3-394/6 15 5 406 756 M 3-437/2 14
5 406 375 W 1-333 16 5 406 486 C 3-391/2 7 5 406 651 W 3-394/6 15 5 406 757 Y 3-437/2 15
5 406 376 G 1-333 17 5 406 487 N 3-391/2 8 5 406 652 G 3-394/1 13 5 406 761 S 3-437/1 14
5 406 378 1) 1-334/1 4 5 406 497 X 7-741 9 5 406 655 P 3-394/1 16 5 406 763 N 3-437/2 3
5 406 379 P 1-334/1 5 5 406 498 H 3-391/4 3 5 406 656 A 3-394/3 9 5 406 765 K 3-437/1 1
5 406 383 H 1-334/1 15 5 406 499 U 3-391/2 9 5 406 657 L 3-394/2 8 5 406 766 W 3-437/2 6
5 406 384 U 1-334/2 8 5 406 500 E 3-391/2 9 5 406 658 X 3-394/2 9 5 406 767 G 3-437/2 10
5 406 385 F. 1-334/2 10 5 406 501 R 3-393 6 5 406 659 H 3-394/5 4 5 406 770 P 3-437/1 2
5 406 386 R 1-334/2 11 5 406 564 A 3-394/6 7 5 406 663 B 3-394/2 11 5 406 771 A 3-437/1 3
5 406 392 F 1-334/2 12 5 406 565 L 3-394/6 7 5 406 664 M j 1-225 13 5 406 772 L 3-437/1 4
5 406 399 G 1-334/1 10 5 406 586 P 3-394/6 6 1 3-394/6 9 5 406 773 X 3-437/2 17
5 406 400 T 1-334/2 15 5 406 588 L 3-391/6 13 5 406 667 V 3-412 4 5 406 774 H 3-437/2 9
5 406 402 P 1-334/2 16 5 406 591 U 3-394/6 13 5 406 668 F 3-412 4 5 406 775 U 3-437/2 19

5 406 409 R 1-334/2 1 5 406 595 M 3-394/5 7 5 406 669 S 3-412 16 5 406 776 E 3-437/2
9*

5 406 410 B 1-334/2 17 5 406 597 J 3-394/5 9 5 406 671 N )
17

5 406 778 B 3-437/1
15

5 406 412 Y 1-334/2 18 5 406 599 1< 3-394/5 11 h 3-412 5 406 779 M 3-437/1
5 406 414 V 1-334/2 19 5 406 601 C 3-394/5 10 5 406 675 G ) 5 406 780 Y 3-437/1 J ji?
5 406 417 C 1-334/2 20 5 406 603 Z 3-394/5 8 5 406 681 X 3-413 1 5 406 781 J

3-441/1 ! 
3-441/1 1

19
5 406 418 N 
5 406 420 K

1-334/2
1-334/2

21
22

5 406 605 W 
5 406 607 T

3-394/4 
3-394/1

17
18

5 406 689 J 
5 406 692 S

3-413
3-422

1
2

5 406 782 V 
5 406 783 F 16

.............. j

; ........................................ I
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INDEX (suite)

NUMfiROS | SOUS-GROUPE | REP£RE| NUMtiROS SOUS-GROUPE REPfiRE NUMfiROS SOUS-GROUPE | REP£re| NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfiRE

5 406 784 S 3-441/1 20 5 406 895 Y 3-442 10 5 407 097 II 5-511

1
i. . . . .

2 5 407 196 V 5-531
2-532
2-532
2-532

5 406 786 N 3-441/2 1 5 406 896 .) 3-444 2 5 407 098 E 5-511 5 407 212 U
6

5 406 787 Z 3-441/2 2 5 406 897 V 3-444 14 .'» 407 099 R 5-51 1 3 5 407 213 E 1
5 406 788 K 3-441/2 7 5 406 898 F 3-444 H 5 407 100 H 5-511 4 5 407 214 R

2
55 406 789 W 3-441/2 8 5 406 902 Z 3-444 16 5 407 101 M 5-51 1 f, 5 407 215 B

5 406 793 P 3-441/2 9 5 406 903 K 3-444 4 5 407 102 Y 5-511 10 5 407 217 Y 2-532
1-121
2-533

5 406 794 A 3-441/1 17 5 406 904 \V 3-444 21 5 407 103 J 5-511 8 5 407 219 V
20
17
215 406 796 X 3-441/1 11 5 406 906 T 3-442 9 5 107 104 V | 5-511 I 9 5 407 221 S

5 406 798 II 3-441/1 15 5 406 907 D 3-444 r> 5 407 112 G i 5-512 5 407 223 N 2-533
5 406 800 R 3-441/1 13 5 406 908 P 3-444 7 5 407 113'1' 1 5-512 5 407 234 H 5-541/5

5-541/5
5-541/6
5-541/6
5-541/6
5-541/6

5 406 802 M 3-441/2 5 5 406 913 II 3-442 21 5 407 114 I) 5-512 5 407 239 M g
5 406 803 Y 3-441/1 5 5 406 953 D 3-442 IV 407 115 P 5-512 5 407 241 J 105 406 807 S 3-441/1 2 5 406 954 P 3-394/5 13 5 407 116 A 5-512 5 407 242 V 105 406 809 N 3-441/1 1 5 406 980 X 4-451/2 8 :> 407 117 I. 5-512 5 407 243 F 11
5 406 810 Z 3-441/1 4 5 406 981 H 3-422 4 5 407 118 X 5-512 5 407 244 S 11
5 406 813 G 3-441/1 9 5 406 986 M 3-422 4 5 407 119 H 5-512 5 407 252 D 5-541/6

5-541/6
5-541/3

9
5 406 815 D 3-441/1 8 5 406 988 .1 3-422 22 5 407 120 IJ | 5-512 5 407 253 P 9
5 406 816 P 3-441/2 16 5 406 989 V 3-422 22 5 407 121 E 5-511 6 5 407 256 X 5
5 406 817 A 3-441/2 11 5 407 005 U 4-451/1 5 5 407 122 R 5-511 13 5 407 257 H j 5-541/5 

I 8-554
2

5 406 818 L 3-441/2 12 5 407 006 E 4-451/1 5 5 407 124 M 5-512
5 406 819 X 3-441/2 13 5 407 022 D 4-453 7 5 407 125 Y 5-512 5 407 261 B 5-541/3 1
5 406 820 H 3-441/2 14 5 407 026 X 4-453 7 5 407 135 G 5-521 13 5 407 262 M 5-541/3 1
5 406 821 J 3-441/1 3 5 407 030 R 4-314/2 13 5 407 136 T i 5-521 12 5 407 279 X 5-541/1 1
S 406 823 R 3-441/2 3 5 407 032 M 4-453 1 5 5 407 137 1) 5-521 10 5 407 281 U 5-541/1 1
5 406 824 B 3-441/2 6 5 407 043 G 4-454/2 10 5 407 138 P 5-521 3 5 407 283 R 5-541/1 1
5 406 825 M 3-441/2 4 5 407 045 1) 4-454/2 2 5 407 139 A 5-521 4 5 407 290 S 5-541/1 2
5 406 829 F 3-443/1 5 5 407 054 B 4-454/2 15 5 407 140 L 5-521 1 5 407 291 C 5-541/1 2
5 406 830 S 3-443/1 5 5 407 055 M 4-454/2 5 5 407 141 X 5-521 2 5 407 293 Z 5-541/1 3
5 406 834 K 3-442 13 5 407 056 Y 4-454/2 12 5 407 142 H 5-521 11 5 407 294 K 5-541/1 3
5 406 837 J 3-442 11 5 407 057 J 4-454/2 11 5 407 143 5-521 1 5 407 295 W 5-541/1 6
5 406 838 D 3-442 3 5 407 058 V 4-454/2 7 5 407 144 E 5-522 10 5 407 297 T 5-541/1 6
5 406 839 P 3-442 4 5 407 059 F 4-454/1 14 5 407 146 B 5-521 14 5 407 299 P 5-541/4 4
5 406 840 A 3-442 5 5 407 060 S 4-454/2 8 5 407 156 K 5-614 10 5 407 300 A 5-541/5 5
5 406 845 E 3-442 2 5 407 061 C 4-454/2 1 5 407 153 W 5-522 4 5 407 302 X 5-541/5 4
5 406 848 M 3-442 14 5 407 062 N 4-454/1 13 5 407 159 T 5-522 7 5 407 303 H 5-541/5 7
5 406 857 K 3-442 6 5 407 064 K 4-454/1 2 5 407 160 D 5-522 8 5 407 304 U 5-541/4 14
5 406 858 W 3-442 7 5 407 066 G 4-454/1 17 5 407 161 P 5-522 11 5 407 308 M 5-541/4 7
5 406 863 A 3-443/1 1 5 407 067 T 4-454/1 16 5 407 162 A 5-522 3 5 407 315 N 5-541/1 10
5 406 864 L 3-443/1 2 5 407 068 I) 4-454/1 20 5 407 163 I, 5-522 1 5 407 316 Z 5-541/4 8
5 406 865 X 3-443/1 2 5 407 069 P 4-454/1 15 5 407 164 X 5-522 2 5 407 317 K 5-541/4 2
5 406 870 B 3-443/2 2 5 407 070 A 4-454/1 11 5 407 172 J 5-522 12 5 407 321 D | 5-541/3 6
5 406 871 M 3-443/2 3 5 407 072 X 4-454/1 12 5 407 174 F 5-614 8 1 5-541/4 3
5 406 873 J 3-443/2 5 5 407 075 E 4-454/1 4 5 407 175 S 5-614 9 5 407 325 X 5-541/3 4
5 4Q6 877 C 3-443/2 1 5 407 076 R 4-456 3 5 407 183 I) 5-522 I 18 5 407 326 H 5-541/3 3
5 406 878 N 3-443/2 1 5 407 077 B 3-413 2 5 407 184 P 5-522 19 5 407 344 D 5-544/1 2
5 406 879 Z 3-444 3 5 407 081 V | 3-413 10 5 407 190 E 5-531 5 5 407 345 P 5-544/1 2
5 406 880 K 3-444 9 1 3-422 15 5 407 192 B 5-531 2 5 407 346 A 5-544/1 2
5 406 881 W 3-444 10 5 407 090 T 5-512 5 407 193 M 5-531 3 5 407 347 L 5-544/1 2

5 406 883 T 3-442 15 5 407 096 H 5-511 12 5 407 195 J 5-531 6 5 407 348 X 5-544/2 2

I !
.....................

..................................  1 i
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INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfiRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfiRE NUMfiROS SOUS-GROUPE I REP£RE| NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE

5 407 319 H 5-541/2 5 107 397 l£ 5-511/12 5 5 107 511 B 5-611 13 5 407 634 F 6-6415 107 350 V 5-511/1 1
8 5 107 398 R t 5-511/1 5 5 107 523 Z 6-615/1 13 5 407 635 S 6-641 7| 5-511/1 1 5-511/2 5 5 107 521 K 6-615/2 a 5 407 636 C 6-642/5

6-642/1
9

5 .107 r,i H 5-511/1 18 5 107 399 B | 5-511/1 5 5 107 525 W 6-615/2 9 5 407 637 N 13( 5-511/2 16 I 5-544/2 5 5 407 530 A 3-111/1 6 5 407 619 U 6-641
5 107 :’.52 R \ 5-511/1 9 5 107 103 V 5-544/1 11 5 407 531 L 3-411/1 6 5 407 650 E 6-641 5

) 5-511/6 1 5 107 101 F 5-541/1 16 5 407 539 Y 5-611 20 5 407 651 R 6-641 10
5 107 353 B I 5-511/1 12 5 107 412 T 5-545 2 5 407 541 V 5-611 18 5 407 652 B 6-612/4( 5-511/2 12 5 107 413 P 5-545 3 5 107 517 K 6-615/2 2 5 407 653 M 6-642/4' 107 3" I M I 5-511/1 13 5 107 416 I, 5-545 8 5 107 519 G 6-615/1 2 5 407 654 Y 6-642/4 101 5-511/2 13 5 407 119 U 5-545 9 5 107 550 T 6-615/1 3 5 407 655 J 6-642/4 11

15 40" 356 I j 5-511/1 15 5 407 120 L 5-515 5 5 407 551 D 6-615/1 4 5 407 656 V 6-642/2i . ■ > . 1 5-511/2 11 5 407 422 B 5-515 6 5 407 552 P 6-615/1 5 5 407 657 F 6-642/3 14
5 107 357 V i 5-511/1 15 5 107 425 J 5-515 7 5 407 553 A 6-615/1 6 5 407 658 S 6-642/3 15

I 5-511/2 11 5 407 427 F 5-545 10 5 407 554 L 6-615/2 4 5 407 659 C 6-642/3 12
5 407 358 F \ 5-511/1 11 5 107 430 N 8-551 19 5 407 557 IJ 6-615/2 5 5 407 660 N 6-642/3 13

) 5-511/2 11 5 407 431 Z 7-841 13 5 407 558 F, 6-615/2 5 5 407 661 Z 6-642/4 1
5 107 359 S 1 5-514/1 10 5 407 433 W 8-554 18 5 407 559 R 6-615/2 2 5 407 662 K 6-642/2 1

i 5-544/2 10 5 407 44C X 8-554 20 5 107 565 F 6-615/1 7 5 407 663 W 6-642/4 2
5 107 360 C 5-511/1 1 5 107 443 E 8-554 5 407 566 S 6-615/1 8 5 407 665 T 6-642/2 12
5 407 362 Z 5-511/1 1 5 107 4yl5 B 8-554 1 5 407 567 C 6-615/1 9 5 407 666 D 7-853/2 3
5 407 364 W 5-541/1 1 5 107 446 M 8-554 2 5 407 568 N 6-615/1 10 5 407 667 P 6-642/2 13
5 407 366 T 5-541/1 4 5 107 448 J 8-554 8 5 407 574 D 6-615/2 3 5 407 668 A 6-642/5 21
5 407 368 P 5-511/6 1 5 407 419 V 8-554 9 5 407 575 P 6-615/1 11 5 407 669 L 6-564 2
5 407 370 L 5-511/6 1 5 407 451 Z 8-551 3 5 407 577 L 6-615/2 6 5 407 670 X 7-852 9
5 407 372 H 5-511/1 3 5 407 156 W 8-551 1 5 407 580 U 6-615/2 7 5 407 671 H 6-564 8
5 407 373 U 5-514/1 3 5 107 157 G 8-551 10 5 407 581 E 6-615/1 12 5 407 672 U 6-564 8
5 107 371 F, 5-541/2 3 5 407 459 I> 8-551 7 5 407 584 M 8-616 5 407 673 E 7-852 8
5 407 375 R 5-514/2 3 5 107 160 P 8-554 5 5 407 585 Y 8-616 5 407 674 R 6-564 5

5 407 376 B S 5-544/1 4 5 107 461 A 8-554 6 5 407 586 J 8-616 5 407 675 B 7-853/2 2
i 5-544/2 1 5 407 464 H 5-564 2 5 407 593 K 8-616 5 407 676 M 7-853/2 1

5 407 377 M I 5-511/1 1 5 407 166 F. 6-561 1 5 407 596 T 8-616 5 107 677 Y 7-853/2 1
1 5-511/2 1 5 407 467 R 6-564 11 5 407 599 A 8-622 5 407 678 J 6-642/4

5 407 378 Y 5-511/1 5 5 407 472 V 6-564 3 5 407 602 H 8-622 5 407 679 V 6-564 7
5 407 379 J 5-511/1 5 407 475 C 6-561 1 5 407 603 U 8-622 5 407 680 F 6-564 6
5 107 380 V 5-511/6 2 5 407 176 N 5-561 5 5 407 604 E 8-622 5 407 681 S 6-564
5 107 381 F 5-511/6 2 5 407 481 A 5-561 3 5 407 605 R 8-622 5 407 682 C 6-564 10

5 -107 382 S 5-541/1 5 5 107 185 I, 5-561 1 5 407 618 G 8-622 5 407 683 N 5-651 1
5 107 383 C 5-541/1 5 5 107 186 X 5-561 7 5 407 623 L 1-112 31 5 407 684 Z 5-651 2
5 107 381 N 5-511/1 5 107 487 H 5-561 7 5 407 626 U 6-642/5 1 5 407 685 K 5-651 12

5 407 385 Z j 5-511/1 6 5 107 189 E 5-561 1 5 407 627 E 6-642/5 1 5 407 689 D 5-651 3
1 5-511/2 6 5 407 190 R 5-561 5 5 407 628 R 6-641 1 5 407 691 A 5-651 9

5 407 388 G | 5-511/1 
1 5-511/2

6
6

5 407 491 B 
5 407 500 Z

5-561
5-561

6
9 5 407 629 B ( 2-184 

1 6-641
20
2

5 407 693 X 
5 407 694 H

5-651
5-651

6

5 407 393 L j 5-511/1 
) 8-616

17 5 407 501 K. 
5 407 503 G

5-561
5-571

2 5 407 630 M I 2-184 
1 6-641

20
2

5 407 696 E 
5 407 708 K

5-651
5-651 1

5 407 394 X 5-511/1 17 5 407 501 T 5-571 5 407 631 Y 6-641 3 5 407 710 G 5-651
13

5 407 395 H | 5-511/1 8 5 107 505 D 5-571 5 407 632 J 6-641 4 5 407 711 T 5-651 J
1 5-511/2 7 5 107 511 U 5-611 12 5 407 633 V 6-641 5 .................

" J ...........
1 ................ .
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INDEX (suite)

num£ros | SOUS-GROUPE rep£re| NUMfiROS SOUS-GROUPE REPJ&RE NUMfillOS SOUS-GROUPE I REPfiRE| NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfiRE

5 407 712 D 5-651 14 5 408 158 B 7-742 0 5 408 342 B 7-841 1.......15...... 5 408 537 W 7-856 3
5 407 713 P 5-522 13 5 408 162 V 7-742 27 5 408 354 G 7-851 2 5 408 540 D 7-853/1 4
5 407 714 A 5-522 13 5 408 163 F 7-742 27 :'» 408 355 T 7-851 1 2 5 408 541 P 7-853/1 4
5 407 717 H 5-653/1 5 408 169 W 7-741 16 5 408 370 F 7-H51 3 5 408 550 M 7-856 1
S 407 718 U 5-653/2 4 5 408 172 1J 7-742 7 5 408 372 C i 7-742 11 5 408 553 V 7-853/1 6
5 407 723 Y 5-653/1 5 408 173 P 7-742 7 » 7-854 6 5 408 555 S 7-853/1 3
5 407 725 V 5-653/1 5 408 178 U 7-742 20 5 408 383 X 7-851 8 5 408 556 C 5-541/2 11
5 407 729 N 5-653/1 5 408 179 E 7-742 20 5 408 384 H 7-851 8 5 408 557 N 5-541/2 11
5 407 730 Z 5-653/1 5 408 189 N 7-741 8 5 408 385 U 7-851 8 5 408 559 K 5-541/2 3
5 407 731 K 5-653/1 5 408 199 X 7-741 14 5 408 386 E 7-851 8 5 408 562 T 5-541/2 1
5 407 732 W 5-653/1 5 408 204 B 7-742 8 5 408 402 I) 7-851 5 5 408 563 D 5-541/2 2
5 407 734 T 5-653/2 3 5 408 214 K 7-742 9 5 408 403 P 7-851 5 5 408 564 P 7-853/1 7
5 407 735 D 5-653/2 2 5 408 215 W 7-742 9 5 408 405 L 7-851 6 5 408 565 A 7-863/1 7
5 407 737 A 5-653/2 10 5 408 216 G 7-741 11 5 408 406 X 7-742 12 5 408 568 H 7-853/1
5 407 738 L 5-653/2 9 5 408 218 D 7-742 10 5 408 407 H 7-742 12 5 408 569 U 7-853/2 11
5 407 740 H 5-653/2 8 5 408 220 A 7-841 1 5 408 416 F 7-742 17 5 408 570 E 7-853/2 11
5 407 741 U 5-653/2 6 5 408 221 L 7-841 1 5 408 419 N 7-851 4 5 408 580 N 5-541/2 9
5 407 745 M 7-741 2 5 408 222 X 7-841 9 5 408 422 W 7-851 3 5 408 581 Z 5-541/2 10
5 407 750 S 7-741 3 5 408 223 H 7-841 9 5 408 426 P 7-853/1 1 5 408 590 X 7-853/2 13
5 407 751 C 7-741 3 5 408 230 J 7-841 2 5 408 427 A 7-852 5 408 591 H 5-541/2 12
5 407 767 B 7-741 12 5 408 242 P 7-841 8 5 408 428 L 7-852 1 5 408 597 Y 7-853/1 2
5 407 768 M 7-741 12 5 408 243 A 7-841 8 5 408 433 R 7-852 5 408 598 J 5-541/2 5
5 407 807 L 7-741 4 5 408 251 M 7-841 11 5 408 435 M 7-852 4 5 408 599 V 5-541/2 4
5 407 808 X 7-741 4 5 408 252 Y 7-841 11 5 408 441 C 7-852 5 408 600 F 5-541/1 4
5 407 823 K 7-741 5 5 408 253 J 7-841 11 5 408 451 L 7-852 4 5 408 620 Y 7-961/2 12
5 407 824 W 7-741 6 5 408 254 V 7-841 10 5 408 461 V 7-856 1 5 408 622 V 7-961/2 16
5 407 884 Y 7-741 7 5 408 264 D 7-841 7 5 408 462 F 7-856 2 5 408 623 E 7-961/2 16
•i 407 904 R 7-743 4 5 408 265 P 7-841 7 5 408 472 P 5-541/6 12 5 408 624 S 7-854 2
5 407 950 R 7-743 5 408 276 .1 7-841 3 5 408 482 Y 5-541/2 13 5 408 625 C 7-854 3
5 407 989 P 7-743 ! 2 5 408 278 F 7-841 4 5 408 476 H 7-853/1 5 408 629 W 7-854 4
5 407 990 A 7-743 2 5 408 279 S 7-841 5 5 408 477 I! 7-853/2 5 408 630 G ! 7-854 2
5 408 007 K 7-743 5 5 408 286 T 7-841 6 5 408 478 S 7-853/2 5 5 408 631 T | 7-854 3
5 408 008 W 7-743 5 5 408 302 S 7-844 3 5 408 479 H 7-853/2 14 5 408 632 1) i 7-844 16
5 408 010 T 7-742 16 5 408 303 C 7-844 20 5 408 480 B 7-853/2 15 5 408 639 E j 7-961/2 17
5 408 039 H 7-742 21 5 408 304 N 7-844 20 5 408 483 J 5-541/2 13 5 408 640 R 7-961/2 17
5 408 040 U 7-741 1 21 5 408 306 K 7-844 5 5 408 484 V 7-853/1 5 5 408 642 M 7-961/2 2
5 408 048 F 7-741 18 5 408 311 P 7-844 4 5 408 485 F 7-853/1 5 408 644 J 7-961/2 3
5 408 049 S 7-741 18 5 408 314 X 7-844 1 5 408 487 C 7-853/1 4 5 408 616 F 7-961/2 3
5 408 075 Z 7-741 25 5 408 319 B 1 7-844 7 5 408 489 Z | 7-853/1 4 5 408 649 N 7-961/2 13
5 408 076 K 7-741 25 5 408 320 N 7-844 6 5 408 505 Y 7-853/2 4 5 408 650 Z 7-961/2 13
5 408 077 W 7-741 ! 19 5 408 329 K 7-844 8 5 408 506 .) 7-853/2 8 5 408 651 IC 7-961/2 14
5 408 078 G 7-741 i 19 5 408 330 W 7-844 9 5 408 507 V 7-853/2 9 5 408 652 W 7-961/2 14
5 408 120 N 7-741 23 5 408 331 G 7-844 10 5 408 508 F 7-853/2 6 5 408 653 G 8-983
5 408 138 J 7-741 24 5 408 332 T 7-844 11 5 408 509 S 7-053/2 5 5 408 655 D 7-854 1
5 408 153 X 7-742 1 26 5 408 333 1) 7-844 12 5 408 510 C 7-853/2 7 5 408 656 P 7-852 7
5 408 154 H 7-742 i 26 5 108 334 P 7-844 13 5 408 511 N 7-853/2 10 5 408 657 A 7-8*) 1
5 408 155 U 7-742 ! 5 5 408 335 A 7-844 13 5 408 512 Z 7-853/2 6 5 408 658 L 8-983 '
5 408 156 E 7-742 5 408 336 L 7-844 14 5 108 532 S 7-853/2 12 5 408 659 X 7-851 J
5 408 157 A 7-742

l 6 5 408 341 R 7-844 15 5 408 533 C 7-853/2 12 5 408 660 H
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; 408 662 E 
i 408 663 R 
5 408 664 B 
5 408 665 M 
5 408 666 Y 
5 408 669 F 
5 408 670 S 
5 408 672 N 

18 676 G 
5 408 679 P 
5 408 680 A 
5 408 701 D 
; 408 703 A 
5 408 705 X 
5 408 706 H 
5 40ft 707 U 
5 408 708 E 
5 408 709 R 
5 408 710 B 
5 408 711 M 
5 408 714 V 
5 408 718 N 
5 408 719 Z 
5 408 728 X 
5 408 730 U 
5 408 731 E 
5 408 732 R 
5 408 736 .]
5 408 737 V 
5 408 740 C 
5 408 741 N 
5 408 742 Z 

98 743 K 
5 408 754 E 
5 408 755 R 
5 408 763 C 
5 408 764 H 
5 408 765 Z 
5 408 767 W 
5 408 768 G 
5 408 769 T

5 408 776 U

5 408 777 E 
5 408 778 R 
5 408 779 B 
5 408 780 N 
5 408 781 Y

SOUS-GROUPE REPfcRE

7-854 
7-961/2 
7-961/2 
7-961/2 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-856 
7-861/2 
7-861/2 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/2 
7-061/2 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/2 
7-861/2 
7-861/3 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/3 
7-861/1 
7-861/1 

( 5-651 
7-861/1 

( 7-861/3 
7-861/2 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1 
7-861/1

NUMfiROS

5 5 408 784 F
r, 5 408 7H8 Z
15 5 408 791 G
15 5 408 800 E
5 5 408 801 R
6 5 108 804 Y
7 5 408 825 B
9 5 408 833 N
10 5 408 810 P
11 5 108 845 U
19 5 408 846 E
13 5 408 847 R
14 5 408 il 18 B
15 5 408 850 Y
15 5 408 051 J
22 5 408 857 Z
17 5 408 85B K
16 5 408 874 .1
19 5 408 875 V
19 5 108*876 F
18 5 408 887 A
21 5 408 888 C
8 5 408 889 X
13 5 408 890 H
13 5 408 891 V
1 5 408 894 B
1 5 408 895 M
7 5 408 896 Y
7 5 408 097 J
1 5 408 898 V
1 5 408 899 F
4 5 408 911 L
4 5 408 952 G
2 5 408 958 X
3 5 408 963 B
12 5 408 977 D
5 5 408 981 X
5 5 408 982 H
13 5 408 986 P
3 5 408 987 M
3 5 408 988 Y
10 5 408 989 J
8 5 408 990 V
14 5 408 991 F
10 5 408 992 S
9 5 408 996 K
11 5 408 997 W
6 5 408 998 G
6 5 408 999 T 

5 409 000 D

INDEX (suite)

REPfiRE NUMfiROS | SOUS-GROUPE REP£RE| NUMfiROS SOUS-GROUPE REP&RE

4 5 409 001 P 8-932 11 5 409 262 B 8-982/5 
1 8-982/512 5 409 005 H 8-932 16 5 409 267 F

7 5 409 019 K 8-932 1 5 409 270 N 8-982/5
9 5 J09 020 W , 8-932 1 5 409 274 G 8-982/5
9 5 409 025 A 1 i 8-903 6 5 409 277 P 8-982/5
10 1 8-9H6 1 5 409 280 X 8-982/6
15 5 409 027 X I 8-983 6 5 409 203 E 8-982/5 |1 H-986 1 5 409 284 R 3-'JU2/5

5 409 030 E j 0-903 6 5 409 206 M 8-902/5 1
1 0-986 1 5 409 287 Y 0-902/5

5 409 033 A1 I 8-983 7 5 409 291 S 1 8-982/5 |
1 8-906 :i 5 409 294 Z ! 0-902/5

' 409 137 'I' ( 8-983 6 5 409 295 K i 8-982/5.•> 1 8-986 1 5 409 301 A | 0-981
5 109 142 X 8-982/6 5 409 302 L 0-981
5 409 146 R 8-902/6 5 409 303 X 0-981
5 409 147 B 0-982/6 5 409 304 H 8-981

2 5 409 155 N 7-961/1 14 5 409 305 I j 0-981
2 5 409 156 Z 7-961/1 14 5 409 306 F. 0-901
3 5 409 167 U 7-961/2 21 5 409 307 K 0-931
10 5 409 168 E 7-961/2 21 5 409 300 B 8-981 1
18 5 409 169 R 7-961/1 5 5 409 309 M 8-982/5
18 5 409 170 B 7-961/1 6 5 109 310 Y 8-982/5 1
18 5 409 175 F 7-961/1 9 5 409 311 J 8-982/5 1
18 5 409 176 S 7-961/1 9 5 409 312 V 8-982/5
4 5 409 179 Z 7-961/2 22 5 409 313 F 8-982/5
4 5 409 180 K 7-961/2 22 5 409 314 S 8-982/5
5 5 409 183 T 7-961/1 3 5 409 315 C 8-982/5
17 5 409 105 P 7-961/1 1 5 409 316 N 8-982/5
11 5 409 186 A 7-961/1 1 5 409 317 Z 8-982/6
11 5 409 196 J 7-961/2 23 5 409-318 K. 8-902/6
16 5 409 200 C 7-961/1 15 5 409 319 W 8-902/5
13 5 409 201 N 7-961/1 16 5 409 320 G 8-982/6
15 5 409 203 K 7-961/2 1 5 409 321 T 8-982/5
9 5 409 206 T 7-961/2 7 5 409 335 V 8-982/2 3
8 5 409 210 L 7-961/2 7 5 409 336 F 0-982/2 7
12 5 409 211 X 7-961/2 1 5 409 338 C 8-982/2 8
14 5 409 213 U 7-961/1 7 5 409 339 N 7-852 10
10 5 409 220 V 7-961/1 8 5 409 355 M 8-982/1 8
8 5 409 221 F 7-961/2 6 5 409 357 J 8-982/1 9
8 5 409 222 S 7-961/1 15 5 409 359 F 0-902/1 ' 10

8 5 409 234 X 7-961/1 15 5 409 362 H 7-741 17
8 5 409 237 F- 7-961/1 10 5 409 363 Z 7-844 V*
8 5 409 238 R 7-961/1 10 5 409 365 W 8-982/2 *
13 5 409 240 M 7-961/2 20 5 409 366 G 8-982/2 £
15
15

5 409 243 V 
5 409 256 L

7-961/2
8-982/6

20 5 409 367 T 
5 409 368 1)

8-982/2
8-902/2 5

12
12

5 409 257 X 
5 409 258 H

8-982/6
8-982/5

5 409 369 P 
5 409 370 A

8-981/1
8-982/1 2

14

..............................1
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INDEX (suite)

NUMtiROS SOUS-GROUPE rep£re| NUMtfROS SOUS-GROUPE REPtRE NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE | NUMfiROS | SOUS-GROUPE REPfcRE

5 409 371 L 8-982/1 4 5 409 575 1) 8-982/3 I 5 409 676 H 3-433/2 1 5 410 181 R 4-456 13
5 409 372 X 8-982/1 7 5 409 576 1* 8-982/3 4 5 409 677 M 3-433/1 2 5 410 182 B 4-456 12
5 409 374 V 8-982/7 5 409 581 U 8-982/3 6 109 (.78 Y 3-435/1 1 5 470 183 M 4-456 9
5 409 375 E 8-982/1 3 5 409 582 E 8-982/3 2 5 409 679 .1 3-112 1 5 410 184 Y 4-456 1 6
5 409 383 S 8-983 5 409 584 B 8-982/3 5 5 409 680 Y 3-394/2 6 5 410 185 J 4-456

I u 1
S 409 394 L 8-983 1 5 409 585 M 8-982/3 5 409 61)1 F 3-444 20 5 410 200 X 6-615/2 1
5 409 395 X 8-983 1 5 409 586 Y 8-982/3 5 409 682 S 3-444 1 j 1-121 14
5 409 398 E 8-983 3 5 409 587 J 8-982/3 5 409 683 C 3-442 1 I? 5 410 205 B

1 2-322 4
5 409 399 R 8-983 3 5 409 590 H 8-982/3 7 5 409 687 W 4-451/1 i 1 5 410 206 M 2-142 19
5 409 400 B 8-983 A 5 409 594 K 8-982/7 5 409 689 T 4-453 1 5 410 214 Z 3-435/2 7
5 409 401 M 8-983 A 5 409 595 W 8-982/7 5 409 764 H 3-391/3 1 5 410 215 K 3-435/2 8
5 409 440 L 8-983 A 5 409 596 G 8-982/7 5 409 866 S 3-413 5 5 410 216 W 3-435/2 2
5 409 441 X 8-983 A 5 409 599 P 8-982/7 5 409 870 K 3-413 6 5 410 218 T 3-412 5
5 409 442 H 8-983 A 5 409 604 U 8-982/7 5 409 880 V 7-961/1 11 5 410 219 D 3-412 5
5 409 443 U 8-983 A 5 409 605 E 8-982/7 5 409 881 E 7-961/1 11 5 410 286 G 8-982/1 6
5 409 444 E 8-983 A 5 409 608 M 8-982/7 5 409 956 V I 3-433/1 9 5 410 333 T 3-442 22
5 409 445 R 8-983 A 5 409 611 V 8-982/7 \ 3-433/2 12 5 410 390 M 2-532
5 409 446 B 8-983 A 5 409 624 L 8-982/7 5 409 957 F j 3-433/1 8 5 410 391 Y 3-391/2 21
5 409 447 M 8-983 A 5 409 626 H 8-982/7 1 3-433/2 11 5 410 302 J 3-391/2 4
5 409 452 S 8-982/4 5 409 628 E 8-982/7 5 409 958 S j 3-433/1 7 5 410 402 T 3-435/1 17
5 409 455 Z 8-982/4 5 409 630 B 8-982/7 1 3-433/2 8 5 410 403 D 3-435/1 8
5 409 461 P 8-982/4 5 409 632 Y 8-982/7 5 409 959 C 3-433 1 6 5 410 404 P 3-435/1 9
5 409 465 H 8-982/4 5 409 637 C. 8-982/7 5 409 960 !V j 3-433/1 5 5 410 405 A 3-435/1 10
5 409 466 II 8-982/4 5 409 638 N 5-614 16 1 3-433/2 5 5 410 406 L 3-435/1 11
5 409 467 E 8-982/4 5 409 639 Z 4-314/2 1 5 409 961 Z I 3-433/1 11 5 410 407 X 3-435/1 13
5 409 476 C 8-986 1 5 409 640 K 4-314/2 8 1 3-433/2 14 5 410 408 H 3-435/1 12
5 409 477 N 8-986 1 5 409 644 1) 4-314/1 1 5 409 965 T 4-373 22 5 410 412 B 6-182/2 5
5 409 478 Z 8-986 1 5 409 647 L 3-391/1 1 5 409 967 P 4-373 15 5 410 413 M 3-394/5 10
5 409 479 K 8-986 1 5 409 649 11 3-393 1 5 409 968 A 4-373 16 5 410 465 C i 6-182/1 8
5 409 480 W 8-986 1 5 409 651 E 4-453 8 5 409 970 X 4-373 18 5 410 471 T 6-182/2 7
5 409 481 G 8-986 1 5 409 652 It 3-394/1 1 5 109 977 Y 4-373 14 5 410 472 O 6-182/2 8
5 409 482 T 8-986 1 5 409 653 B 3-394/3 1 5 409 978 J 4-373 17 5 410 491 K J 4-453 16
5 409 483 D 8-986 1 5 409 654 M 4-453 1 8 S -109 990 P ( 3-433/1 4 5 410 494 T 4-453 14
5 409 486 L 8-982/3 11 5 409 655 Y 3-394/3 3 1 3-433/2 4 5 410 495 I) 4-453 13
5 409 498 S 8-902/3 12 5 409 656 J 3-394/3 4 5 409 994 N 8-932 13 5 410 496 P 4-453 12
5 409 499 C j 8-982/3 12 5 409 657 V 3-394/1 7 5 409 998 B 3-433/1 3 5 410 503 R 1-225 4
5 409 500 N 8-982/3 10 5 409 658 F 3-394/4 5 5 410 056 G 5-544/2 1 5 410 530 J 3-437/2 13
5 409 501 Z 8-982/3 10 5 409 659 S 3-394/1 9 5 410 068 M 3-433/2 3 5 410 532 F 3-437/2 20
5 409 502 K 8-982/3 11 5 409 660 C 3-394/1 10 5 410 072 F 3-413 8 5 410 533 S 3-437/2 ! 21
5 409 511 M 8-982/3 13 5 409 661 N 3-394/1 14 5 410 073 S 3-413 8 5 410 588 P 3-412 i 14
5 409 512 li 8-982/3 13 5 409 662 Z 3-394/1 15 5 410 074 C 3-413 7 5 410 589 A 3-412 14
5 409 521 S 8-986 5 409 663 K. 3-394/3 11 5 410 075 N 4-373 9 5 410 590 L 3-412 | 15
5 409 522 C 8-986 5 409 664 \V 3-394/3 12 5 410 161 Y 3-433/2 7 5 410 591 X 3-412 15
5 409 563 Y 8-982/3 14 5 409 665 G 3-394/3 13 5 410 163 W 3-133/2 2 5 410 592 H 3-412 13

\ 8-982/3 15 5 409 666 T 3-394/3 +4 5 410 176 L 4-456 2 5 410 593 U 3-412 6
5 409 564 J I 8-982/4 5 409 671 X 3-394/4 8 5 410 177 X 4-156 11 5 410 594 E 3-412 7
5 409 565 W 8-982/3 14 5 409 672 II 3-394/4 12 5 410 179 IJ

| 4-153 17 5 410 615 H 7-743 1
5 409 572 W 8-982/3 1 5 409 674 E 3-394/5 2 j 4-456 7 5 410 616 U 7-743 1
5 409 574 T 8-982/3 3 5 409 675 R 3-433/1

i

1

1..................

5 410 180 E 4-456 8 5 410 618 R |
............. |

5-653/2 7



NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROU

5 410 642 B 3-441/2 15 5 411 221 V 2-312
5 410 643 M 3-441/2 17 5 411 222 F 2-322
5 410 644 Y 3-441/1 14 5 411 223 S 2-312
5 410 732 E 3-435/1 7 5 411 224 C 2-312
5 410 768 W 7-861/2 13 5 411 229 G 4-453
5 410 810 C 1-331 26 5 411 230 T 4-453
5 410 811 N 1-331 28 5 411 231 D 1-456
5 410 882 K 1-132 7 5 411 232 P 4-456
5 410 884 G 8-932 16 5 411 231 1. 5-614
5 410 889 L 8-922 5 411 236 II 4-453
5 410 909 D 8-922 5 411 237 U 1-453
5 410 912 L 8-922 5 411 245 F 7-742
5 410 931 T 8-922 5 411 246 S 7-742
5 410 934 A 8-922 5 411 253 T 7-H51
5 410 953 G 8-922 5 411 254 I) 7-851
5 410 956 P 8-922 5 411 257 t: 7-741
5 411 034 N 7-861/1 7 5 411 353 E 3-442
5 411 035 Y 7-861/1 7 5 411 3fA' H 5-531

5 411 036 J j 3-437/2 
1 7-742

H
17

5 111 363 M 
5 411 374 II

1-333
1-331

5 411 037 W 7-741 13 5 411 375 U 1-331
5 411 038 F 7-851 10 5 411 376 Ii 1-331
5 411 039 S 7-851 11 5 411 378 B 1-334/1
5 411 040 C 7-851 9 5 411 380 Y 1-334/1
5 411 041 N 7-851 13 5 411 381 J 4-371
5 411 042 Z 7-841 14 5 411 382 V t 1-331
5 411 048 P 4-454/1 21 I 1-334/1
5 411 049 A 
5 411 051 X

4-454/1
4-454/1

7
9 5 411 384 S | 1-331 

1 1-331/1
5 411 079 B 3-444 17 5 411 392 D 1-331
5 411 095 A 3-444 6 5 411 393 P 1-333
5 411 139 D 7-741 27 5 411 396 X 1-333
5 411 140 P 7-741 27 5 411 397 H 1-333
5 411 141 A 7-741 26 5 411 398 U 1-333
5 411 142 L 7-741 26 5 411 399 E 1-333
5 411 153 F 8-932 19 5 411 400 R 1-333
5 411 157 Z 3-442 8 5 411 412 W 1-333
5 411 158 K 3-443/1 4 5 411 413 G 1-333
5 411 159 W 3-443/1 3 5 411 416 P 1-333
5 411 160 G 3-442 12 5 411 422 1C 1-333
5 411 181 K 4-453 11 5 411 423 1< )
5 411 183 L 3-391/2 1 h 1-333
5 411 189 X 3-391/2 22 5 411 460 T )
5 411 206 G 3-391/2 23 5 411 461 D 1-334/1
5 411 207 T 3-394/3 11 5 411 462 P 1-334/1
5 411 208 D 3-394/3 14 5 411 463 A 1-334/1
5 411 213 H 2-312 3 5 411 465 X 1-334/1
5 411 216 R 2-312 6 5 411 466 11 1-334/1
5 411 219 Y 2-312 4 5 411 482 G 3-443/1

INDEX (suite)

REPfiRE NUMfiROS |S0US-GR0UPE |rep£re| NUMfiROS SOUS-GROUPE ; |REPfcRE

.................

9 5 411 483 T 
5 411 485 I*

3-443/2
5-651

18
8

5 411 673 II 
5 411 678 M

7-861/3
4-371

13
8
7

5 411 499 F 
5 411 502 /

7-861/1
3-143/1

13
3 5 411 679 Y j 1-331

I 1-333/1
12
366 5 411 503 K. 3-443/1 17 5 411 680 J 1-331 1 119 5 411 512 1) 3-391/3 3 5 411 745 R 3-394/5 94

5
5 411 551 P 7-851 8 5 411 746 B 3-394/5 16

15 411 557 X 4-453 8 5 411 750 V 3-393
15 5 411 560 K 1-333 23 5 411 815 B 3-443/1 H4 5 411 561 R 1-333 22 5 411 820 F 3-433/1 1 10
2
5

5 411 562 B 
5 411 564 Y

1-333
1-333

22
25 5 411 821 S t 3-435/2 

I 3-443/1
! lo 

8
5
1
1

5 111 565 J 
5 411 567 F 
5 411 568 S ,

1-333
1-333

20
19 5 411 822 C 

5 411 823 N

1 3-435/2 
! 3-443/1 

3-443/1

1 11
1 9

1 a • 1-333 21 5 411 824 Z 3-443/1 6
22 5 411 571 Z ) 5 411 828 T 3-443/2 6
4 5 411 573 W 1-343 1 5 411 829 I) 3-443/2 14
22 5 411 574 G 1-343 2 5 411 830 I* 3-443/2 4
9 5 411 575 T 1-343 i 3 5 411 893 Z 1-114 19
8 5 411 576 L) 1-313 I 4 5 411 954 M 4-151/1 i 3
5 5 411 577 P 1-343 5 5 411 956 J 3-394/6 5
3 5 411 578 A 1-343 10 5 411 966 T I 7-961/1 14
2 5 411 579 L 1-343 6 5 411 967 D 1 7-961/1 14
4 5 411 580 X 1-343 7 5 411 971 X 7-961/1 21
2 5 411 581 11 ) 5 411 972 II 7-961/1 21
2 « 1-343 8 5 411 973 U 7-961/1 21
6 5 411 586 M ) 5 412 026 V 1-123 11
12 5 411 587 Y , 5 412 042 U 6-133 11
5 1-343 9 5 412 069 M 7-961/1 I
4 5 411 590 F J 5 412 070 Y 7-961/1 1
3 5 411 591 S 1-343 11 5 412 071 J 3-394/6 15
2 5 411 592 C ) 5 412 125 W 6-175/1 2
1 1-343 12 5 412 142 F 5-512
5 5 411 599 D ) 5 412 143 S 5-512

1710 5 411 600 P 5 412 150 T 6-11)2/1
15 1-343 13 5 412 151 I) 6-1H2/1 17
13 5 411 607 R j 5 412 158 E 1-132 11
11 5 411 609 M 4-371 6 5 412 178 X 1-114 18
27 5 411 610 Y 4-371 5 5 412 196 T 4-371 1

5 41J 611 J 4-371 2 5 412 197 D 4-371 1
1329 5 411 612 V 4-371 2 5 412 214 i\ 4-371

5 411 613 F 4-371 12 5 412 238 N 2-142 23
6 5 411 614 S 4-471 10 5 412 253 M 7-851 12

7 5 411 617 Z 3-394/6 10 5 412 256 V 8-554 2
14 5 411 618 K 3-394/6 10 5 412 260 N 7-741 **
5 5 411 620 G 3-394/6 11 5 412 276 M 5-512

*>4
5 5 411 621 T 3-394/6 11 5 412 282 C 6-173

27
6 5 411 666 G 7-861/3 16 5 412 284 Z 2-142

.................. — "
1 *

— 14 —



INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE rep£re| num£ros SOUS-GROUPE RKPfcRE NUMftROS | SOUS-GROUPE REP£RE| NUMfiROS SOUS-GROUPE 1 REPfcRE

| .......
............

S 412 300 Y 3-422 3 5 412 Hitt 1) 5-614
i.................... .......r

, 5-512 5 413 632 B 2-211
5 412 304 S 1 1-331 4 5 412 820 A 5-531 7 5 413 303 A 5-614 21 5 413 633 M 2-211
5 412 307 S 1 1-331 30 5 412 822 X 5-571 ( 6-232 9 5 413 684 S 8-981
5 412 308 K. 1-331 31 5 412 865 P i 5 413 304 1, 5-522 20 5 413 685 C 8-982/5
5 412 310 G 1-331 32 h | 3-435/2 5 413 305 X j 5-541/4 16 5 413 687 Z 8-981
5 412 313 P 1-333 18 5 412 872 R ) 9 1 6-175/2 17 5 413 688 K 8-981
5 412 314 A ! 1-333 7 5 412 941 R \ 3-437/1 12 5 413 307 U 5-541/3 7 5 413 689W 8-981
5 412 317 H 1-331 1 ( 3-437/2 4 5 413 308 E 5-541/4 18 5 413 690 G 8-981
5 412 331 K 3-433/2 10 5 412 944 Y 3-437/2 2 5 413 309 R 5-541/5 8 5 413 691 T 8-982/5
5 412 332 W 3-433/2 9 5 412 962 U 6-615/1 1 5 413 315 F 5-564 4 5 413 692 D 8-982/5
5 412 334 T 3-433/2 21 5 412 977 G 2-211 16 a 413 316 S 3-393 7 5 413 693 P 8-982/5
5 412 335 D 3-433/2 6 5 412 979 D 7-861/1 6 5 413 317 C 3-393 8 5 413 694 A 8-982/5
S 412 340 H 7-742 23 5 412 980 P 7-861/1 6 5 413 327 L 5-614 19 5 413 695 L 8-982/5
5 412 344 B 2-211 18 5 412 987 R 7-861/1 5 5 413 338 F 5-653/1 5 413 696 X 8-982/5
5 412 346 Y 6-232 10 5 412 988 B 7-861/1 5 5 413 382 J 5-512 5 413 697 II 8-982/5
5 412 349 F 1-241 3 5 413 Oil B 1-334/2 7 5 413 383 V 5-511 9 5 413 698 U 8-982/5
5 412 350 S 1-225 5 5 413 012 M 1-334/2 2 5 413 384 F 5-512 5 413 699 E 8-982/6
5 412 363 11 8-932 7 5 413 013 Y 1-334/2 3 5 413 394 P 7-861/1 3 5 413 700 R I 8-982/6
5 412 366 R 1 7-741 5 413 014 J 1-334/2 13 5 413 395 A 7-861/1 3 5 413 701 B 1 8-982/5
5 412 367 B 7-741 28 5 413 015 V 1-334/2 14 5 413 397 X | 7-861/1 1 5 413 702 M 8-982/6 !
:') 412 490 N 5-541/5 1 < 3-394/1 17 5 413 398 H 7-861/1 1 5 413 703 Y 8-982/5 j
5 412 491 Z 5-541/5 1 5 413 085 F 3-394/3 15 5 413 401 R 3-442 1 5 413 705 II 1 8-981
5 412 516 W 1 3-413 11 ( 3-394/1 1 21 5 413 438 T 7-961/1 22 5 413 707 S 8-981
5 412 528 B 3-391/4 9 5 413 099 G 8-981 1 5 413 442 L 7-961/1 12 5 413 709 N I 8-982/6 ;
5 412 529 M 3-393 4 5 413 125 R 4-453 1 5 413 413 X ! 7-961/1 12 5 413 712 W 8-982/1
5 412 537 Z 1 3-391/3 12 5 413 142 A 7-844 17 5 413 445 U 7-961/1 13 5 413 714 T 8-982/4
5 412 538 K | 3-391/3 7 5 413 177 F 3-394/3 18 5 413 446 K 7-961/1 11 5 413 715 D 8-982/6
5 412 539 W 3-391/3 2 5 413 192 I 4-314/2 2 5 413 494 B 7-741 5 413 718 L 8-981 !
5 412 540 G 3-391/3 10 5 413 195 B 1-334/2 6 5 413 497 .1 7-851 3 5 413 720 M 8-982/6
5 412 543 P 3-391/3 8 5 413 198 J 1-334/2 9 5 413 505 W i | 5 413 721 IF 8-981
5 412 609 G 3-435/2 3 5 413 215 V 4-451/1 7 a • 1 1-121 2 5 413 722 K 8-982/6 1
5 412 610 T 3-435/2 1 3 5 413 282 X 3-444 1 5 413 521 V 1 1 5 413 723 R , 8-982/4
5 412 626 S 6-615/1 ' 11 5 413 283 H | 3-444 5 413 522 F i 5 413 724 B 8-982/4
5 412 629 Z 7-961/2 24 5 413 284 U I 3-444 7 h [ 1 1-121 1 5 413 725 M 8-982/5
5 412 630 K 7-961/2 1 24 5 113 289 Y l 5-541/1 5 413 538 E \ 1 5 413 726 Y 8-982/4
5 412 644 M 3-435/2 10 1 5-541/6 5 413 552G ! 5-653/2 11 5 413 728 V 8-982/4
5 412 797 A 3-391/3 6 ( 3-394/6 5 413 569S 4-454/1 12 5 413 729 F 8-982/4
5 412 798 L 3-391/3 5 5 313 291 V 5-512 5 413 570 G 4-454/1 11 5 413 730 S 8-982/4
5 412 800 H 3-391/3 4 ( 6-175/2 1 15 5 413 571 N , 6-133 1 5 413 739 P 7-742 22
5 412 801 U 
5 412 804 B

3-391/3 
| 5-512 
I 5-541/4

9

15
5 413 292 F 
5 413 293 S

| 1-333/5 1 
1 5-512 

5-512

1 12 5 413 579 A 
5 413 681 X | 
5 413 586 B

8-622
1-333/5
5-541/4

13
11

5 413 742 X 
5 413 748 M 
5 413 749 Y

7-742
7-743
7-743

22
1
1

5 412 805 M 5-512 5 413 297 K 5-512 I j 5-651 11 5 413 754 G 7-741 1

5 412 806 Y | 5-512 
I 6-175/2 13

5 413 298 W 
5 413 299 G

5-512
5-512

S 413 588 i 
5 413 591 F .

1 7-861/3 
7-861/3

4
11

5 413 807 D 
5 413 808 P

8-986
8-986

1
1

5 412 807 J 5-512 5 413 301 D 5-614 7 5 413 593 C 7-861/3 | 3 5 413 809 A 8-986 1
5 412 810 S 5-511 11 5 413 302 P 5-614 7 5 413 594 M | 7-861/3 7 5 413 810 L 8-986 1
5 412 815 W 5-614 4. 5 413 599 T 1-331 10 5 413 813 U 8-986 1
5 412 817 T 5-614 5 5 413 631 R j 2-211 1 4 5 413 814 E 8-986 1

1



INDEX (suite)

NUMfiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMfiROS SOUS-GROUPE repEre NUMfiROS |S0US-GR0UPE REP1>Re| NUMfiROS SOUS-GROUPE :|rep£re

5 413 815 R 8-986 1 5 414 805 B 3-391/1 17...... 5 415 441 P I 3-391/4 5 5 416 730 A 7-861/2
3-394/4 
6-642/5
4-314/2 
4-314/2 
4-314/2 
3-391/3

1

1 15
! 145 413 816 B 8-986 1 5 414 806 Rl 3-391/1 16 5 415 458 Z 7-H51 1 1 5 416 803 IJ

5 413 817 M 8-986 1 5 414 807 Y 8-982/2 2 5 415 508 T 1 3-391/4 14 5 516 uu6 B
5 413 818 Y 8-986 1 5 414 842 IJ 7-851 15 5 415 509 I) | 3-391/4 13 5 416 821 P 1 95 413 819 J 5-651 1 5 414 846 X 7-853/1 1 5 415 510 P | 3-391/4 1 in 5 416 823 L 155 413 820 V 5-651 16 5 414 865 D 2-142 27 5 415 527 Z , 5-614 1 •'< 5 416 824 P
5 413 834 X 6-175/2 18 5 414 933 T 2-142 19 5 415 528 K 5-614 5 416 868 A ! 13
5 413 835 H 6-175/1 6 5 414 934 D 2-142 2 5 415 541 B 3-391/4 1 5 416 871 H 7-861/3
5 413 837 Z 6-175/2 2 5 414 945 Y 8-982/1 8 5 415 546 F 7-742 5 416 872 U 7-861/3 9
5 413 838 R 6-175/2 3 5 414 996 G 7-851 1 5 415 582 Y 1-331 5 416 873 E 7-861/3 10
5 413 840 M 6-175/2 9 5 414 998 Z 7-742 28 5 415 599 G 1-334/3 1 5 416 875 B 7-861/3 6
5 413 841 Y 6-175/2 4 5 415 001 G 7-742 26 5 415 626 A 3-391/4 10 5 416 896 E 7-741
5 413 842 J 6-175/2 5 5 415 004 P 7-742 4 5 415 627 L 3-391/4 11 5 416 901 J 3-393/5 15
5 413 844 F 6-175/2 10 5 415 009 U 3-391/1 19 5 415 658 P 5-653/2 5 416 907 Z 3-394/1 ! 17
5 413 882 U 2-532 1 5 415 010 E 3-391/1 8 5 415 749 M 5-511 5 5 417 132 V 6-615/2 1 1
5 413 919 W 4-454/1 10 5 415 014 Y 3-391/1 6 5 415 787 A 5-511 4 5 417 133 F 6-615/1 1 1
5 413 920 G 5-541/1 2 5 415 oir T | 3-391/1 4 5 415 796 Y 7-853/2 16 5 417 243 B 3-394/4 20
5 413 982 F 8-982/4 - t 3-391/4 2 5 415 804 K 6-641 5 417 273 C 3-422 8
5 414 018 X 7-741 2 5 415 017 F 3-391/1 5 5 415 805 W 6-641 12 5 417 368 K 3-394/3 1
5 414 026 J 7-742 21 5 415 01B S 3-391/1 21 5 415 806 G 6-641 19 5 417 369 W 3-394/2 1
5 414 083 D 3-394/1 3 5 415 019 C 3-391/1 22 5 415 824 C 5-521 16 5 417 371 F 3-394/1 6
5 414 086 L 6-235 11 5 475 021 Z 3-391/1 11 5 416 250 H 2-211 6 5 417 374 A 3-394/3 2
5 414 090 E 6-235 12 5 415 022 K 3-391/1 24 5 416 251 U 2-211 3 5 417 377 H 3-394/3 j 15
5 414 091 R 6-235 7 5 415 023 W 3-391/1 23 5 416 280 .1 5-571 5 417 378 U 3-394/4 1 3
5 414 106 D 6-182/1 15 5 415 024 G 3-391/1 14 5 416 281 V 5-571 5 417 382 M 3-394/4 1 4
5 414 108 A 6-182/1 14 5 415 025 T 3-391/1 15 5 416 282 F 5-571 5 417 386 F 3-394/5 1 5
5 414 109 L 2-184 4 5 415 027 P 3-391/1 12 5 416 283 S 5-571 5 417 388 C 3-394/5 4
5 414 110 X 2-184 3 5 415 028 A 3-391/1 18 5 416 284 C 5-571 5 417 390 M 3-39*1/1 1 4
5 414 295 N 5-512 5 415 041 S 3-391/1 2 5 416 294 L 5-614 11 5 417 392 W 3-394/3 1 4
5 414 307 N 6-175/2 6 5 415 048 T 3-391/1 10 5 416 367 E 8-616 5 417 394 T 3-394/3 1 5
5 414 308 Z 2-171 19 5 415 049 D 3-391/1 17 5 416 368 R 8-616 5 417 396 P 3-394/3 6
5 414 394 J 6-615/1 14 5 415 050 P 3-391/1 16 5 416 369 R 8-616 5 417 660 J 3-394/3 15
5 414 398 C 4-453 1 5 415 136 Z 1-001 5 416 390 E 2-211 1 5 417 740 D 4-451/1 2
5 414 400 Z 6-175/1 13 5 415 145 X 7-961/1 10 5 416 391 R 8-616 5 417 768 H 2-211 11
5 414 438 M 2-211 16 5 415 146 H 7-961/1 10 5 416 426 W 5-522 21 5 417 769 U 2-211 11
5 414 439 Y 2-211 1 5 415 155 F 5-541/6 15 5 416 445 C 5-564 9 5 417 770 E 2-211 11
5 414 497 D 5-512 5 415 156 S 5-541/6 15 5 416 446 N 5-564 8 5 417 794 R 2-312 5
5 414 521 P 7-841 13 5 415 157 C 5-541/6 15 5 416 447 Z ( 2-184 19 5 417 998 H 2-211 11
5 414 558 S 5-653/1 5 415 158 N 5-541/6 15 1 5-564 6 5 418 102 N 6-232

2°5 414 624 J 6-182/1 14 5 415 218 R 8-982/7 . 3-394/1 17 5 418 103 Z 6-175/1
17
4
19

5 414 626 F 
5 414 656 G

6-182/1
7-841

15
7

5 415 220 M 
5 415 223 V

8-982/7
8-982/7 5 416 494 K ) 3-394/2 

) 3-394/3
10
15

5 418 110 A 
5 418 198 G

2-211
4-373

5 414 657 T 7-841 7 5 415 225 S 8-982/7 ' 3-394/4 21 5 418 349 Y
5 414 711 E 
5 414 712 R 
5 414 713 B

1-241
1-241
1-241

4
4
13

5 415 359 Y 
5 415 360 J 
5 415 423 U

6-182/1
6-182/1
3-391/3

12
13
4

5 416 495 W 
5 416 518 W

3-394/5 
I 3-394/1 
1 3-394/2

14
17
10

5 418 395 Y 
5 418 486 M 
5 418 489 V

1 331/1
1-331/1
7-844
3-412
3-412
3-412

18
18
9

5 414 714 M 1-241 10 5 415 427 M 1-241 1 5 416 538 N 3-437/1 10 5 418 537 S
10

5 414 715 Y 1-241 14 5 415 437 W 3-391/4 6 5 416 539 Z 3-437/1 9 5 418 539 N 9
5 414 801 N 3-391/1 2 5 415 438 G 3-391/4 4 5 416 582 S 3-394/4 19 5 418 540 Z

.............. | ■
1

16 —



INDEX (suite)

NUMfiROS | SOUS-GROUPE REPfiRl’.| NUMfiHOS |S()US-GROlJPi. HEPERE NUMfiROS SOUS-GROUPE j REPl’RE | NUMfiROS [SOUS-GROUPE REPfcRE

1. 1

5 418 519 X 3-391/2 6 5 419 466 P 2-533 11 5 421 022 C 7-861/1 1 14 5 422 896 X 1-333/3 22
5 418 599 R 3-391/1 2d 5 419 467 A 2-533 12 5 421 012 V 1-122 j 31 5 422 897 H 1-333/2 ! 2

5 118 602 Y 1 6-564 7 5 419 468 I. 2-533 13 5 421 018 Iv 3-394/3 1 5 5 422 898 U 1 1-333/2 1 3
.-» 118 696 V

i 7-861/1 H 5 419 469 X 2-533 14 5 421 050 G 3-394/3 6 5 422 899 E 1-333/2 ! ^
1 7-861/3 | 14 5 419 470 H 1 2-533 15 5 421 052 1) 3-394/2 1 2 5 422 900 It ; 1-333/2 1 5

5 118 706 D 6-642/1 5 419 471 I! I 2-533 16 5 421 053 P 3-394/2 I 5 422 901 R 1-333/2 6
5 418 713 E 7-841 1 14 5 419 472 K | 2-533 17 5 421 055 L 3-394/1 1 3 5 422 902 M 1-333/2 1 7
5 418 714 R 7-841 14 5 419 473 R 2-533 19 5 421 057 H 3-394/4 1 1 5 422 903 Y 1-333/2 38
5 418 715 B 7-841 15 5 419 474 B 2-533 20 5 421 059 E 3-394/3 i 16 5 422 904 J 1-333/2 1 35
5 418 754 A 7-741 , 15 5 419 475 M 2-533 22 5 121 060 R 3-394/3 17 5 422 905 V i 1-333/3 19

5 418 802 X | 6-642/4 1 15 5 419 476 Y | 2-533 23 5 421 108 M 1-122 1 15 5 422 906 F 1-333/3 25
5 418 803 H 6-642/4 14 5 419 477 J ! 2-533 18 5 421 119 G 1 3-391/2 I 2 5 122 907 S 1-333/1 33
5 418 804 U 6-642/5 22 5 419 530 K 5-653/1 5 421 172 H 5-614 1 5 422 908 C 1-333/2 37
5 418 806 R 6-642/1 5 419 925 I) | 2-211 12 5 421 244 R | 6-175/1 1 2 5 422 909 I\ 1-333/2 32
5 418 807 R 6-642/4 12 5 419 927 A 1-241 1 5 421 305 1) 6-642/4 9 5 422 911 K 1-333/4 3
5 418 808 M 6-642/4 13 5 419 945 Vi ! 6-175/1 14 5 421 606 A 5-614 | 22 5 422 912 \Y 1 1-333/2 33
5 418 810 J 6-642/4 5 419 954 U 5-522 5 421 779 F 4-371 11 5 422 915 I) 1-333/1 i 15
5 418 811 V 6-611 13 5 420 063 I) ! 6-611 5 421 809 G 2-142 1 27 5 422 917 A 1-333/2 34
5 418 812 F 6-641 14 5 420 083 \Y 6-182/1 16 5 421 810 T 2-142 27 5 422 918 I, 1-333/4 6
5 418 813 S 6-641 15 5 420 086 I) 6-175/1 15 5 421 811 1) 2-142 1 27 5 422 919 X 1-333/3 29
5 418 811 C 6-641 16 5 420 228 X 6-175/2 8 5 421 812 P 2-142 27 5 422 920 H 1-333/1 14
5 418 815 i\ 6-611 17 5 420 237 M 6-612/2 1 5 421 9611 k 1-333/2 1 29 5 422 921 I 1-333/1 34
5 418 915 A 5-521 6 5 420 258 Y 6-642/2 1 5 422 131 P 1-331/1 5 422 922 E 1-331/1 5
5 418 916 L 5-521 5 5 420 259 .) 6-612/1 1 1 5 422 171 S 5-522

j 23
5 422 924 H 1 1-333/4 31

5 418 917 X 5-521 7 5 420 275 H 5-512 5 122 173 IN 5-511 5 422 925 M 1-333/4 32
5 418 9i8 II 5-521 8 f> 420 276 r 5-512 5 422 301 E 1-112 1 5 422 926 Y 1-333/1 2

5 418 919 U ! 5-521 9 5 420 278 R 5-512 5 122 302 R 1-122 1 6 5 422 927 S 1-333/2 27
5 41H 997 S 5-561 H •) 420 345 I 5-571 5 422 303 B 1-122 1 28 5 122 931 C 1-333/3 10
5 419 073 T 6-173 23 120 487 M 5-512 5 422 304 M 1-122 35 5 422 932 \ 1-333/3 21

119 074 I) 6-173 25 5 120 188 Y 5-512 5 422 462 E 1-131 7 5 122 934 K 1-333/5 6
5 119 117 W 2-211 11 5 120 595 J, 3-391/3 10 5 422 463 R 1-131 25 5 122 935 \Y 1-331/1 33
5 419 120 D 6-175/1 16 5 420 596 X 3-391/3 11 5 422 186 R 5-521 5 422 936 G 1-333/1 32
5 419 202 V 3-394/3 1 120 608 C 6-173 8 5 122 492 F 1-333/5 8 5 422 937 T 1-333/3 20
5 419 205 C 3-394/3 2 .'> 420 609 N 6-173 10 5 422 493 S 1-333/5 11 5 422 938 1) ! 1-333/4 20
5 419 206 N 3-394/3 4 5 420 664 I, 7-856 22 5 422 191 C 1-333/5 i 9 5 422 939 P ! 1-333/4 i 27
5 419 207 Z 3-394/3 5 5 420 668 E 2-532 14 5 422 495 IS 1-333/5 7 5 422 940 A . 1 -333/4 1 27
5 419 210 G 3-391/3 6 5 420 669 R 2-532 i IS 5 422 548 P 1-132 6 5 422 941 L 1-333/2 1 10 

1 i -
5 419 318 F 6-175/2 11 5 420 670 B I 2-532 5 422 549 A 1-222 1 5 422 942 X 1 1-333/V 1 la

5 419 319 S 1 6-175/2 7 5 420 671 M 2-532 1 10 5 422 654 S 1-122 34 5 422 943 H 1 1-333/2 17
5 119 361 1 6-175/2 12 5 420 672 Y I 2-532 1 22 5 422 664 A 5-541/6 16 5 422 945 E | 1-333/2 11

5 419 455 V 2-533 1 2 5 420 673 J 5-521 ; 19 5 422 6H7 A 1-333/2 28 5 422 946 R 1-333/2 12

5 419 456 F 2-533 3 5 420 813 F 7-861/1 17 5 422 688 I. 1-333/2 ! 28 5 422 947 B i 1-333/2 1$
5 419 457 S i 2-533 4 5 420 933 K. 1-112 i 11 5 422 690 H 8-622 | 5 422 948 M 1-333/4

23
26
16

5 419 459 N 1 2-533 1 5 5 420 997 F i 7-861/1 6 5 422 812 .1 5-522 1 23 5 422 949 Y 1-333/4

5 419 460 Z 2-533 6 5 420 998 S 7-861/1 6 5 422 844 G 1-122 36 5 422 950 J j‘333/4

5 419 461 K 2-533 7 5 421 003 \V 7-861/1 1 5 422 868 T 1-331/1 , 26 5 422 951 V |
5 419 462 \V 2-533 8 5 421 004 G 7-861/1 7 5 422 870 P i 1-331/1 | 24 5 422 952 F | 1 333/4 

1-333/2 
1-333/2

01
5 419 464 T 2-533 9 5 421 018 J j 6-641 1 5 422 888 K 1-331/1 | 34 5 422 953 S

22
5 419 465 D 2-533 10 5 421 021 S 7-861/1 14 5 422 891 T 1-333/1 1 11 5 422 954 C.

1 ..............................

5 422 895 L . 1-331/1 j

: i

32

i ..........................

17



INDEX (suite)

NUMtiROS SOUS-GROUPE REPfcRE NUMtfROS SOUS-GROUPE REPftRE NUMfiROS | SOUS-GROUPE |REPfiRE I NUMfiROS SOUS-GROUPE |rep£re

5 422 955 N 1-333/2 23 5 423 010 I, 1-333/1 35 5 423 060 E 1-333/1 8 5 425 186 \ 1-112 305 422 957 K 1-333/3 16 5 423 012 II 1-333/4 25 5 423 061 R 1-333/1 13 5 425 649 \V 8-616
5 422 959 G 1-333/1 7 5 423 013 U 1-333/3 11 5 423 062 B 1-333/4 7 5 425 650 G 8-616
5 422 960 T 1-333/2 10 5 423 014 E t 1-333/3 2 5 423 093 N 1-131 14 5 425 658 U 8-616
5 422 961 D 1-333/2 17 1 1-333/4 36 5 423 094 I 1-131 16 5 425 659 E 8-616
5 422 962 P 1-333/4 19 5 423 015 R 1-333/5 4 5 423 139 N 1-112 32 5 425 765 G 5-541/1 6
5 422 963 A 1-333/2 15 5 423 016 B 1-333/4 33 5 423 325 K 1-333/3 5 425 767 1) 5-541/1 (>
5 422 964 L 1-333/2 11 5 423 017 M 1-333/4 34 5 423 326 W 1-331/1 5 425 782 S 8-622
5 422 965 X 1-333/2 13 5 423 018 Y 1-333/4 11 5 423 327 G 1-333/4 5 425 842 U 5-541/1 14
5 422 966 H 1-333/2 13 5 423 019 .1 1-333/4 13 5 423 328 T 1-333/4 5 425 843 E 5-541/1 6
5 422 967 U 1-333/2 18 5 423 020 V 1-333/4 9 5 423 329 D 1-333/4 24 5 425 844 R 5-541/1 6
5 422 968 I£ 1-333/2 14 5 423 021 F 1-333/2 25 5 423 330 P 1-333/2 5 425 905 D 8-932 1
5 422 969 R 1-333/2 16 5 423 023 C 1-333/4 10 5 423 331 A 1-333/4 29 5 425 906 P 8-932 1
5 422 970 B 1-333/2 20 5 423 024 N 1-333/4 30 5 423 333 X 1-333/1 5 425 908 L 1-114 10
5 422 971 M 1-333/3 28 5 423 025 Z 1-333/2 8 5 423 334 H 1-333/5 1 5 425 909 X 1-222
5 422 972 Y 1-333/4 8 5 423 026 K 1-333/1 12 5 423 335 U 1-333/4 12 5 425 910 II 1-222 5
5 422 973 .1 1-333/2 26 5 423 027 W 1-333/2 24 5 423 336 E 1-333/4 14 5 425 951 D 1-222 5
5 422 974 V 1-333/3 9 5 423 028 G 1-333/3 12 5 423 371 K 2-533 16 5 425 957 U 1-121 1
5 422 975 F 1-333/1 9 5 423 029 T ) 1-331/1 33 5 423 374 T 3-441/2 5 426 215 Y 1-114 4
5 422 977 C 1-333/4 21 1 1-333/4 35 5 423 424 L 1-122 33 5 426 216 J 1-122 23
5 422 978 N 1-333/4 4 5 423 030 D 1-333/4 1 5 423 866 R 6-173 9 5 426 217 V 1-122 1
5 422 979 Z 1-333/3 1 5 423 031 P 1-331/1 28 5 423 873 S 1-333/1 19 5 426 317 G 6-173 29
5 422 980 K 1-333/3 8 5 423 033 L 1-331/1 6 5 423 874 C 1-333/1 20 5 426 585 V 3-442 18
5 422 981 W 1-333/5 3 5 423 034 X 1-331/1 7 5 423 906 A 1-333/1 21 5 426 765 B I
5 422 982 G 1-333/3 6 5 423 034 H 1-333/2 9 5 423 915 Y 5-541/2 1 u ( 1-121 1
S 422 983 T 1-333/3 15 5 423 036 U j 1-333/2 9 5 423 917 V 5-541/2 2 5 426 ,781 A )
5 422 984 D 1-333/3 23 1 1-333/5 5 5 423 970 W 5-614 5 426 782 L 1-121 1
5 422 985 P 1-333/3 7 5 423 037 E 1-333/2 9 5 424 031 J 6-173 20 5 427 027 K 8-983 6
5 422 986 A 1-333/3 5 5 423 038 R 1-333/2 9 5 424 132 G 2-533 24 5 427 047 S 8-983 3
5 422 987 L 1-331/1 29 5 423 039 B 1-333/2 9 5 424 300 H 1-334/3 18 5 427 049 N 8-983 3
5 422 988 X 1-331/1 31 5 423 041 Y 1-333/3 14 5 424 335 N 4-373 1 5 427 051 K 8-983 3
5 422 989 H 1-333/4 28 5 423 042 J 1-333/3 3 5 424 337 K 4-373 2 5 427 053 G 8-983 3
5 422 991 E 1-333/2 39 5 423 044 F 1-331/1 35 5 424 368 X 6-173 7 5 427 055 D 8-983 3
5 422 992 R 1-333/1 1 5 423 045 S 1 1-331/1 8 5 424 411 P 1-222 22 5 427 057 A 8-983 3
5 422 993 B 1-331/1 2 i 1-333/3 24 5 424 545 W | 6-642/1 2 5 427 059 X 8-983 3

5 422 994 M | 1-331/1 27 5 423 046 C 1-333/3 4 i 6-642/2 9 5 427 061 U 8-983 3
\ 1-333/1 16 5 423 047 N 1-333/1 2 5 424 559 Y 5-522 6 5 427 096 Z 8-981

5 422 998 F 1-333/1 30 5 423 048 Z 1-333/1 24 5 424 680 N 7-852 6 5 427 097 K 8-981
5 422 999 S 1-333/2 31 5 423 049 K 1-333/1 4 5 424 688 A 2-533 20 5 427 100 T 8-981
5 423 000 C 1-331/1 30 5 423 050 W 1-333/5 2 5 424 827 L 6-615/2 1 5 427 101 D 8-981
5 423 001 N 1-333/3 26 5 423 051 G 1-333/1 5 5 424 844 W 7-841 13 5 427 102 P 8-981
5 423 002 Z 1-333/4 5 5 423 052 T 1-333/1 31 5 424 845 G 7-841 13 5 427 103 A 8-981
5 423 004 W 1-333/2 18 5 423 053 D 1-333/1 27 5 425 005 N 1-121 16 5 427 104 L 8-981
5 423 005 G 1-333/3 18 5 423 054 P 1-333/1 27 5 425 006 G 1-121 16 5 427 105 X 8-981
5 423 006 T 1-331/1 36 5 423 055 A 1-333/1 27 5 425 007 T 1-121 16 5 427 106 H 8-981
5 423 007 D 1-333/3 27 5 423 056 L 1-333/1 29 5 425 009 P 1-121 8 5 427 107 U

8-982/5
8-982/5
8-982/5

5 423 008 P 
5 423 009 A

1-333/3 
) 1-333/1 
1 1-333/4

17

»

5 423 057 X 
5 423 058 H 
5 423 059 U

1-333/1
1-333/1
1-333/2

28
25
30

5 425 010 A 
5 425 011 L 
5 425 185 C

1-121
1-121
1-112

6
7
29

5 427 111M 
5 427 112 Y 
5 427 113 J

...  ....... | •
1

— 18 —



INDEX (suite)

NUMfiROS |S0US-GR0UPE rep£re| NUMfiROS SOUS-GROUPE REP&RE NUMfiROS |S0US-GR0UPE | rep£re| NUMfiROS | SOUS-GROUPE I REPfcRE
1

5 427 114 V 8-982/5 5 127 130 11 8-982/6 5 127 15 3 1) H-986 1 5 429 076 W 8-983 6
5 427 115 F 8-982/5 5 427 131 E 8-982/6 5 427 155 R 8-986 1 5 429 077 G 8-983 6
5 427 116 S 8-982/5 5 427 132 R 8-982/6 5 427 157 M 8-986 1 5 429 078 T 8-983 6
5 427 117 C 8-982/5 5 427 133 B 8-982/6 5 427 162 S 8-982/4 5 429 079 D 8-983 6
5 427 118 N 8-982/5 5 427 134 M 8-982/6 5 427 163 C 8-982/4 5 429 080 P 8-983 6
5 427 119 Z 8-982/5 5 427 135 Y 8-982/5 5 427 164 N 8-982/4 5 429 081 A 8-983 6
5 427 120 K 8-982/5 5 427 136 J 8-982/5 5 427 165 Z 8-982/4 5 429 082 L 8-983 1 6
5 427 121 W 8-982/5 5 427 137 V 8-982/5 5 427 166 K 8-982/4 5 429 835 W 6-642/5
5 427 122 G 8-982/5 5 427 141 N 8-982/5 5 427 167 W 8-982/4 5 431 028 N 1-331/1 1
5 427 123 T 8-982/5 5 427 142 Z 8-982/S 5 427 168 G 8-982/4 5 431 029 Z 1-333/3 13
5 427 124 D 8-982/5 5 427 143 K 8-982/5 5 427 169 T 8-982/4 5 431 030 K 1-333/3 13
5 427 125 D 8-982/5 5 427 144 W 8-982/6 5 427 170 D 8-982/4 5 431 031 W 1-333/1 4
5 427 126 A 8-982/5 5 427 145 G 8-982/6 5 427 171 P 8-982/4 5 431 032 G 1-333/1 6
5 427 127 L 8-982/5 5 427 146 T 8-982/6 5 427 172 A 8-982/4 5 431 033 T 1-333/1 23
5 427 128 X 8-982/5 5 427 151 X 8-986 1 5 427 173 L 8-982/4 5 431 034 D 1-333/2 1
5 427 129 H 8-982/6 5 427 152 H 8-986 1 5 429 075 K 8-983 6 . „



GROUPE 1 BAUGRUPPE 1 GROUP 1

SOUS-
GROUPES

DESIGNATION DES CIIAPITRES IJNTF.R-
GRUPPEN

BEZEICHNIJNG DER KAPITEL UNDER­
GROUPS DESCRIPTION OF CHAPTERS

1-001 Moteur 1-001 Motor 1-001 Engine

1-112 Culnssc - Couvre-culasse 1-112 Zylinderkopf - Zylindcrkopfdeckel 1-112 Cylinder head - Cylinder head cover

1-114 Cnrtcr moteur 1-114 Motorgehausc 1-114 Cylinder block

1-121 Vilcbrequin 1-121 Kurbehvelle 1-121 Crankshaft

1-122 Distribution 1-122 Stcucrung 1-122 Timing gear

1-123 Arbres A cnmes - Soupapes 1-123 Nockenwellcn - Vcntile 1-123 Camshafts - Valves

1-131 Carter distribution 1-131 Stcuergehiuise 1-131 Timing gear housing

1-132 Carter d’huile 1-132 Olwannc 1-132 Oil sump

1-222 Pompc a huile 1-222 Oljmmpc 1-222 Oil pump

1-225 Refrigerateur d’htiile 1-225 Olkiihler 1-225 Oil coolcr

1-231 Pompe ft eau 1-231 Wasserpumpe 1-231 Water pump

1-241 Ventilateur 1-241 Ventilator 1-241 Fan

1-331 Boitc dc vitesses - Carter 1-331 Getriebe - Getriebegehause 1-331 Gearbox - Gearbox housing

1-333 BV - Pignons et arbre9 1-333 Gctriebe - Ritzcl und Wellcn 1-333 Genrbnx - Pinions and shafts

1-334/1 BV - Couvercle - Axe9 et fourchette9 1-334/1 Getriebe - Dcckel - Schaltstangen u. Sclinltgabcln 1-334/1 Gearbox - Cover - Spindles and forks

1-334/2 Commande des vitessc9 1-334/2 Schaltbctatigung 1-334/2 Gear change control

1-334/3 Commande des vitesse9 - BW 1-334/3 Schaltbetatigung f. B.W. - Getriebe 1-334/3 Gear changc control for BW gearbox

1-343 Differentiel 1-343 Differential 1-343 Differential gear



GRUPO 1 GRUPPO 1

SUBGRUPOS DESIGNACION DE LOS CAPITULOS SOTTO-
GRIJPPI DENOMINAZIONE DEI CAP1TOLI

1-001 Motor 1-001 Mo lore

1-112 Culata - Tapn de culata 1-112 Testata - Coperchio testata

1-114 Bloquc motor 1-114 Monoblocco

1-121 Cigueiial 1-121 Albero motore

1-122 Distribuci6n 1-122 Distribuzione

1-123 Arbolcs de levns - Valvulns 1-123 Alberi di distribuzione - Valvolc

1-131 Carter de distribuci6n 1-131 Scatola della distribuzione

1-132 Carter de aceitc 1-132 Coppa dcll’olio

1-222 Bomba de aceite 1-222 Pompa dell’ olio

1-225 Refrigerador dc aceite 1-225 Pndiatorino dell' olio

1-231 Bomba de agua 1-231 Pumpa dell’ acqua

1-241 Ventilador 1-241 Ventola

1-331 Caja de velocidades - Carter 1-331 Scatola cambio - Carter

1-333 CV - Pinones y arboles 1-333 SC - Ingranaggi e alberi

1-334/1 CV - Tapa - Ejes y horquiUas 1-334/1 SC - Copercliio - Aetc c forcelle

1-334/2 Mando de velocidades 1-334/2 Comando dclle marce

1-334/3 Mando de velocidades - BW 1-334/3 Comando delle marce - BW

1-343 Diferencial 1-343 Differcnziale



1-001

I NUMfiROS K Moteur Motor Engine Motor Motore

NOTA : Les motcurs sont 
fournis :

ANM. : Die Motorcn wcr- 
den gelicfert:

NOTE: Engines urc 
supplied:

NOTA : Sc cntrcgan los 
mo tores :

NOTA : I motori vengono 
fomiti:

Avec i cartouchc dc filtrc 
a huilc, jaugc d’huile, 
tube de reniflard, tube 
de remplissage d’huile 
avcc couvercle, volant 
moteur, sondes de tem­
perature d’eau et d’huile, 
pattes d’elinguagc.

Mit s Olfilterpatronc, Ol- 
mcssstab, Entliifterrohr, 
Olcinfiillstuzten mit 
Stopfen, Schwungrad, 
Sonden f. Wasser-und 
Oltempcrotur, und 
Laschen z. Hochheben.

With: oil filter enrtridge, 
oil dipstick, breather 
pipe, oil filler pipe and 
covcr, fly wheel, ther­
mometer units for water 
and oil temperature, and 
hoisting slings.

Con : cartucho dc filtro de 
aceite, galga dc accite, 
tubo rcspiradcro, tubo 
de llenado de aceite con 
tap6n, volante motor, 
sondas de temperatura 
agua y aceite, patas dc 
alzamiento.

Con : cartuccia filtro olio, 
astina livello olio, tubo 
sGatatoio, tubo riempi- 
mento olio con tappo, 
volano motore, sonde 
temperatura acqua e 
olio, staffe per solevane.

1 87 X 75. Moteur : Motor : Engine: Motor : Motore:

8 S 5 415 136 Z - - "
8 S 5 405 550 D bw <03). - - -

2 S 5 402 303 K 1 Pochette de joints moteur 
(suds joint de culasse).

Satz Dichtungen f. Motor 
(ohne Dichtung fur 

Zylinderkopf).

Set of gaskets f. engine 
(without cylinder head 

gasket).

Juego juntas de motor 
(sin junta de culata).

Scrie di guarniz. motore 
(senza guam. testata).



1-112

I NUMfiROS K
Culasse

Couvre-culasse
Zylinderkopf

Zylinderkopfdeckel
Cylinder head 

Cylinder head cover
Culata 

Tapa de culata
Testa ta 

Coperchio testata

1 2 S 5 40S 605 B 
S 112-010 A

2 —► 10/71. Culu9sc goujonnce : Zylinderkopf init
Stcbbolzcn :

Cylinder beud covcr,
studded:

Culata con csparragos : Testata con prigionieri :

8 S S 422 301 E 10/71 — - - "

2 1 S 5 405 608 J 
S 112-160 A

4 10 X ID. Pi,.,,. /entrierslil't. Dowel. I’ic de mtlriido.

3 1 S 5 405 609 V 
S 112-161 A

24 6 X 10. Pion. Zenlriersl ill. Dowd. Pit- de t'cnl mdo. Grano.

4 OS 5 405 610 F 
S 112-162 A

14 TH M 12 X 103. Vis. Scbraubc. Screw. Tornillo. N'ite.

5 OS 5 405 611 S 
S 112-163 A

2 TH M 12 X 65. Vis. Schrnubc. Screw. Tornillo. Vile.

6 1 S 5 405 612 C 
S 112-164 A

10 12 X 22 x 3. Rondelli*. Sclicibc. NVusbcr. Aruudclu. liondcllii.

7 OS 5 405 613 N 
S 112-165 A

2 7 x 78 - F 12-15. Goujon. Stcbbolzcn. Stud. Esparrugo. Prigionicro.

8 OS 5 405 614 L 
S 112-166 A

12 6 X 30 - 2 F 12. Stchbolzcn. Slud. F.spurrago. Prigionicro.

9 OS 5 405 615 K 
S 112-167 A

24 8 X 50 - 2 F 14. Goujon. Stchbolzcn. Stud. lispurrago. Prigioniero.

10 IS 5 405 616 W 
S 112-174 A

2 2 0 6,5. Pliuiuc de fcnncture. Vcrsdilussblcch. Closing plnte. Placu de cierre. Piastra di chiusura.

11 2 S 5 420 933 K 2 3 c 87 - R.m.p. 7/71 —►- Joint. I)icblun<'. Joint. Juiila. CiKirnizionc.

12 IS 5 405 618 T 
S 112-178 A

2 2 a 6,5 - 1 0 26. Diclitung. Junta. Giiarnizionc.

13 IS 5 405 619 D 
S 112-183 A

4 L 18,3. Giclcur. Diisc. Jet. Surtidor. Spruzzatore.

14 IS 5 405 620 P 
S 112-191 A

4 14,2 x 22 X 1. Joint. Dicbtuii". Joint. Junta. Guarnizione.

15> IS 5 405 621 A 
S 112-193 A

8 0 37 - c 9. Bouchon. Stopfcn.

1

Plug. Tapon.
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1-112

I NUMfiROS K
Culasse

Couvre-culasse
(Suite)

Zylinderkopf
Zylinderkopfdeckel

(Forts.)

Cylinder head 
Cylinder head cover

(Com.)

Culata 
Tapa de culata

(Cont.)

Testata 
Coperchio testata

(Cont.)

16 IS 5 405 624 U 
S 112-196 A

4 C 14 X 150. Bouchon. Stopfen. Plug. Tapon. Tappo.

17 IS 5 405 625 U 
S 112-197 A

6 0 12 X 150. Bouchon. Stopfcn. Plug. Tapon. Tappo.

18 ZD 9368 300 U 4 Til M 6 x 20. Vis. Schraubc. Screw. Tornillo. Vite.

19 2 S 5 405 833 E 
S 132-202 A

2 L 328. Couvre-culasse. Zylinderkopfdeckel. Cylinder head covcr. Tapa de culata. Coperchio testata.

20 2 S 5 405 834 R 
S 132-204 A

2 L 328. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

21 OS 5 405 862 V 
S 132-290 A

4 0 int. 7 X 100 - 0 ext. 5 X 80 - h28. £crou. Mutter. Nut. Tucrca. Dado.

22 OS 5 405 863 F 
S 132-291 A

6 H 7 X 100 - h 19. ficrou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

23 IS 5 40S 864 S 
S 132-292 A

10 12,5 x 18. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

24 IS 5 405 865 C 
S 132-293 A

10 0 int. 11,2. Cirdip. Seegerring. Stop ring. Anillo de retencion. Arresto elastico.

25 S 123-194 A 4 1 25 - N.F.P. Chapeau-palier centrul. Mittlerer Lagerdeckel. Bearing cap, central. Sombrerete de cojinete
central.

Cappello per cuscinetto
centrale.

26 S 123-195 A 8 1 27 - N.F.P. Chapeau-palier lateral. Seitlicher Lagerdeckel. Bearing cap, lateral. Sombrerete de cojinete
lateral.

Cappello per cuscinetto
laterale.

27 OS 5 405 724 V 
S 123-198 A

8 7 x 23 - F 10-12. Goujon. Stehbolzen. Stud. Esparrago. Prigioniero.

28 OS 5 405 719 R 
S 123-193 A

24 8 X 125. £crou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

29 IS 5 425 185 C 6 0 int. 7,85. Guide admission. Ventilfiihrung (Einlass). Inlet guide. Guia (admisi6n). Guida (aspirazione).

30 IS 5 425 186 N 6 0 int. 8,85. Guide echappement. Ventilfiihrung (Auslass). Exhaust guide. Guia (escape). Guida (scarico).

31 IS 5 407 623 L 
S 626-199 A

3 1 0 28. Patte. Lasche. Lug. Pata. Staffa.

32 OS 5 423 139 N 4 7/71 Joint torique. Ringdichtung. Ring seal. Junta torica. Gommino.

33i OS 5 403 419 R 6 N.F.P. 7/71. Rondelle d’epaisseur. Anlegscheibe. Shim. Arandela. Rondella.



1-114

I NUMfiROS K Carter moteur

*
1 8 S 5 405 638 K 1 Cnrtcr.

S 114-10 A
2 IS 5 405 619 D 2 L 18,3. Giclcur.

S 112-183 A
3 IS 5 405 643 P 1 0 24 X 150. Bouchon.

S 114-183 A
4 IS 5 405 644 A 1 7 X 40 -> 12/71. Axe.

S 114-184 A
IS 5 426 215 Y 1 12/71—►. Axe.

5 IS 5 405 641 T 1 24,5 X 29,8 X 0,8. Joint.
S 114-181 A

6 IS 5 405 647 H 1 7,5 X 14 X 1. Joint.
S 114-190 A

7 ZD 9367 900 U 2 TH 6 X 12. Bouchon.

8 OS 5 405 649 E 16 L 66 - 0 int. 12 X 125 - Goujon.
S 114-192 A ext. 14 X 200.

9 OS 5 405 650 R 
S 114-193 A

8 12 X 37 - F 21-28. Goujon.

10 IS 5 405 651 B 2 12 X 125. ficrou.
S 114-194 A
ZD 9526 600 U 6 H M 12 X 125. £erou.

IS 5 425 908 L 4 12/71—►. £crou.

11 IS 5 405 652 M 
S 114-195 A

8 12 X 24 X 3. Rondclle.

12 IS 5 405 653 Y 
S 114-196 A

8 12 X 25. Pion.

13 IS 5 406 192 G 
S 221-159 A

1 Joint.

14 2 S 5 406 195 P 
S 221-191 A

1 Tube.

15 ZD 9254 100 W 1 8,5 X 15 X 2. Rondcllc.

16 ZD 9371 700 U 1 TH M 7 X 10. Bouchon.

17

18

ZD 9376 900 W

ID 5 412 178 X 
DX 132-81 A

1
8
1

TH M 8 X 25. Vis :
- dc carter. 
Bouchon.

15I 1 D 5 411 893 Z 2 10 X 16. Pion.
D 121-98

21> ZC 9508 093 U 2 8,8 X 10,8. Jonc.

211 1 S 5 405 642 D 2 6,3 X 12 X 1. Joint.
S 114-182 A

Motorgehiiuse Cylinder block Bloque motor Monoblocc<

Gehiiusc. Cylinder block. Bloque motor. Monoblocco.

Duse. Jet. Surtidor. Spruzzature.

Stopfcn. Plug. Tapon. Tappo.

Bolzcu. Pin. Eje. Perno.

Bolzcn. Pin. Eje. Pcmo.
Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

Dicbtung. Joint. Junta. Guarnizione.

Stopfcn. Plug. Tap6n. Tappo.

Stehbolzcn. Stud. Esparrago. Prigioniero.

Stehbolzcn. Stud. Esparrago. Prigioniero.

Mutter. Nut. Tucrca. Dado.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Mutter. Nut. Tuercu. Dado.

Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Zcntrieratift. Dowel. Pic de ccntrado. Grano.

Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

Rohr. Tube. Tubo. Tubo.

Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Stopfen. Plug. Tapon. Tappo.

Schraubc : Screw: Tornillo : Vile :

- f. Motorgehiiuse. - f. cylinder block. - de carter. - per monoblocco.

Stopfcn. Plug. TapcSn. Tuppo.

Zentxicrstift. Dowel. Pie de centrado. Grano.

Sicherungsring. Circlip. Retcn. Arresto.

Dichtung. Joint. Guarnizione.
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NUMtiROS K Vilebrequin Kurbelwelle Crankshaft CigOenal Albero motore

2 S 5 425 957 U 
2 S 5 476 782 L

1

1

BW.

Vilebrcquin aver bielles :

Vilebrequin nu nvec
roulemcnt :

Kurbelu

Kurbclw

rcllc mit Plcueln :

rclle mit Lager, 
ohne Ausrustung :

Crankshaft with con. rods :

Crankshaft only, with
bearing:

Cigiienal con bielas:

Cigiienal dcsnudo con
rodiamento :

Albero con bielle:

Albero nndo con
cuscinetto :

num£ros K NUMfiROS K NUMfiROS K NUMfiROS K

2 S 5 413 522 F 
2 S 5 413 523 S 
2 S 5 413 524 C 
2 S 5 413 525 N 
2 S 5 413 526 Z

1 CIqssc 10.
- 15.
- 25.
- 30.
- 35.

2 S 5 413 527 K 
2 S 5 413 528 W 
2 S 5 413 529 Q 
2 S 5 413 530 T 
2 S 5 413 531 D

1 Classe 40.
- 45.
- 50.
- 55.
- 60.

2 b 5 413 532 P 
2 S 5 413 433 A 
2 S 5 413 534 L 
2 S 5 413 535 X 
2 S 5 413 536 H

1 Classe 65.
- 70.
- 75.
- 80. 
- 85.

2 S 5 413 537 U 
2 S 5 413 538 E

1 Classe 90. 
- 95.

BW. Vilebrequin uu avec
bague de centrnge :

Kurbelwelle ohne
Ausriistung, mit 
Zentrierbuchse :

Crankshaft only, with
centring bush:

Cigiienal desnudo con 
casquillo de centrado :

Albero nudo con boccola 
di centraggio :

NUMfiROS K NUMfiROS K NUMfiROS K | NUMfiROS ] £

2 S 5 426 765 B 
2 S 5 426 766 M 
2 S 5 426 767 Y 
2 S 5 426 768 J 
2 S 5 426 769 V

1 Classe 10.
- 15.
- 25.
- 30.
- 35.

2 S 5 426 770 F 
2 S 5 426 771 S 
2 S 5 426 772 C 
2 S 5 426 773 N 
2 S 5 426 774 Z

1 Classe 40.
- 45.
- 50.
- 55.
- 60.

2 S 5 426 775 K 
2 S 5 426 776 W 
2 S 5 426 777 G 
2 S 5 426 778 T 
2 S 5 426 779 D

1 Classe 65.
- 70.
- 75.
- 80. 
- 85.

2 S 5 426 780 P ] 
2 S 5 426 781 A

L Classe 90. 
- 95.

0 60,83. Bielle : j Pleuel: Connecting rod: | Biela : Biella:

NUMfiROS K NUMfiROS K NUMfiROS | K NUMfiROS K

2 S 5 413 505 W 
2 S 5 413 506 G 
2 S 5 413 507 T 
2 S 5 413 508 D 
2 S 5 413 509 P

6 Classe 10.
- 15.
- 25.
- 30.
- 35.

2 S 5 413 510 A 
2 S 5 413 511 L 
2 S 5 413 512 X 
2 S 5 413 513 H 
2 S 5 413 514 U

6 Classe 40.
- 45.
- 50.
- 55.
- 60.

2 S 5 413 515 E 
2 S 5 413 516 R 
2 S 5 413 517 B 
2 S 5 413 518 M 
2 S 5 413 519 Y

6 Classe 65.
- 70.
- 75.
- 80. 
- 85.

2 S 5 413 520 J 6 
2 S 5 413 521 V

Classe 90. 
- 95.
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I NUAlliROS K
Vilebrequin

(Suae)

3 IS 5 405 667 A 
S 121-209 A

12 / 17,2 - c 1,83 - (1°). Dcmi-coussinct :

1 S 5 405 666 L 
S 121-210 A

/ 17,2 - e 1,96 - (2°). -

1 S 5 105 669 X / 17,2 - c 2,00 - (3°). "

I 2 S 5 405 659 N 
S’ 121-023 A

1 Volant „v„c

5 IS 5 405 662 W 
S 121-204 A

6 21 X 69.
A„c.

6 IS 5 405 664 T 
S 121-206 A

6 87 X 1,5 ■ (1°). Segment d'etnnchcitc :

IS 5 425 010 A 6 87,2 x 1,5 - (2°). -

7 IS 5 405 665 D 
S 121-207 A

6 87 X 1,75 - (1°). Segment ruclcur :

IS 5 425 011 L 6 87,2 x 1,75 - (2°). -

8 IS 5 405 672 E 
S 121-215 A

6 87 x 5 - (1<>). Segment rcfouleur :

IS 5 425 009 P 6 87,2 x 5 - (2”).

9 OS 5 405 671 U 
S 121-213 A

12 TH 10 x 67. Vis.

10 OS 5 405 674 D 
S 121-219 A

12 H 10 x 100. itcrou.

11 IS 5 405 675 M 
S 121-280 A

1 100 x 120 x 12. Bague (orange).

12 IS 5 405 676 Y 
S 121-288 A

6 0 10. Bouchon.

13 OS 5 405 677 J 
S 121-292 A

8 TH 12 x 25. Vis.

14, IS 5 405 678 V 
S 121-298 A

1 10 x 17,5. Pion :

IS 5 410 205 B 1 10 x 11,9 - BW.

1JJ 1 S 5 405 679 F 
S 121-299 A

1 0 ext. 11,5. Jonc.

Kurbelwelle

(Forts.)
Crankshaft

(Cont.)
CigOeffal

(Cont.)

Hi»d mil Ziihnkriinz. 

Uolzcn.

Kolbenring :

Abstrcifring :

Mutter.

Biichsc. 

Sto|)fen. 

Scliraubc. 

Zcntrierstift :

Sicherungsring.

Half bearing:

Flywheel with ri 

Gudgeon pin. 

Scaling ring:

Scraper ring:

Scrupcr ring:

Screw.

Nut.

Bush.

Plug.

Screw.

Dowel:

Medio-cojinctc :

Colnntc con corona.

Ejc.

Scgmcnto de estanqucid. :

Segmcnto rasendor :

Scgmcnto repelador :

Tornillo.

Tuerca.

Anillo.

Tap6n.

Tornillo.

Pic de ccntrado :

Anillo de rctcncion.

Albero motore

(Cont.)

Scmibronzina :

Volano con corona. 

Pcrno.

Segmcnto di tenuta :

Scgmento raschindio :

Scgmcnto raschindio :

Vitc.'

Dado.

Ancllo.

Tappo.

Vitc.

Arrcsto clnstico.
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I
1

NUMfiROS | K
Vilebrequin

(Suite)

Kurbelwelle

(Forts.)
Crankshaft

(Con t.)
ClgUenal

(Cont.)
Albero motore

(Cont.)

16 2 S S 405 680 S 6 (1° A). Piston nvcc segments Kolben init Ringen Piston with rings and Piston con segmentos Pistone con segmentosS 121-903 A et axes : und Bolzen : gudgeon pin: y eje : e spinotto :
2 S 5 425 005 W 6 (2° B). - - - - -
2 S 5 425 006 G 6 (3° C). - - - - -
2 S 5 425 007 T 6 (4o I)). - - " -

17 2 S 5 407 219 V 1 Couronne. Zahnkranz. Starter ring. Corona. Corona.
S 533-201 A

18 IS 5 405 629 M 8 1 21 - c 1,8 - (1° A). Demi-coussinct : Lagcrhalftc : Half hearing: Mcdio-cojinete : Semibronzina:
S 113-101 A
1 S S* 405 630 Y 8 / 21 - e 1,87 - (2° B). - - - - -
S 113-102 A
IS 5 405 631 J 8 1 21 - e 1,93 - (3° C). - - -

19 IS 5 405 632 V 2 (1° A). Demi-joue superieure : Obere Schalenhalfte : Half-cheek, upper: Mcdia-arandela sup. : Semirondella di
S 113-190 A rasamento :

IS 5 405 634 S 2 (2° B). _ - - - -
S 113-192 A
IS 5 405 635 C 2 (3» C). - " ~

20 IS 5 405 633 F 2 (1° A). Demi-joue inferieurc : Unterc Schalenhalfte : Half-check, lower: Media-arandela inf. : Semirondella di
S 113-191 A rasamento :

IS 5 405 636 N 2 (2o B). _ - - - -
S 113-194 A
IS 5 405 637 Z 2 (3° C). -

21 ZC 9620 111 U 1 15 X 42 x 13. Roulement. Kugcllager. Ball bearing. Rod&miento de bolas. Cuscinetto a sfere.

IS 5 405 551 P 1 35 X 42 X 12 - BW. Bague de centrage. Zentrimng. Centring bosh. Anillo de centrado. Boccola di centraggio.

22 ZC 9620 501 U 1 44,7. Jonc. Sicherungsring. Stop ring. Segmento de retencion. Segmento d’arresto.
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I NUMfiROS K Distribution Steuerung Timing gear Distribuci6n Dlstribuzione

1 2 S 5 405 682 N 
S 122-103 A

1 1 0 6,4 - L 72,39 —> 12/71. Tendcur dc choinc : { r Kcttcnspaiuier : Chain tensor: Tensor de cadcna : Tcnditorc catena :

2 S 5 426 217 V 1 12/71—►. - - - - -

2 1 S 5 105 683 Z 
S 122-104 A

1 (74). Clintnc de distribution. Stcucrkette. Timing gear chain. Cadena dc di»lribuci6n. Catena distribuzione.

3 1 S 5 105 684 K 
S 122-105 A

2 (102). Cliuinc de distribution. Stcucrkcttc. Timing gear chuin. Cadcna dc di:>tnbuci6n. Cutena distribuzionc.

4 2 S 5 405 685 W 
S 122-106 A

1 L 454,5. Arbrc avcc bouchon. Welle, mit Stopfen. Shaft with plug. Arbol con tap6n. Albero con tappo.

5 IS 5 405 686 C 
S 122-110 A

1 Entr. 00. Limiteur de dcbattcmcnt. Anschlagbegrcnzcr. Limiting devicc. Limitador de oscillaci6n. Limitatorc di sbattimento.

6 IS 5 405 688 D 
S. 122-112 A

2 126-1 O 11 —>.10/71. Limileur dc dcbuttcmcnt: Ansclilagbegrcnzer : Limiting device: Limitador de oscillaci6n : Limitatorc di sbattimento:

IS S 422 302 R 2 Entr. 60 10/71 — - avcc vis. - mit Schraubc. - with screw. - con lornillo. - con vitc.

7 IS 5 405 689 P 
S 122-113 A

2 26 X 130 X 6. Limiteur de dcbattcment. Anschlagbegrcnzer. Limiting device for chain. Limitador dc oscillacion. Liinitatore di sbattimento.

rt IS 5 405 690 A 
S 122-114 A

2 26 x 80 X 13,5. Limiteur dc debattcmcnt. Anschlagbegrenzcr. Limiting dcvicc for chain. Limitador dc oscillacion. Limitatorc di sbattimento.

9 IS 5 405 692 X 
S 122-116 A

2 36 x 67,8 X 20. Tcndcurs dc chuincs. Kcttcnspaiuicr. Chain tensor. Tensor dc cadcna. Tenditore catena.

10 IS 5 405 696 R 
S 122-150 A

4 Pignon d’arbrc u cnincs.
(21 dents).

Nockenwellcn-Ritzel
(21 Zahne).

Camshaft pinion (21 teeth). Pin6n del arbol de lcvas 
(21 dientcs).

Pignone del albero a
cuimnc (21 denti).

11 IS 5 405 697 B 
S 122-151 A

4 Rondellc cannclcc (59 et
82 cannelurcs).

Mitnchmerscheibc,
(59 und 82 Nutcn).

Castellated washer
(59 and 82 notches).

Arandrla acanalada
(59 y 82 acanaladuras).

Rondcllu scanaluta
(59 c 82 scunaluture).

12 0 S 5 405 698 M 
S 122-152 A

4 4 10 x 150 - a 51 - h 10. Ecrou dc blocagc. Sichcrungsmuttcr. Locknut. Tucrca de sujcci6n. Dado di bloccaggio.

13

14

15

OS 5 405 699 V 
S 122-101 A

1 S 5 405 700 J 
S 122-182 A

1 S 5 405 701 V 
S 122-183 A

4

4

2

ti:g X 15.

6,4 x 11 X 0,5.

c 33 —>* 9/71.

Vis.

Ronbclle clastiquc. 

Support tendeur :

Bcfcstigungsschraubc.

Ecderschcibc.

Triigcr fiir Kcttenspanncr:

Scrcw.

Elastic washer. 

Bracket f. tensor:

Tornillo.

Arandcla clastica. 

Soporte de tensor:

Vitc.

Rondcllu (lcssibilc. 

Supporto [>cr tenditore :

16

17

ic

IS 5 421 108 M

1 S 5 405 704 C 
S 122-186 A

OS 5 405 705 N 
S 122-187 A

I 1 S 5 405 706 '/. 
S 122-180 A

2

1

4

9/71—>.

12,3 X 17.6 X 2,6.

| 8,2 16 > 1,5.

Bouchon d’obturation. 

Joint loriquc.

| Joint.

Vcrachlusastopfen.

Ringdichtung.

Dichtung.

Plug.

Scaling joint.

1

Tapou de obturucion. 

Junta torica.

Junta.

Tuppo otturazionc.

Gommino.

Cuuniizionc.
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I NUMfcROS | K
Distribution

(Suite)

Steuerung

(Forts.)

Timing gear

(Cont.)

Distribucidn

(Cont.)
Distribuzione

(Cont.)

19 OS 5 405 707 K 
S 122-189 A

4 0 8 X 125. ficrou borgne. Ilutmuttcr. Cap screw.
1

Tuerca cicga. Dado cieco.

20 IS 5 405 708 W 
S 122-190 A

2 30,5 x 36 x 22. Bague sur support. Ring nm Spanncrlriigcr. Bush on bracket. Anillo sobrc soporte. Boccola sul supporto.

21 OS 5 405 709 G 
S 122-191 A

2 TF 6 x 12. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

22 IS 5 405 710 T 
S 122-192 A

1 30 x 40 x 7. Bague d’ctancheitc. Dichtrinjr. Scaling bush. Anillo de cstanqucidad. Ancllo di tcnuta.

23 IS 5 405 711 D 
S 122-194 A

1 1 0 9 - 1 2 6 —► 12/71. Pntin du tcndeur : Gleitscluih fiir Spanner : Pad for tensor: Patin de tensor de
cadenu :

Patino per tcnditorc
della catena :

IS 5 426 216 J 1 12/71—►. - - - - -

24 IS 5 405 712 P 
S 122-196 A

1 9 X 26,5. Axe de patin. Bolzen fiir Gleitscluih. Pin for pad. Ejc dc putin. Pcrno per patino.

25 IS 5 405 713 A 
S 122-197 A

2 6,4 x 15 x 1. Rondellc plnle. Flaolischcibc. Washer. Arandcla. Rondella.

26 OS 5 405 714 A 
S 122-198 A

2 TH i/4” x 44,4. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

27 ZD 9236 300 U 2 6,25 x 14 x 1,5 —► 11/71. Rondclle plate. Flnchc Unterlegschcibe. Washer. Arandcla. Rondella.
ZD 9238 500 2 Cr 6,3 X 11 H/71 Rondelle. Schcibe. Washer. Arandela. Rondella.

28 ZD 9277 000 U 2 5,25 X 12 x 1,2 —> 10/71. Rondellc plate. Flache Unterlegschcibe. Washer. Arandcla. Rondella.

IS 5 422 303 B 2 5,1 X 8,4 x 1,3 10/71—►. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

29 ZD 9365 900 W 2 TH 5 X 12 —> 10/71. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vitc.

30 ZD 9368 100 U 2 TH 6 x 16. Vis fix. limiteur. Bcfcstigungsschraubc. Scrcw. Tornillo de limitador. Vite per fiss. del limitatore.

31 ZD 9377 300 U 4 TH 8 x 35 —► 10/71. Vis fix. tendeur : Bcfestigungsschraube. Tornillo de tensor: Vite per tenditore sulla
testata :

OS 5 421 042 V 4 TH 8 x 35 10/71— - - - - -

32 ZD 9464 000 Z 6 TF 5 X 12 —> 10/71. Vis : Schraube : Scrcw: Tornillo : Vitc:

4 10/71—►. - - - -

33 IS 5 423 424 L 1 Maillon.

34 IS 5 422 654 S 1 10,5 x 11,3 x 75. Ressort. Fedcr. Spring. Muclle. Molla.

35 IS 5 422 304 M 2 0 5 x 80 10/71— ficrou borgne. Hutmuttcr. Blind nut. Tucrcu cicga. Dado cieco.

36 OS 5 422 844 C 1 Bouchon d’obtumtion. Vcrschlussstopfen. Obturator. Obturulor. Otturatore.



I NUMfiROS K
Arbres a cames Nockenwellen Camshafts Arboles de levas Albert della
Soupapes Ventile Valves Valvulas dlstribuzlone - Valvole

1 2 S 5 405 717 U 2 Arbrc ii cnmcs, rep. V Nockciiwclle, (lumshuft, mark V (inlet). Arbol ilc levns, marca V Albcro delln distribuzionc
S 123-104 A (lulm.). Mnrkierung V (Kinluss). (udmisi6n). segno V (aspirazione).

2 2 S 5 405 718 E 2 Arbrc n ramrs, rep. II Nockonwelle, Cnmshnft, mark II Arbol do levns, mnrca II Albcro della distribuzione
S 123-1 OH A (.■rl.il, Mnrkierung 11 (Auslnss). (exhaust). (esenpe) scf'iio II (scaricn).

3 IS 5 405 725 F U c 18. Bomlion. Stopfcn. Plug. TupAn. Tappo.
S 123-199 A

4 IS 5 405 726 S 12 0 ext. 37,5 - h 27. Poussoir. Stossel. Tnppet. Empujndor. PuDteria.
S 124-101 A

5 IS 5 405 728 N 6 C 8 - L 101,2. Soupnpc (ndmis.). Vcntil (Finlnss). Inlet vnlvc. Yalvulu (ndmisi6n). Valvola (aspiraz.).
S 124-107 A

6 IS 5 405 729 Z 6 9 - L 103. Soupapc (eclmp.). Vcntil (Auslnss). Exhaust vulvc. Vulvuln (escapc). Valvola (scarico).
S 124-108 A

7 IS 5 405 730 K 12 0 int. 23,9 - 0 ext. 32,9 - L 37. Rcssort. Fcdcr. Spring. Muclle. Moll...
S 124-109 A

8 IS 5 405 734 D 12 h 10. < Dcmi-scgment. Ventilkcil. Split cotter. Medio-scgmcnto. Semirosctta.
S 124-118 A

9 IS 5 405 735 P 12 0 ext. 32,5 - h 15,5. Cuvette superieure. Obercr Teller. Upper cup. Cubctu superior. Scodcllino superiore.
S 124-126 A

10 IS 5 405 736 A 
S 124-127 A

12 18 x 36 x 5. Cuvette infcricurc. Untcrer Teller. Lower cup. Cubeta inferior. Scodellino inferiore.

11 OS 5 412 026 V 
DX 124-173 A

6 Joint. Dichtung. Joint.
j”“*-

Guarnizione.

12 IS 5 405 798 Z 
S 124-560 A

0 10,5 - e 3,000. Pastille : Pliittchen : Cup: Pastilla : Pastiglia :

IS 5 405 799 K - 3,025. - -
S 124-561 A
IS 5 405 800 W - 3,050. - -
S 124-562 A
IS 5 405 801 G - 3,075. -
S 124-563 A _
IS 5 405 802 T - 3,100. -
S 124-564 A _
IS 5 405 803 D - 3,125. -
S 124-565 A _
IS 5 405 804 P - 3,150. - -
S 124-566 A _
IS 5 405 805 A - 3,175. -
S 124-567 A _
IS 5 405 806 L - 3,200. -
S 124-568 A _ -
IS 5 405 807 X - 3,225. -
S 124-569 A
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Arbres d carries Nockenwellen Camshafts Arboles de levas Albert della
NUMtiROS K Soupapes Ventile Valves Valvulas dlstribuzlone * Valvole

(Suite) (Forts.) (Com.) (Cont.) (Cont.)

IS 5 405 808 II 
S 124-570 A |

1
j f 10,5 - c 3,250. Pastille : l’liiltrliPM :

1
Pustilln : Pastiglia :

IS 5 405 809 U j 
S 124-571 A

- 3,275. - - _

IS 5 405 810 E 
S 124-572 A

- 3.300. - -

1 S 5 405 811 R 
S 124-573 A

- 3,325. ~

IS 5 405 812 B 
S 124-574 A

- 3,350. ~ " '

IS 5 405 813 M 
S 124-575 A

- 3,375. ~

IS 5 405 814 Y 
S 124-576 A

- 3,400. _ ~ "

IS 5 405 815 J 
S 124-577 A

- 3,425. ~

IS 5 405 816 V 
S 124-578 A

- 3,450. “ ~

IS 5 405 817 F 
S 124-579 A

- 3,475. ~

IS 5 405 818 S 
S 124-580 A

- 3,500. _ ~

IS 5 402 894 J - 3,525. - -
IS 5 402 895 V - 3,550. - ~ ■
IS 5 402 896 F - 3,575. - - “

IS 5 402 897 S - 3,600. - -
IS 5 402 898 C - 3,625. - - ■
IS 5 402 899 N - 3,650. - -
IS 5 402 900 Z - 3,675. - - ■ "
IS 5 402 901 K - 3,700. - “
IS 5 402 902 W - 3,725. - -
IS 5 402 903 G - 3,750. - "

-
)

IS 5 402 904 T - 3,775. - -
IS 5 402 905 D - 3,800. -
IS 5 402 906 P - 3,825. - " “
IS 5 402 907 A - 3,850. - _
IS 5 402 908 I, - 3,.875 - _
IS 5 402 909 X - 3,90 >. - ■ _
IS 5 402 910 H - 3,925. - " _
IS 5 402 911 U - 3,950. - _
IS 5 402 912 E - 3,975. - _
IS 5 402 913 R 1 - 4,000. -
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I NUMfiKOS K Carter
Steuergehtiuse

Timing gear Carter de Scatola della
distribution housing distribucidn distribuzione

1 2 S 5 105 820 N 1 Carter. Gchiiusc. Housing. Carter. Scatola.
s 131-101 A i

2 1 S 5 105 608 J 2 10 x 18. Pion. /.nlriiTsiifi. Dowel. Pie de ccnlrado. Grono.
.s 112-160 A

3 1 s 5 105 710 T 1 Buguc. Biiclisc. Bush. Anillo. Boccola.
s 122-192 A

4 1 s 5 405 706 Z 2 Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.
s 122-188 A

5 1 s
s

5 405 821 Z 
131-102 A

2 2 0 8,5 - entr. 44. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

6 2 S 5 405 822 K 1 12 0 8,5 - 2 0 10,5. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.
S 131-111 A

7 1 s 5 405 824 C 1 .■ 25 x 150 —> 10/71. Bouclion : Stopfcn : Plug : Tap6n : Tappo :
s 131-182 A
1 s 5 422 462 E C 25 x 150 10/71 - - - "

8 OS
s

5 405 827 P 
131-188 A

2 25,07 X 30,31 X 2,62. ' Joint. Dichtung. Joint. Jnnt.. Guarnizione.

9 2 S 
S

5 405 828 A 
131-189 A

1 3 0 8,5. Prise d’huilc. Olanschluss. Oil cntchemcnt picce. Toma dc aceite. Presa olio.

10 OS
s

5 405 830 X 
131-198 A

1 TH 8 X 135. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

11 1 S
s

5 405 831 H 
132-108 A

1 0 14 x 125. Tube. Rohr. Tube. Tubo. Tubo.

12 1 s 5 405 836 M 1 3 0 6,5 —10/70. Rcniflard. Entliiftcr. Breather. Respiradero. Sfiatatoio.
s
1 s

132-206 A 
5 401 728 K 1 3 0 6,5 10/70—*►. Rcniflard avec tube dc Entliiflcr mit Breather with oil Rcspiradero con tubo dc Sfialatoio con tubo

rctour d’huile. Olriicklaufrohr return pipe. retorno aceitc. ritorno olio.

1 S 5 401 727 7. 1 O 5 10/70— Tube dc rctour d'builc. Olriickluufrohr. Oil return pipe. Tubo dc retorno accite. Tubo ritorno olio.

13 1 S 5 405 838 J 1 Deshuilcur (4 spires). Olriicklaufgcwindc. Oil brush (4 coils). Ecobilla pura-aceitc. Spazzoletta pornolio.

s 132-211 A
Tubo :

14 2 S 5 405 839 V 1 5 x 9 x 500 —► 11/71. Tube : Rohr : Tube: Tubo :
s 132-216 A
2 S 5 423 093 N 5 X 9 x 390 11/71—►. - -

15 1 S
s

5 405 840 F 
132-258 A

1 3 0 6,5. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

16 2 S 5 405 858 B 1 20 X 26 X 450 —► 11/71. Tube : Rohr : Tube : Tubo : Tubo :

S 132-276 A _
2 S 5 423 094 Z 20 X 26 x 310 11/71 — - -

17 IS 5 406 167 K 1 29,75 X 36,87 X 3,53. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

I s
211-229 A
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I NU M fiR OS K ( I E )
In je c te u rs  - R arn p e s  

R lg u la te u r  d e  p re s s io n

E in s p ritz v e n tile  

R o h re  - D r u c k re g le r

In je c to rs  - P ipes 

P re s s u re  r e g u la to r

In y e c to re s  - T u b o s 

R e g u la d o r d e  p re s i6 n

In ie tto rl  - T ubl 

R e g o la to re d i pre ssio n e

1 2 S S 419 509 G 1 L  248 — ► 2/73. Demi-rnmpe droitc : Vcrteilungsrohr, rechts : Distribution piping, RH: Tubo de distribucion d er .:: Tubo distribuzione D :
2 S 5 440 426 R 1 2/73 — - - - - -

2 2 S 5 419 510 T 1 L  272,5 — ► 2/73. Demi-rampe gauche : Verteilungsrohr, links : D istribution piping LH: Tubo de distribuci6n isq. : Tubo distribuzione S :
2 S 5 440 427 B 1 2/73 — ►. - - - - -

3 2 S 5 419 513 A 1 Entr. 65 mm — 2/73. Kampc de distribution. Verteilungsrohr. Distribution piping. Tubo de distribuci6n. Tubo distribuzione.

4 2 S 5 419 514 L 1 Entr. 65 mm — ► 2/73. R am pe de liaison A R . VerbindungBrohr, hinten. Reur union piping. Tubo de uni6n tras. Tubo collegamento post.

5 I D  5 412 357 T 1 Regulate\ir. Druckregler. Pressure regulator. Regulador. Regolatore.

6 I S  5 406 008 G 2 0  7,75 X 15 - L  50 — ► 2/73. R accord souple : V erbindung : Union: Racor : Raccordo :

7 D X  144-212 A 3 0  7,75 X 14,75 x  38 — ► 2/73. - - - - -
I S  5 440 183 Z 3 0  7,5 X 10 X 45 2/73 — - - - -

8 2 S 5 434 751 F 1 — >  2/73. Tube d’ alimentation Zufuhrrohr fiir Feed pipe f. cold start Tubo de alimentaci6n de Tubo alimentazione per
d ’ injecteur h froid : Kaltstartventil : injector: injector de arranque : inettore aw iam  :

I S  5 440 213 A 1 0  7,5 X 10 2/73 — - - - -

9 0 D 5 414 490 C 1 Injecteur dc depart a Kaltstartventil. Injector f. cold start. Inyector de arranque en Iniettore aw iam ento a
froid. frio. freddo.

10 I D  5 412 352 N 6 Injecteur. Einspritzventil. Injector. Inyector. Iniettore.

11 0 D 5 412 3S3 Z 6 Bague d ’ appui inferieure. Anpresshiilse, untcn. Pressure bush, lower. Anillo de apoyo inf. Boccola appoggio inf.

12 0 D 5 412 354 K 6 Bague d ’ appui supcrieurc. Anpresshiilse, oben. Pressure bush, upper. Anillo de apoyo sup. Boccola appoggio sup.

13 0 D S 412 355 W 6 Rondelle d’ appui. Anpressscheibe. Pressure washer. Arandela de apoyo. Rondella appoggio.

14 I S  5 426 701 F 6 Bride de fixation Haltelagche f. Ventil. Clamp for injector. Brida de inyector. Staffa per iniettore.
injecteur.

I
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I NU M tiROS K ( IE )

In je c te u rs  - R a m p e s  

R lg u la te u r  d e  p re s s lo n

(Suite)

E in s p ritz v e n tile  

R o h re  - D r u c k re g le r

(Forts.)

In je c to rs  - P ipes 

P re s s u re  re g u la to r

(Cont.)

In y e c to re s  - T u b o s  

R e g u la d o r  d e  p re s l6 n

(Cont.)

In ie tto r i  - Tubl 

R e g o la to re d i p re sslo n e

(Cont.)

IS I S  5 422 879 M 1 2 0  6,45 - 1 0  9 Joint pour injecteur & Dichtung f. Kaltstart- Gasket f. cold start Junta de inyector de Guamizione per iniettore
R .p . 5 412 359 P. froid : ventil: injector: arranque: a w ia m en to :

I D  5 412 3S9 P I - "

16 I S  5 413 481 K 1 0  18 X 150. Therm o-contact. f Thermo-Scholter. Thermo-switch. Term o-contacto. Termocontatto.

ZD 9247 200 U 1 0  18,3 x  24 X 2. Joint therm o-contact. D ichtung. Gasket. Junta. Guamizione.

17 «  Norma-Schellen ». Collier : Schelle : Collar: Collar : Collare :

26 141 119 10 0  16. -  demi-rampe. -  f. Verteilungerohr. -  f. piping. -  de tubo. -  per tubo.

26 141 129 1 0  15. -  d ’ alimcntution rampe. -  f. Zufuhrrohr. -  f. feed piping. -  de tubo alimentaci6n. -  per tubo alimentaz.

ZC 9614 110 U 6 0  12. -  d ’ injecteurs. -  f. Einspritzventil. -  f. injector. -  de inyector. -  per iniettore.

ZC 9614 023 U 1 -  d ’ injecteur d6part. -  f. Kaltstartventil. -  f. cold start injector. -  de inyector de arranque. -  per iniettore aw iam ento.

23 681 019 ? T H  6 X 16. Vis. Schraube. Screw. Tom illo. Vite.
ZD 9368 100 U

Catalogue 612 — C n» 4 — 3-73
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I n u m E r o s K (IE )
C o m m a n d e

6 le c tro n iq u e

E lektronlsches

S te u e rg e rtit
E lec tronic  co ntro l M ando electronlco C om ando e le ttron lco

1 2 S 5 413 462 W 1 Calculateur. Steucrgerat. Computor. Calculador. Calcolatore.

2 2 S 5 403 295 T 1 Support inferieur. Ilallerung, untcn. Support, lower. Supporto, inf. Supporto inf.

3 I D  5 412 292 L 1 Bride. Klemmblech. Clamping plate. Bridn. Quadro difisaaggio.

23 641 319 4 TH  5 X 16. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.
ZD 9364 130 W
ZD 9615 819 U 6 M 5. ficrou en cage. Kafigmutter. Cage-nut. Tuerca en cajilla. Dado in gabbia.

ZD 9453 430 W 1 CB 5 X 18. Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Catalogue 612 — C n» 2 — 9-72
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I N U M fiR OS K (I E ) D isp o sitif d ’in je c tio n E in s p ritz a n la g e In jec tio n  dev ic e
D ispositivo  

d e  in y ec ci6n

D ispositivo

d ’in iez id n e

1 I S  5 422 266 Z 1 2 0  14 - 1 0  15,4 - L  100,5. Commamlc d ’ air
udditionncl.

Zusatzluftschieber fiir
Leerlauf.

Additional air control for 
slow running.

Mando dc aire ade dicional 
ralenti.

1 Commando per aria
addizionalc del minimo.

2 I S  5 422 267 K 1 Joint d ’ ctanelicitc. Dichtung. Sealing. Junta de e9tanqueidad. Guarnizione di tenuta.

3 I S  5 423 389 F 1 e 10. Plaque support. Trngplatte. Support plate. Place de soporte. Placca di supporto.

4 I S  5 423 391 C
I S  5 405 700 J

1
1

6,4 x  11 X 0,5 - R .p. 5 405 700 J. Rondelle elastique : Elastischc Sclieibe : Elastic washer: Arandcla elastica : Rondella cslastica :

5 I S  5 421 112 F 1 2 0  6,35 - 1 0  8. Raccord 3 voies. Drciwcgeverbindung. Three-way union. Racor dc 3 bocas. Raccordo a 3 vie.

6 2 S 5 421 110 J 1 0  int. 5,5 - L 200. Tube souple : Scblauch : Flex, pipe: Tubo flexible : Tubo flessibile:

7 2 S 5 421 111 V 1 0  int. 5,5 - L  830. - - - - -

8 I D  5 412 361 L 1 Contnrteur 4 broches. Schalter m. 4 Steckstiften. Switch with 4 plug pins. Contactor con 4 clavijas. Contattore a 4 spine.

9 I D  5 413 479 N 1 Sonde de depression. Nicderdruckfiihler. Low pressure transmitter. Sonda de depresi6n. Sonda di depressione.

10 I S  5 421 090 S 1 Support dc sonde. Halter f. Fiihler. Transmitter bracket. Soporte de sonda. Supporto per sonda.

11 I D  5 423 781 S 1 Interrupteur de pleine
charge.

Vollastschalter. Full load switch. Interruptor de plena
carga.

Interruttore di pieno
carico.

12 ZC 9595 817 U 1 Tube liaison intcm ipteur. VerbindungBrohr fiir
Schalter.

Union pipe f. switch. Tubo de conexi6n de
interruptor.

Tubo di collcgamento per 
interruttore.

13 2 S 5 421 122 P 1 Canalisation avec bague. Leitung mit Hiilse. Piping with bush. Canalizacion con anillo. Canalizzazione con boccola.

14 I S  5 421 125 Y 1 Support interrupteur. Halter f. Schalter. Switch bracket. Soporte de interruptor. Supporto per interruttore.

15 I D  5 423 783 N 5 5,8 X 9,9. Entretoise de fixation de 
sonde ct intcm ipteur.

Abstandsstiick f. Sonde 
und Schalter.

Securing spacer for 
transmitter and switch.

Separador dc fijaci6n de 
sonda y interruptor.

Distanziale per fissaggio 
sonda e interruttore.

16i I D  5 423 784 Z 5 8,8 X 17 X 8. Bloc £la6tiquc de sonde
et interrupteur.

Gummistuck f. Fiihler
und Schalter.

Rubber piece for
transmitter and switch.

Bloque elastico de sonda 
y interruptor.

Blocco elastico per sonda 
e interruttore.

1'r 1 D 5 412 358 D 1 L  48 mm - filetage 10 X 100. Sonde temperature d ’eau. Fiihler f. Wassertemper. Water tcmperatorc
transmitter.

Sonda dc temperatura de 
agua.

Sonda per temperatura
dell’ acqua.
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i I n u m £ r o s K
D i^p o s itif  d ’ln je c tlo n

(Suite)

1
E in s p ritz a n la g e  j

(Forts.)

*
In je c tio n  d ev ic e

(Cont.)

D ispositivo  

d e  inyeccidn

(Cont.)

D ispositivo

d 'in ie z l6 n e

(Cont.)

18 1 D 5 424 957 Z 1 .Joint pour sniulr. Dirhtiing f. I'iihler.
\

Gasket f. transmitter. .1 unta de souda. Guaruizionc souda.

19 I D  5 412 350 S ? Colliers r /c  : Gummischelle : j Ruhhcr collar: Collar de cnurho : Fnschettii Romma :

ZC 9614 110 U « Norimi ». - - ” - -

ZD 9368 100 U TH  6 x 100. Vis : Srhrnuhe : Vite :

ZD 9367 800 U TH  6 x 10. - - - - -
ZD 9366 530 W T H  M 5 x  25. -

22 903 019 5,1 x  16,2. R ondelle. Schcibe. Washer. Arandcla. Rondella.
ZD 9290 300 U
ZD 9238 500 U

1

1

Cr 6,3 X 11. Rondelle eruntee.

1

Soheihe.

!

Washer. Arnndeln.

i

Rondclla.

Catalogue 612 — C. n° 2 — 9-72
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I n u m E r o s K (I E )
C o m m a n d e

d 'a cce le ra te u r
G ash eb e lgestd n ge A cce le ra to r  con tro l | M ando de a ce le ra d or

1

C om a n d o 
d e ll ’ a cce lera tore

1 I S  5 405 934 C 
S 142-301 A

1 lVdale compU-tc. Pedal, koinpletl. Pedal assy. Pedal completo. Pedale completo.

2 I S  5 405 953 J 
S 142-332 A

1 Garniture dc pedale. Pcdalgamittir. Pedal lining. Guamici6n de pedal. Copripattino per pcdale.

3 I S  5 405 954 V 
S 142-333 A

1 E njoliveur de pcdale. Zierrahmen f. Pedal. Embellisher for pedal. Embellecedor de pedal. Cornice per pcdale.

4 I S  5 405 922 X  
S 142-106 A

1 e 10. Butcc dc pcdale. Anschlag f. Pedal. Stop for pedal. Tope de pedal. Reggispinta per pedale.

5 I S  5 405 955 F 
S 142-335 A

1 16 X 30 X 12. R ondelle d 'axe dc pedale. Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

6 I D  5 412 263 N 
DS 142-116 A

1 9,5 X 17 X 5. Rondelle fcutre. Filzscheibc. Felt washer. Arandela de fieltro. Rondella feltro.

7 I S  5 402 206 F 1 L  entr. 148. Levier de commande. Betatigungshebel. Control lever. Leva de mando. Leva di Cdo.

8 2 S 5 402 202 M 1 Support arret de gaine. Halterung fiir
Zughiillenanschlag.

Bracket f. sheath stop. Soporte de ret£n de vaina. Supporto fcrmaguaina.

9 I S  5 405 920 A 
S 142-100 A

1 1 0  10,5 - 1 0  5 X 80. Arret de gaine. Anschlag f. Zughulle. Stop f. cable 6heath. Ret£n de vaina. Arrcsto per guaina.

10 2 S 5 405 951 M 
S 142-329 A

1 L 534. Cable d ’ accelcrateur. Goshebelzug. Accelerator cable. Cable de acelerador. Cavo acceleratore.

11 I S  5 405 928 M 
S 142-124 A

1
2

1 0  5 X 80 - 1 0  8. Cage rotule de :

-  cable d ’ accclerateur.
-  cable de papillon.

KugrlkSfig f i i r :

-  Cashebelzug.
-  Drosselklappenzug.

Ball pin sockct for:

-  accelerator cable.
-  throttle cable.

Terminal para rotula de :

-  cable de acelerador.
-  cable de mariposa.

Terminale per rotula :

-  del cavo acceleratore.
-  del cavo farfalla.

12 I S  5 405 969 H 
S 142-397 A

4 Epingle de rotule. Klammer f. Kugelbolzen. Clip f. ball pin. Clip dc rotula. Graffetta per rotula.

13 1 S 5 405 950 B 
S 142-326 A

1 L 30,5 - 2 0  8 x  125. A xe de levier de renvoi. Bolzcn f. Hebei. Pin f. relay lever. Eje dc leva de reenvio. Perno per leva rinvio.

Ui 1 S 5 430 372 11 I Levier de renvoi (avec
rotulcs et roulement).

Cbertragungshebel (mit
Kugelbolzen und 

Kugellagcr.

R elay lever (with ball
pins and ball bearing).

Leva de reenvio (coil
rotulas y rodamiento).

Leva rinvio (con rotule e 
cuscinetto).

1!S 1 S 5 405 926 R 
S 142-116 A

1 10,5 x 24 x  1,5. Rondelle d’ appui. Anpressscheibe. Thrust washer. Arandela de apoyo. Rondella appoggio. 
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NUM tiROS K (IE )

C o m m a n d e

d ’a c c £ l£ ra te u r

(Suite)

G a sh e b e lg e std n g e

(Forts.)

A c c e le ra to r co ntro l

(Cont.)

M ando 

de a c e le ra d o r

(Cont.)

C om ando 

dell’ ac ce le ra to re

(Cont.)

I S  S 414 666 D

2 S 5 430 388 C 

2 S 5 430 389 T 

I S  S 430 363 C

IS  5 430 380 N

ZD 9522 600 U 

IS  5 437 220 T

10 X 26 X 8.

D - L 629.

G - L 757.

G.

0  12 x  125 - L 35.

H 12 X 125.

M 5 X 80.

Roulcment de levier
de renvoi.

Tole protection de
roulcment,

fierou de levier de renvoi.

Ressort de rappel.

Cable (avec rotule) de 
commande de papillon

Support d'arret de gainc 
de cuble de Cd* de 

papillon.

Vis de riglagc de gaine.

£crou  de biocage de vis.

Rotule de levier dc renvoi 
( 0  rotule 8, 

tige longueur 7).

Kugelloger f. Hcbel.

Abschirmblech fiir
Kugcllager.

Rilckzugfeder.

Drosselklappenzug (mit 
Kugelbolzen)

Halterung f. Anschlag des 
DrosBelklappenzugs.

Regulierschraube f. Hiille.

Kugelbolzen (Kugel-
Zapfcn- L 7).

Ball bearing f. lever. 

Protection plate f. bearing. 

Nut.

Return spring.

Throttle control cable
(with ball pins):

Bracket f. throttle cable 
sheath stop.

Adjusting screw for

Ball pin (ball 0  8,

Rodamicnto de leva.

Chapa dc protecci6n de
rodnmiento.

Muelle de retroceso.

Cable de mando de
mariposa (con rotulas)

Soporte de reten de vaina 
de cable de mariposa.

Tomillo de ajuste de vaina.

Rotula ( 0  rotula 8,
varilla L 7).

Cuscinetto per leva.

Lamicra di protezione per 
cuscinetto.

Molla di richiamo.

Cavo 0*® farfalla (con
rotule)

Supporto fer fermaguaina 
del cavo farfalla.

Vite regolaggio guaina.

Rotula ( 0  rotula 8,
L astina 7).
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I NU M fiR OS K ( IE )
T u b u lu re  a d m is s io n  

C a p a c ity

E in la s s k rt im m e r

L u fts a m m le r

In le t m a n ifo ld  

A ir box

C o le c to r  d e  a d m is l6 n  

C a ja  d e  a i r e

C o lle tto re  a s p ira z io n e  

S c a to la  a r ia

1 4 S 5 425 787 W 1 Tubulure. Einlasskriimmer. Manifold. Co lector. Collettore.

2 I S  5 405 914 K 
S 141-102 A

6 37,8 X 43 X 2,6. Joint de tubulure. Kriimmerdichtung. Gasket for manifold. Junta de colector. Guamizione collettore.

Capacitc : Luftsammler : A ir box: Caja de a ire : Scatola a r ia :

3 2 S 5 430 304 U 1 D - R .p . 5 437 403 G. - - - - _
2 S 5 437 403 C 1 D. - - - -

4 2 S 5 430 310 J 1 G - R .p. S 437 408 L. _ _ _ _ .

2 S 5 437 408 L 1 G. - - - - -

5 I S  5 430 306 R 2 0  48. B ouchon d ’obturation. V  erechlussstopfen. Closing plug. Tap6n de obturaci6n. Tappo ottnratore.

Support dc capacitc sur
culasse G :

Trtiger f. Luftsammler am 
linken Zylin derkop f:

Bracket for air box  on 
cylinderhead, LH:

Soporte de caja de aire 
sobre culata iz q . :

Supporto per scatola aria 
sulla testata S :

6 I S  5 437 649 F 1 A V . -  (avec protecteur). -  (mit Abschirm ung). -  (w ith shield). -  (con protector). -  (con protettore).

7 I S  5 424 527 A 1 A R . - - - - -

Support de capacitc but
culasse D :

Trciger f. Luftsammler 
am rcchten Z ylinderkop f:

Bracket for air box on 
cylinderhead, RH:

Soporte de caja de aire 
sobre culata derecha :

Supporto per scatola aria 
sulla testata D :

8 I S  5 424 526 P 1 AV . -  (avec protecteur). -  (m it Abschirmung). -  (with shield). -  (con protector). -  (con protettore).

9 I S  5 424 528 L 1 A R . -  (avec entretoise et
bague arret de gaine).

-  (m it Abstandsstiick und 
Zughiillenanschlag).

-  (w ith spacer and sheath 
stop-bush).

-  (con separador y  anillo 
de tope de vaina).

-  (con distanziale e
boccola fermaguaina).

10 I S  5 424 570 T 3 L  140. Protecteur (caoutchouc)
de capacitc.

fjiiTTnninVmrtiirminig fur
Luftsammler.

Rubber shield for air box. Protector caucho de caja 
aire.

Protettore gomma per
scatola aria.

11 I S  5 430 342 G 6 0  49,5 X 59 - L 45. M anchon entre capacitc
et tubulure.

Tulle zw. Luftsammler
und K  rummer.

Sleeve betw. air box and 
manifold

Manguito entre caja aire 
y  colector.

Manicotto fra scatola e 
collettore.

12 I S  5 430 345 P 3 0  int. 8,5 - 2 0  ext. 15-23 - e 8. Silentbloc entre support
et capacitc.

Silentblock zw. Trager
und Luftsammler.

Silentblock betw. bracket 
and box.

Silentbloc entre soporte y  
caja aire.

Silentbloc fra supporto e 
scatola aria.

131 I S  5 430 347 L 1 0  8,5 X 23 - c 4. Rondellc (caoutchouc). Gummischcibc. Rubber washer. Arandela de gomma. Rondella caucho.

14I I S  5 430 343 T 2 AV . Reesort. Feder. Spring. Muelle. MoUa.
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i  n u m £ r o s K (IE )

T u b u lu re  ad m issio n  

C ap ac ity

(Suite)

E in la ssk rtim m e r

L u ftsam m ler

(Forts.)

In let m anifo ld  

A ir box

(Cont.)

C o lector de ad m lsl6n  

C aja  de a ire

(Cont.)

C o lle tto re  asp lra z lo n e  

S cato la  a r ia

(Cont.)

Tube d e : Rohr f f i r : Tube for: Tubo de : Tubo :

15 1 S S 422 295 P 5 0  5,24 X 6,35 - L 27. -  prise de depression. -  Nicderdruckanschluss. -  suction take-off. -  toma de depresi6n. -  presa depressione.

16 1 S 5 430 456 W 2 0  21 X 24 - L  38. -  prise de ralenti. -  Lcerlaufanschluss. — slow running take-off. -  toma de ralenti. -  presa miaimo.

17 1 S 5 430 307 B 1 0  3,2 X 4,8 - L  27. -  depression allumeur. -  Niederdruckanschluss
des Ziindverteikrs.

-  distributor suction. -  depresi6n de distributor. -  depressione
spinterogeno.

18 1 S 5 430 312 F 1 L 44. -  retour gnz de carter. -  Riicklauf des Gases vom 
Motorgehause.

-  return gas from engine 
housing.

-  retorao de gas de carter. — ritorno gas del
monoblocco.

ZD 9377 100 W 1 TH  M 8 X 30. Vis de tubulure: Schrauben: Screws: Tornillos : V it i :

ZD 9378 200 W 1 TH  M 8 X 65.
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I NTJMfiROS K ( I E ) P a p illo n  d e  c a p a c ity
D ro ss e lk la p p e n  

fOr L u fts a m m le r
T h ro tt le s  f o r  a i r  box

M a rip o s a s  d e  c a |a  

d e  a i r e

F a rfa lle  p e r  sca to la  

a r ia

1 I S  5 430 31B W 2 0  48. Papillon principal. H auptdrosselklappc. M ain throttle. Mariposa principal. Farfalla principale.

2 I S  S 430 317 K 2 A xe com plet. A chsc, kom plett. Spindle, complete. E je completo. P em o completo.

3 I S  5 430 314 C 2 Rcssort dc rappel. R iickzugfedcr. Return spring. Muelle de retroceso. Molla richiamo.

4 D X  142-368 A 2 0  7 X 100 - L  49. Vis de reglagc. Regulierschraube. Adjusting screw. Tornillo de ajuste. Vite regolazione.

S D X 142-367 A 4 T F B  M 4 X 8. Vis de papillon. Schraube f. Drosselklappe. Screw f. throttle. Tom illo de mariposa. Vite per farfalla.

6 I S  S 430 32B E 6 0  40. Papillon auxiliaire. Zusatzdroeselklappe. Auxiliary throttle. Mariposa auxiliar. Farfalla ausiliaria.

Levier de commande
co m p le t :

Bettttigungshebel,
k om ple tt:

Control lever, compl.: Leva de mando c o m p l.: Leva di Cdo com plete :

7 I S  5 430 316 Z 1 D. - - - -

8 I S  5 430 333 J 1 G. - - " -

Palier de com m ande : Bet&tigungslagerung: Control bearing: Soporte de mando : Supporto C1*®:

9 I S  5 430 324 L 1 D - R .p . 5 437 406 P. - - - - -

I S  5 437 406 P 1 D. - "

10 I S  5 430 336 S 1 G - R .p . 5 437 410 H. _ - - - -

I S  S 437 410 H 1 G. - - - “

11 I S  S 430 340 K 2 Butee caoutchouc but
palier G.

Gummianschlag an
Lagerung, links.

R ubber stop on bearing^ Tope de caucho sobre 
soporte izquierdo.

Reggispinta di gonuna
sui supporto S.

12 I S  5 430 407 N 2 Segment de levier. Haltesegment f. Hebe). Securing ring f. f. lever. Segmento de leva. Arresto per leva.

13 OS 5 430 329 R 6 T F B  M 4 x  5. Vis de papillon. Schraube. Screw. Tom illo. Vite.

14 I S  5 430 351 E 2 0  5,2 X 8 - e 3,5. Bague de levier. Biichse fiir Hebei. Level bush. Anillo de leva. Boccola per leva.

Tige de liaison : VerbindungBgestfinge : Link rod : Varilla de conexi6n : Astina collegamento :

IS I S  5 430 349 H 1 M 5 X 80 - L 97. " "

1<I I S  5 430 350 U 1 M 5 X 80 - L  51. - “
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I NUMJSROS K (IE )
P ap illo n  d e  c a p ac ity

(Suite,)

D ro sse lk la p p en  

fOr  L u ftsa m m le r

(Forts.)

T h ro ttle s  fo r a i r  box

(Cont.)

M arlposas de ca ja  

de a ire

(Cont.)

Farfalle p er sca to la  

a r ia

(Cont.)

17

18

D X 541-161

ZD 9S25 900 W

1

2

M 5 x  80 - L  60. 

H M 5 x  80.

Manchon de rcglage.

ficrou de blocagc
innncbon.

EinBteUtiillc.

Mutter.

Adjusting sleeve. 

Nut.

Manguito de reglaje. 

Tuerco.

Manicotto di regolazione. 

Dado.

19 IS  S 430 352 R 2 Agrafe de tige. KJammer. Clip. Crapa. Graffetta.
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I N U M tR O S K ( I E )
C irc u it  d ’a i r  

d e  ra le n ti

L u ftsy stem  

f u r  L e e rla u f

A ir c irc u it 

fo r  id ling

C irc u ito  d e  a i r e  

d e  ra le n ti

C ircu ito  a r ia  

del m in im o

1 I S  5 430 362 Z 1 Boitier dc rnlcnti
(nvec tubes m ontcs).

Gehdusc f. Leerlauf (mit
Rohrcn).

Idling casing (with pipes). Caja de ralenti (con tuboe 
montatos),

i Scatola del minimo
(con tubi montadi).

2 OS 5 430 368 P 1 0  12 X 175 - L  38. Vis de rcglage d ’ air
ralenti.

Lufteinstcllschraube fur
Leerlauf.

A ir adjusting screw for
idling.

Tom illo de reglaje de aire 
de ralenti.

: Vite per regolazione dell’ 
aria del minimo.

3 ZD 9522 700 U 1 H  12 x  175. £crou  de blocage. Feststellmutter. Set nut. Tuerca de aprietc. Dado di bloccaggio.

4 I S  5 430 365 G 1 0  12 - h 5. Bouchon d ’ obturation
sur boitier.

Verschlussstofpen am
Gehause.

Closing plug on casing. Tap6n de obturaci6n eobre 
caja.

Tappo obturatore sulla
scatola.

5 I S  5 430 367 D 2 0  18 - L  30. Em bout sur boitier. Endstiick am Gehause. End piece on casing. Terminal sobre caja. Terminate sulla scatola.

6 I S  5 422 294 D 1 Valve de derivation. Umlenkventil. By-pass valve. Valvola de derivaci6n. Valvula di derivazione.

7 I S  5 420 878 M 1 Support de valve. Halterung f. Ventil. Valve support. Sopor te de valvula. Supporto per valvola.

8 I S  5 430 366 T 2 0  21 X 24. Tube de boitier a
capacitc.

R ohr zw. Gehause und
Luftsammler.

Pipe betw. casing and air 
box.

Tubo entre caja de ralenti 
y caja de aire.

Tubo fra scatola del
minimo e stacola aria.

9 I S  5 430 369 A 2 0  23,5 X 34 - L 63. Munchon sur capacitc. Tiille am Luftsammler. Sleeve on air box. Manguito sobre caja arie. Manicotto sulla scatola

10 2 S 5 430 514 B 1 0  int. 15,5 - L  860. Tube de filtrc G a boitier 
dc ralenti (avee gaine).

Rohr zw. Filter, links, 
und Gehause (m it Hiille).

Pipe betw. filter, LH, 
and idling casing (with 

sheath).

Tubo entre filtro isq. et 
caja de ralenti (con vaina).

Tubo fra filtro S e 
scatola del minimo (con 

guaina).

11 I S  5 420 872 X
1

1

2 0  int. 12-15,5. T u b e :
-  de filtre D h raccord

3 voies.
-  de raccord 3 voies a

valve de derivation 
(cotc filtre D).

Rohr :
-  zw. Filter, rechts, und

Vcrbindung.
-  zw. Verbindung und

Umlenkventil (Seite 
Filter, rechts).

Pipe:
-  betw. filter, R H , and

union.
-  betw. union nnd by­

pass valve (Filter, RH).

Tubo :
-  entre filtro der. y racor

-  entre racor y valvula 
de derivacion (lado filtro

der.).

Tubo :
-  fra filtro D e raccordo.

-  fra raccordo e valvola 
derivazione (lato filtro D).

12 I S  5 422 265 N 1 0  int. 15,5 - L  entr. 135. Tube de valve de
derivation & raccord 

3 voies (avec gicleur).

Rohr zw. Umlenkventil 
und Vcrbindung (mit 

Duse).

Pipe betw. by-pass valve 
and union (with nozzle).

Tubo entre valvula de 
derivacion y racor (con 

surtidor).

Tubo fra valvola
derivazione e raccordo 

(con spruzzatore).

13 1 S 5 422 264 C 1 Gicleur. Duse. Nozzle. Surtidor. Spruzzatore.

14. 2 S 5 435 350 S 1

I

0  int. 15,5 - L 485. Tube de raccord 3 voies 
a boitier dc ralenti (avec 

gaine).

Rohr zw. Vcrbindung 
und Gchiiuse f. Leerlauf 

(mit Iliille).

Pipe betw. union and 
idling casing (with sheath).

Tubo entre racor y
caja dc ralenti (con 

vaina).

Tubo fra raccordo e 
scatola del minimo (con 

guaina).
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I N UM fiROS K (•E )

C ircu it d ’a i r  

d e  ra le n ti

(Suite)

L uftsystem  

fiir L ee rlau f

(Forts).

A ir c ircu it 

fo r idling

(Cont.)

C ircuito  de a ire  

de ra le n ti

(Cont.)

C ircuito  a r ia  

del m inlm o

(Cont.)

Tube de couunande d ’air 
additionnel & raccord 

3 voies :

Rohr zw. Zusatzluft- 
schieber f. Leerlauf und 

Verbindung :

Pipe betw. additional air 
control f. slow running 

and union:

Tubo entre mando de aire 
adicional y racor:

Tubo fra comando aria 
addizionale e raccordo :

15 I S  5 420 875 E 1 0  int. 13 - L  128. -  (vers filtre D). -  (zum Filter, rechts). -  (to filter, RH). -  (hacia filtro der.). -  (verso filtro D).

16 2 S 5 421 114 C 1 2 0  int. 12-15,5 • L  45. -  (vers bottier). -  (zum Geharoe). -  (to casing). -  (hacia caja). -  (verso scatola).

R accord 3 voies : Dreiwegeverbindung: Three-way union: Racor de 3 bocas : Raccordo a 3 vie :

17 I S  S 420 871 U 1 -  c6te filtre D. -  Seite Filter, rechts. -  side filter, RH. -  lado filtro der. -  lato filtro D.

18 I S  S 421 US N 1 -  cfite boitier. -  seite GehSuse. -  aide casing. -  lado caja. -  lato scatola.

4 -
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I N U M fiR OS 1 K (I E )

C irc u it  d ’a i r  

a d d it io n n e l  

d £ c £ l£ ra tio n

Z u s a tz lu f ts y s te m  

bei V e rz o g e ru n g

A d d itio n a l 

a i r  c irc u it 

fo r  slo w in g  d ow n

C irc u ito  d e  a i r e  

a d ic io n a l 

d e  d e c e le r a c i6 n

C ircu ito  a r ia  

a d d iz io n a le  

p e r  d e c e le ra z io n e

1 I S  5 422 878 D 1 Intcrm pteur d ’ clcctro-
vannc (sur axe de 

papillon G).

Schuller f. Schicbcr, an 
Achsc f. Drosselklappe.

Switch f. electro-valve
(on throttle pin).

Interruptor de clectro-
valvula (sobre ejc 

moriposa.

Interruttore per elettro- 
valvola (sul pemo 

farfalla).

2 I S  5 431 662 E 1 «  W eber ». tiled  ro-vumir. Klcktro-Scliicber. lilectro-vnlvc. Electro-valvula. Elettrovalvola.

3 1[S 5 430 356 J 1 Valve dc depression. Nicdcrdruckventil. Suction controlled valve. Valvula de depresion. Valvola n depressione.

4 I S  5 430 359 S 1 Support de valve. Hultcrung f. Ventil. Valve holder. Soporte dc valvula. Supporto per valvola.

S OS 5 430 503 G 1 0  5,2 X 12 - e 1,5. Rondellc sur levier de
valve.

Schcibc. Washer. Arandela. Rondella.

6 ZC 9620 533 U 1 Segment d ’arret. Sicherungsring. Stop ring. Segmento de freno. Segmento d'arresto.

Tube de rommande valve 
dc depression :

Rohr zur Betdtigung des 
Niedcrdruckvcntils :

Tube f. suction controlled 
valve:

Tubo dc mando de
valvula de deprcsi6n :

Tubo Cd0 valvola a
depressione:

7 I S  5 432 381 V 1 2 0  int. 3-7,S. -  de vulve a clcctro-
vuiine.

-  zw. Ventil und Elektro- 
Schicber.

-  betw. valve and
electro-valve.

-  entre valvula y
electro-valvula.

-  fra valvola e elcttro-
valvola.

8 I S  5 422 876 E 1 2 0  int. 4-7,5. -  d ’ electro-vanne a
raccord 3 voies.

-  zw. Elcktro-Schieber
und Vcrbindung.

-  betw. electro-valve
and union.

-  entre electro-valvula
y racor.

-  fra elettro-valvola e
raccordo.

9 I S  5 420 819 W 1 2 0  int. 3,5-5,25 - L  210. — de raccord 3 voies k
capacite droite.

-  zw. Vcrbindung und
Luftsammlcr, rechts.

-  betw. union and air
box, RH.

-  entre racor y caja aire 
derecha.

-  fra raccordo e scatola
aria D.

10 I S  5 430 469 M 1 R accord 3 voies. Drciwcgeverbindung. Three-way union. Racor de 3 bocas. Raccordo a 3 vie.

11 I S  5 430 049 X 1 «  Bosch ». Vanne pneumatique. Liiftschiebcr. Air valve. Valvula neumatica. Valvola pneumatica.

12 I S  5 430 258 U 1 Corps dc rnlcnti accclerc. Vorrichtung f. beschlcu-
liigten Lccrlanf.

Device f. acceleratcd
idling.

Dispositivo de ralenti
acelerado.

Dispositivo del minirao
accelerato.

13, OS 5 430 047 A 1 0  M 10 X 100 - L 10. Bouchon de reglagc du
ralcnti accclerc.

Stopfen f. Einstellung des 
Lecrlaufcs.

Adjusting plug for 9I0W
running.

Tapon dc reglaje de
ralenti.

Tappo per regolaggio del 
minimo.

1<II GX 03 270 01 A 1 0 4 x 7 - L 440. Tube dc depression
allumcur a capacitc 

droite.

Nicderdruckrohr zwisch.
Ziindvcrteilcr und 

Luftsammler, rechts.

Suction tube between 
distributor and air box, 

RH.

Tubo de depresi6n entre 
distributor y caja de aire 

der.

Tubo depressione fra
distribu tor e scatola 

aria D.
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I NUM fiROS K (IE )

C ircu it d ’a i r  
a d d itio n n e l 

d e c e le ra tio n
(Suite)

Z u satz lu ftsy stem  

bei V e rz ttg eru n g

(Forts.)

a i r  c ircu it 
fo r  slow ing dow n

(Cont.)

C ircu ito  de a ire  
ad iclonal 

de d ec eleraci6n
(Cont.)

C ircuito  a r ia  
ad d iz ionale  

p e r d ecelerazione
(Cont.)

IS I S  5 430 471 J 1 L  250.

Tube (caoutchouc) :

-  de capacitc G 2k raccord 
3 voice.

Gummisclilauch zw. :

-  Luftsammler, links,
und Verbindung.

Rubber tube betw.:

-  air box, LH, and
union.

Tubo de caucho :

-  entre caja aire izq. y
racor,

Tubo di gomma :

-  fra scatola aria S e
raccordo.

16 IS  5 430 259 E 1 L 50. -  de raccord 3 voies &
vanne pneumatique.

-  Verbindung und
Luftschicber.

-  union and air valve. -  entre racor y valvula
neumatica.

— fra raccordo e valvola
pucumntica.

17 I S  5 430 046 P 1 -  dc raccord 3 voies &
vanne pneumatique 

(coud6).

-  Verbindung und
Luftschieber (gebogen).

-  union and air valve
(bent).

-  entre racor y valvula 
neumatica (acodillado),

-  fra raccordo e valvola 
pneumaticA (a gomito).

18 I S  5 430 050 H 1 L  cn.tr. 460. -  de vanne pneumatique 
& corps dc ralenti.

-  Luftschieber und
Lcerlaufvorrichtung.

-  air valve and idling
device.

-  entre valvula neumatica 
y  dispositivo.

i -  fra valvola pneumatica 
c dispositivo.

19 I S  5 430 051 U 1 L entr. 230. -  de corps dc ralenti &
valve dc derivation.

-  Leerlaufvorrichtung
und Umlenkventil.

-  idling device and by­
pass valve.

-  dispositivo y valvula
de derivaci6n.

-  fra dispositivo e
vulvoln dcrivazionc.
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I NUM fiROS K ( I E ) F iltre  d  a i r L u ftfllte r A ir f i l te r F iltro  d e  a i r e F iltro  d e ll’a r la

1 2 S 5 414 885 W 2 «  Miom ». Filtre u air com plet. Luftfiltcr, kom plctt. Air filter, complete. Filtro de aire rompleto. Filtro dell’ aria completo.

2 2 S 5 418 340 A 2 «  M iom » . Cartouche. Filterpatrone. Filter pad. Cartucho. Cartuccia.

3 2 S 5 414 886 G 1 Support des filtres. Filtertrager. Filter bracket. Soporte de filtros. Supporto per filtri.

4 I D  5 412 360 A 1 Sonde de temperature. Thermometersonde. Thermometer unit. Sonda de temperature. Sonda temperature.

5 I D  5 412 198 P 
D X  132-77

1 2 0  7 x  100 - L  41. Vi9 colonnette. StiitZ9cbraube. Shouldered screw. Tom illo columnita. Vite colonnetta.

6 Conduit d 'aspiration : Ansaugrohr : Suction duct: Conducto de aspiracion : Condotto aspirazione :
2 S 5 414 887 T 1 G - L 470. -  de filtre droit. -  f. Filter, rechts. -  f. filter, R H . -  de filtro derecho. -  per filtro D.
2 S 5 414 888 D 2 D - L 570. -  de filtre gauche. -  f. Filter, links. -  f. filter, LH. -  de filtro izquierdo. -  per filtro S.

7 I S  5 423 140 Z 2 Embase (caoutchouc) 
de raccordem ent eur tflle 

de finition.

Anschlussstiick (Gummi) 
am VerschluRsblech.

Rubber union piece on
finishing panel.

Base de uni6n (coucho) 
sobre chapa de finici6n.

Flangia collegamento 
(gomma) sulla lamiera 

finitura.

8 I S  5 423 141 K 2 L 250. Em bout d ’ aspiration entre 
embase et conduit.

Ansaug-Endstiick. Suction terminal. Terminal de aspiracion. Terminate aspirazione.

9 I S  5 414 891 L 2 L 200. Tube de sortie d ’ air (cflte 
filtre).

Rohr f. Luftablauf (Seite 
Filter).

Air outlet pipe (filter side). Tubo de salida de aire
(lado filtro).

Tubo per uscita aria (lato 
filtro).

Tube (caoutchouc)
d’ entree d ’ air sur 

capacity :

Gummirohr f. Lufteinlass 
am Luftsammler :

Air inlet tube (rubber) on 
air box:

Tubo de entrada de aire 
(cnucho) sobre caja de 

arie :

Tubo per entrata aria 
(gomma) sulla scatola 

aria :

10 I S  5 414 892 X 1 G. - - - -

11 I S  5 414 893 H 1 D. - - - - -

12

I S  5 414 889 P 

IS  5 414 890 A

1

1

Tube (avec patte) de 
raccordem ent de tubes :

-  de filtre D vers
capacitc G.

-  de filtre G vers
capacite D.

Verbindungsrorh mit
Lasche zw ischen :

-  Filter, rechts, und
Luftsammler, links.

-  Filter, links, und
Luftsammler, rechts.

Pipe with lug between
pipe for:

-  filter, R H , and air box,
2 H.

-  filter, LH , and air
box, RH.

Tubo con pata entre tubos 
de :

-  de filtro D y caja de
aire I.

de filtro I y caja
de nire D.

Tubo con staffa fra tubi :

-  dal filtro D alia scatola
aria S.

-  dal filtro S alia
scatola aria D.
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I n u m £ r o s K (IE )

F iltre  & a i r

(Suite)

L u ftfilter

(Forts.)

A ir filte r

(Cont.)

F iltro  de a ire

(Cont.)

Filtro dell* a r ia

(Cont.)

13 AY 643-113 1 L 422. Collier (caoutchouc) de Gummischellc f. Rohr. Rubber collar f. duct. Collar dc caucho. Fascetta gomma.
maintien de conduit sur

sph&re gauche.

14 Collier «  H op »  de scrrage : «  Hop »-Schelle : « Hop »-collor: Collnr « Hop » : Fusoeiu « Hop » :

ZC 9614 043 U 8 -  0  h serrer 70 & 90. -  Klcmm- 0  70-90. -  binding- 0  70-90. -  0  de aprictc 70-90. -  0 di serruggio 70-90.
ZC 9614 036 U 2 -  0  h serrer 55 & 75. -K le m m -0  55-75. -  binding-0  55-75. -  0  dc apriete 55-75. -  0  di serraggio 55-75.

15 ZD 9246 200 U 1 8,2 X 12 X 1. Joint fibre de eonde. Fiberdichtung. Fibre gasket. Junta dc fibra. Guarnizione fibra.
ZD 9433 000 U 1 H M 8 X 10. Vis d ’obturation but filtre V erschlussschraube. Closing screw. Tomillo de obturaci6n. Vite otturazione.

gauche.
ZD 9245 600 U 1 8 X 12 X 1. Joint cuivre de vis Kupfcrdichtung. Copper gasket. Junta de cobrc. Guarnizione rame.

d ’obturation.

Vis dc support : Schraube f. Trfiger : Screw f. bracket: Tornillo dc soporte : Vite per supporto :

ZD 9370 430 W 1 H M 7 X 18. - - - -

ZD 9370 200 W 2 H M 7 X 14. - - -

Rondellc de support : Scheibe : Washer: Arandela : Rondelln :

ZD 9290 400 U 2 Co 7,2 X 14,2. - - - -

ZD 9251 400 U 2 Cr 7,3 X 13,3.

1
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I NU M fiR OS K (IE)
C irc u it  d ’a llu m a g e

(Suite)

Z U n d a n la g e

(Forts.)

Ig n itio n  sy stem

(Cont.)

C irc u ito  d e  en c en d id o

(Cont.)

C ircu ito  d ’accensione

(Cont.)

16 B obine d'a llumage : Ziindwpule : Ignition coil: Bobinu de encendido : Bobina d ’accensione :
1 G 5 414 438 M 2 «  Ducellier »  2777 G. - - - - _

1 G 5 412 977 G 2 «  S.E.V.-Muirchnl ». - - - - _

1 G 5 420 648 M 2 «  Marelli ». - - - " -

17 Bougie : Z iindkerze: Sparking plug: Bujia : Candela
I S  5 417 770 E 6 «  Golden-Lodge »  (U L ). - - - - -

I S  5 417 769 U 6 «  Marchal »  (GT 34/5 H ). - - - - -

I S  5 417 998 H 6 «  A.C . »  (42 XL S). - - - - -

I S  5 417 768 H 6 «  Bosch »  (W  175 T  30). - - - - -

I S  5 425 202 M 6

1

«  Champion »  (N 10 Y ).
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I NUM fcROS K B a tte r ie  - S uppoi >
B a tte r ie

B a t te r ie tr d g e r

B a tte ry  

B ra c k e t fo r  b a tte r y

B a te r ia  

S o p o rte  d e  b a te r ia

B a tte r ia  

S u p p o rto  p e r  b a tte r ia

1 ZC 9850 102 U 1 12 V - 70 A /h . Batteric. B ultcric. Buttery. Bateria. Batteria.

2 2 S 5 407 192 B 
S 531-260 A

1 Bac. Battcrietrog. Battery tray. Bandejn. Caseetta.

3 2 S 5 407 193 M 
S 531-270 A

1 Cadre de maintien. Halterahmcn. Frame. Cuadro. Telaietto.

4 2 S 5 411 359 B 
S 531-290 A

1 Fond support assemble. Triiger. Support assy. Soporte juntado. Supporto assiemato.

5 2 S 5 407 190 E 
S 531-213 A

Portillon d ’ acces. Zugangsoffnung zur
Batteric.

Acces door. Pucrtecilla dc acceso. Sportellino d ’accesso.

6
I S  5 407 195 J 
S 531-275 A 
I S  5 407 196 V 
S 531-276 A

1

1

L 220. 

L  258.

T ira n t: Strebe : Stay: Tirante : Tirante :

7 I D  5 412 820 A 
D W  5 31-72

2 0  int. 8,5 X L 20. Ressort. Feder. Spring. Muellc. Molla.

8 ZC 9722 429 L 2 17 x  40 x  3. Rondclle fcutre de borne 
de batterie.

Filzschcibe fur
Batterieklemme.

Felt washer for battery
terminul.

Arandela dc ficltro de
borne de bateria.

Rondella di fcltro per
morsctto batteria.

ZD 9524 100 U 2 H 7. £crou  de tirant. Mutter fiir Strebe. Nut for stay. Tuerca dc tirante. Dado per tirante.

ZD 9370 230 W 

ZD 9370 430 W

2
4
2
1

TH  M 7 x  14. 

TH  M 7 x  18.

V is :
-  de support.
-  dc portillon.
-  de support.
-  de portillon.

Scbraube fiir :
-  Triiger.
-  Zugangsoffnung.
-  Trfiger.
-  Zugangsoffnung.

Screw for:
-  bracket.
-  inlet door.
-  bracket.
-  inlet door.

Tom illo :
-  de soporte.
-  de puertecilla.
-  de soporte.
-  de puertecilla.

V ite :
-  del supporto.
-  del sportellino.
-  del supporto.
-  del sportellino.

ZD 9290 400 U 
ZD 9290 500 Z

2
2
5

Co 7,2 x  14,2. 
Co 7,2 x  18,2.

Rondelle :
-  de support.
-  de support.
-  de portillon.

Schcibe fiir :
-  Trfiger.
-  Triiger.
-  Zugangsoffnung.

Washer for:
-  brackct.
-  brackct.
-  inlet door.

Arandela :
-  de soporte.
-  dc soporte.
-  dc puertecilla.

Rondella :
-  per supporto.
-  per supporto.
-  per sportellino.
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I NUM fiROS K P h a re s  

In d ic a te u rs  AV

S ch ein w e rfe r 

V o rd e re  B linker

H e a d la m p s  

F ro n t in d ica to rs

F aros

In dicadores d ela n te ro s
F ar)

Indicator!* an te rio r!

«  Cibic ». B loc optique
(sans-lampc).

Lcuchtcncinhcit
(obne Gliihbime).

Optical unit
(without bulb).

Bloquc optico
(sin lampara).

Blocco ottico
(senza lampada).

1
2 S 5 407 283 R 
S 541-223 A

2
Code :
-  (jaunc).

Abblcndlicht : 
-  (gclb).

Dipped beam: 
-  (yellow).

Dc cruccs :
-  (amarillo).

A fascio anabbagliante: 
-  (giallo).

2 Route : Ferid ich t: Road beam: De carrctera : Di strada :
2 S 5 407 290 S 
S 541-230 A

2 -  (jaunc). -  (gclb). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

3 Longue portcc : W cittragcnd : Long range: Dc rayo largo : A  fascio lungo :
2 S 5 407 293 Z 
S 541-233 A

2 -  (jaunc). -  (gclb). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

4 «  Seima ». Indicatcur complet (sans 
lampc) direction ct 

position :

Blinker uiid Staudlicht, 
kompl., oluie Gliihbim en:

Direction and position
indicator complete 

(without bulb):

Indicator dc direcci6n y
posici6n completo 

(sin lampara):

Indicatore di direzione e 
posizione (senza 

lampada):
2 S 5 407 360 C 
S 544-127 A

1 G. -  (jaune et blanc). -  (gelb und weiss). -  (yellow and white). -  (amarillo y  bianco). -  (giallo e bianco).

2 S 5 407 362 Z 
S 544-129 A

1 D . -  (jaune et blanc). -  (gclb und weiss). -  (yellow and white). -  (amarillo y bianco). -  (giallo e bianco).

S « Seima ». Cabocbon d’indicateur : Lcuchtcngehiiuso : Cover for indicator: Tapa de indicadore : Coperchio per indicatore:

2 S 5 407 378 Y 
S 544-160 A

1 G. - - - -

2 S 5 407 379 J 
S 544-J61 A

1 D. ~

6 «  Cibic ». Anti-brouillard complct
(sans-lam pe):

Nebcllampe, komplett,
(olmc Gliihbime) :

Fog lamp, complete
(without bulb):

Faro anti-niebla
completo (sin lampara):

Fendinebbia completo
(senza lampada):

2 S 5 407 295 W 
S 541-235 A

2 R .p. 5 425 765 G — 1/72. -  (jaunc). -  (gelb). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

2 S 5 425 765 G 2 1/72 - - -

2 S 5 425 843 E 2 1/72 — >». Glacc et miroir
d’anti-brouiUard.

Glas und Spiegel fiir
Nebcllampe.

Glass and mirror for fog 
lamp.

Cristal y espejo de faro
anti-niebla.

CristoUo e specchio per
fendinebbia.

8 OS 5 407 351 E 
S 544-117 A

6 T R M 4  x  20. Vis dc cabochon. Schraube fiir GehiiuBe. Screw for cover. Tornillo de tapa. Vite per coperchio.

9 IS  5 407 352 R 
S 544-118 A

2 L  740. Joint d’ indicatcur. Dichtung fiir Blinker. Joint for indicator. Junta de indicador. Guarnizione per indicatore.

Catalogue 612 — C n° 2 —  9-72
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I NUM fiROS K
P h a re s  

In d lc a te u rs  AV

(Suite)

S c h e in w e rfe r 

V o rd e re  B lin k e r

(Forts.)

H e a d la m p s  

F ro n t in d ic a to rs

(Cont.)

F aro s

In d ic a d o re s  d e la n te ro s

(Cont.)

F ari

In d ica to r! a n te r io ri

(Cont.)

10 I S  5 407 315 N 2 Rondelle Scheibe fiir Nebelleuchte. Washer for fog lamp. Arandela de faro anti- Rondella per fendinebbia.
S 541-277 A d ’ anti-brouillard. niebla.

11 Centrale clignotante : Blinkergehause : Flasher unit: Centellador : Lam peggiatore:
I D  5 413 2B9 Y 1 «  Scintex »  — >■ 9/72 - - - _ _
D X  9575-242 A R .p . 5 429 672 Z.
1 U 5 429 672 Z 1 «  Cartier »  (CT 6) 9/72 — - - - - -

Relais dc centrale : llclais f. B linkcrgchausc : Relais f. flasher unit: Rele dc centcllador : Relu per scatola lampeg. :
ZC 9858 111 U 1 «  Cartier ». -  pour caravanc. -  bei Anlupc f. Anhdnger. -  f. caravan equipment. -  opci6n remolque. -  opzione rimorchio.

12 I S  5 403 537 Y 2 Faisceau avec connecteur. Kabelbiindel mit W iring with connector. Haz de cables con Fascio cavi con
Verbindungasttick. conectador. connettore.

14 2 D  5 405 084 N 2 «  Cibi6 »  — ► 1/72. Cache d ’anti-brouillard : A bdekung f. Nebeliampe : Protective cover for Ocultador de faro Coprifendinebbia :
fog lamp: anti-niebla :

I S  5 425 842 U 2 «  Cibi6 »  1 /7 2 — ►. _ ~

ZD 9365 900 W 1 T H M 5 X  12. Via do centrale Schraube fiir Screw for flasher unit. Tornillo de centellador. Vite per lampeggiatore.
clignotante. Blinkergch&iue.

£crou  : Mutter : Nut: Tuerca : Dado :

25 244 019 2 H  M 10. -  d ’ anti-brouillard. -  fiir Nebeliampe. -  for fog lamp. -  de faro anto-niebla. -  per fendinebbia.
ZD 9524 400 W
ZD 9525 900 W 2 H M 5. -  d ’ indicateur. -  fiir Blinker. -  for indicator. -  de indicador. -  per indicatore.

1 -  de centralc clignotante. -  fiir Blinkergeh&use. -  for flasher unit. -  de centellador. -  per lampeggiatore.

R ondelle : Scheibe : Washer: Arandela : Rondella :

22 902 019 4 Co 5,1 X 12,2 -  d ’ indicateur. -  fiir Blinker. -  for  indicator. -  de indicador. -  per indicatore.
ZD 9290 200 U
22 334 019 1 Cr 5,2 X 9,4. -  de centrale clignotante. — fiir Blinkergehttuse. -  for flasher unit. -  de centellador. -  per lampeggiatore.
ZD 9233 400 V
22 634 019 4 Cr 10,5 X 16,8. -  d ’ anti-brouillard. -  fiir Nebeliampe. -  for fog lamp. -  de faro anti-niebla. -  per fendinebbia.
ZD 9263 400 U
22 770 009 ? 5,5 x  12 X 1. -  d ’ indicateur. -  fttr Blinker. -  for indicator. -  de indicador. -  per indicatore.
ZD 9277 000 U

Catalogue 612 — C n° I — 3-73
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P h a re s  

In d ic a te u rs  AV

(Suite)

S ch eln w e rfe r 

V o rd e re  B lin k er

(Forts.)

H e a d la m p s  

F ro n t in d ica to rs

(Cont.)

F aros

Indica d o re s d e la n te ro s

(Cont.)

F ar!

Indicator! a n te rio r!

(Cont.)

2 S  5 413 920 G

(X T )

2 S 5 425 767 D 

2 S 5 425 644 R

2 M 5 402 230 S 

I D  5 402 490 J

G (D.

D (D.

«  Seima ». 
G ® .

D (D.

«  Cibifc ».

«  Seima », 

«  Seima »

► 1/72.

1/72 — 

1 /7 2 -

P lic e s  spdciales 

Bloc optique (sons-lampe).

Code :
-  (blanche).

Route :
-  (blanche).

-  (blanche).

Longue p ortee :
-  (blanche).

Indicateur complet (sans 
lampe) direction c 

position :
-  (cristal).

-  (cristal).

Cabochon d’ indienteur :

Anti-brouillard complet 
sans-lampe

Glace et miroir
d’anti-brouillard.

Feu lateral (orange). 

Cabochon.

S p e z ia lte ile

Lcuchteneinheit
(ohne Gluhbirne).

A bb leudlicht:
-  (weiss).

Fernlicht:
-  (weiss).

-  (weiss).

Weittragend :
-  (weiss).

Blinker uud Standlicht, 
kompl., o. Gliihbimen

-  (weiss).

-  (weiss).

Leuchtengehiiuse:

Nebellampe, komplett,
obine GlUhbirne :

Glas und Spiegel fiir
Nebellampe.

Positionsleuchte, eeitlich. 

Gebause.

S pecial p a r ts

Optical unit
(without bulb).

Dipped beam:
-  (white).

-  (white).

Road beam:
-  (white).

-  (white).

Long range:
-  (white).

Direction and position
indicator complete 

(without bulb):
-  (white).

-  (white).

Cover for indicator:

Fog lamp complete, 
without b

Glass and mirror for fog 
lamp

Lateral light.

Gloss cover.

P lezas e s p e d a le s

Bloque optieo
(sin lampara).

De cruces :
-  (bianco).

De carretera :
-  (bianco).

-  (bianco).

De rayo largo :
-  (blauco).

Indicator de direcci6n y 
posici6n completo 

(sin lampara)
-  (bianco).

-  (bianco).

Tapa de indicador:

Faro anti-niebla
completo sin lampara:

Cristal y espejo de faro
anti-niebla.

Lue lateral. 

Tapa.

Pezzl special!

Blocco ottico
(Mnza lampada).

A fascio anabbagliante :
-  (bianco).

-  (bianco).

Di strada:
-  (bianco).

-  (bianco).

A fascio lungo:
-  (bianco).

Indicatore di direzione e 
poaizione 

(senza lampada)
-  (bianco).

-  (bianco).

Coperchio per indicatore

Fendinebbia completo
senza lampada

Cristallo e specchio
fendinebbia.

Luce laterale. 

Coperchio.
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I n u m £ r o s K G la c e  d e  p h a r e s S c h e in w e r fe r g la s H e a d la m p  g la s s e s C r is t a le s  d e  f a r o s C r is ta ll i  d e l fa r !

G lace avec profile
infcrieur in o x :

Glas mit unterem,
rostfreiein Profil :

Glass with lower strip
stainless:

Cristal con perOl inferior 
inox :

Cristallo con profilo inf.
inossidabile :

3 S 5 408 562 T 
S 853-222 A

1 G - R .p. 5 426 465 R — ► 2/72. - -

1 3 S 5 423 915 Y 1 R .p. 5 426 465 R  2/72 — ► 7/72. - - - - -

3 S 5 426 465 R 1 G 7/72 - - - - -

2 3 S 5 408 563 D 
S 853-223 A

1 D - R .p . 5 426 467 M — ► 2/72. - - - -

3 S 5 423 917 V 1 D 2/72 
R .p . 5 426 467 M.

— ► 7/72. " " “

3 S 5 426 467 M 1 D 7/72 — - - - - -

3 3 S 5 408 559 K 
S 853-219 A 
3 S 5 426 469 J

1

1

R .p . 5 426 469 J — ► 7/72. 

7/72 — ►.

-  ccntrale.

fitancheite de glace :

-  mittlcrcB. 

Glasabdichtung :

-  central.

W eatherstrip for glass:

-  central.

Guarnicion del cristal :

-  centrale.

Guarnizione per cristallo :

4

5

6

2 S 5 408 599 V 
S 853-283 A 
2 S 5 408 600 F

2 S 5 408 598 J 
S 853-282 A

1

1

1

G.

D.

Sup.

-  centrale.

Presse-glace avec profile :

-  mittlere.

Oberer Ralimen mit P ro fil:

-  central.

Pressure pad with strip:

-  central.

Prensacri9tal con perfil :

-  ccntrale.

Pressavetro con profilo :

2 S 5 403 870 T 1 G 9 /7 1 — ►. -  lateral. -  seitlicher. -  lateral. -  lateral. -  laterale.

S 853-252 A 1 G — >  9/71. -  lateral. -  seitlicher. -  lateral. -  lateral. -  laterale.

S 853-253 A 1 D - >  9/71. -  lateral. -  seitlicher. -  lateral. -  lateral. -  laterale.

7 2 S 5 403 871 D 1 D 9 /7 1 — ►. -  lateral. -  seitlicher. -  lateral. -  lateral. -  laterale.

8 S 853-254 A 
2 S 5 403 872 P

1
1

R .p. 5 403 872 P — ► 9/71. 
9 /7 1 — ►.

-  central.
-  central.

Profile de pre9se-glnce :

-  mittlerer.
-  mittlerer.

Profil fiir Rahmen :

-  central.
-  central.

Strip for pressure pad:

-  central.
-  central.

Perfil del prensacristal :

-  centrale.
-  ccntrale.

Profilo del pressavetro :

9 2 S  5 408 580 N 
S 853-255 A

2 L 345. -  lateral. -  seitlichej. -  lateral. -  lateral. -  laterale.

10 2 S 5 408 5B1 Z 
S  053-256 A

1 L 546. -  central. -  mittleres. -  central. -  central. -  centrale.

Catalogue 012 — C n° 2 — 9-72
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I n u m £ r o s K
G la c e  d e  p h a r e s

(Suite)

S c h e in w e rfe rg la s

(Forts.)

H e a d la m p  g la sse s

(Cont.)

C ris ta le s  d e  fa ro s

(Cont.)

C rls ta lli del fa rl

(Cont.)

Couvre-joint central : Mittlere Nalitabdeckung : Central cover joint: Cubre junta cen tra l: Coprigiunto centrale:

11 2 S 5 408 556 C 1 G. -  inox. -  rostfrci. -  stainless. -  inox. -  inossidabile.
S 853-216 A
2 S 5 408 557 N 1 D. -  inox. -  rostfrci. -  stainless. -  inox. -  inossidabile.
S 853-217 A

12 2 S 5 408 591 H 2 Entretoise. Zwischenstiick. Distance piece. Separador. Distanziale.
S 853-274 A

13 2 S 5 408 482 Y 1 L  1830. Profile 8ur traverse AV. Profil on vordercn Finisher on front Perfil sobre traviesa del. Profilo sulla traversa ant.
S 853-129 A Traverse. crossmebmer.

ZD 9453 230 W ? TCB M 5 X 14. Vis. Sckraube. Screw. Tom illo. Vite.

ZD 9471 130 U ? TF B  M 5 X 30. Vis. Schraube. Screw. Tom illo. Vite.

22 902 019 ? Co 5,1 X 12,2 X 0,9. Rondelle. Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.
ZD 9290 200 U

<JlO > Pifeces s p £ c ia le s S p e z ia lte lle S p ecia l p a r ts P ie za s  esp e cia les P ezzi special!

13 2 S 5 408 483 J 1 — ► 9/72. Profile central sur Mittleres profil an Centre strip on  frond Perfil central sobre Profilo central sulla
traverse A V  : vorderen T raverse: crossrail: traviersa delantera : traversa anteriore :

2 S 5 429 238 G 1 9/72 — -

11 I S  5 403 339 W 1 G. Couvre-joint inox : Nahtabdeckung, rostfre i: Cover jo in t (inox): Cubrejunta in o x : Coprigiunto inossidabile :
S 853-198 A
I S  5 403 340 G 1 D. - -
S 853-199 A

Catalogue 612 — C n° 2 — 9-72
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I NUMfiROS K B o ttlers  d e  p h a re s S ch eln w e rfe rg eh tiu se H e a d la m p  housings C ajas de faros S catole fari

1 Boitier & commande
dynumiquo :

Gchiiuso f. uutomatisch- 
bcllitiglcn Schcinwerfcr :

Housing f. self levelling 
headlamp:

Caja de faro dc mando 
dinamico :

Scatola per faro a Cdo 
dinamico :

2 S 5 407 262 M 
S 541-202 A

1 G. ~ -

2 S 5 407 261 B 
S 541-201 A

1 D. _
2 lloiticr & commande

dircctionnclle :
Gchiiuso f. Lcnkungs- 

hctatigten Scheinwcrfer :
Housing f. directionally 

controlled driving lamp:
Caja dc faro do mando 

dircccional :
Scatola per faro a C*1®

direzionale :
2 S 5 403 535 D 1 G. - - - - -
2 S 5 403 536 M 1 D. " -

3 2 S 5 407 326 H 
S  541-296 A

1 Barrc dc liaison. Verbindungsstangc. Connecting rod. Burra do concxi6n. Barra di collegamento.

4 I S  5 407 325 X  
S  541-295 A

2 Palier. Lngcrung. Bearing. Soporte. Supporto.

5 I S  5 407 256 X  
S  541-127 A

? Cale de rcglage. Einstcllschcibe. Shim. Suplcmento do rcglaje. Spcssore di registro.

6 I S  5 407 321 D 
S  541-287 A

2 Vis rotulc. Kugclgelenkscliraubo. Ball scrcw. Tornillo-rotula. Vile-rotula.

7 ID  5 413 307 U 
DX 541-84

1 21 spires. Ressort do rappel. Riickhohlicdcr. Return spring. Muelle dc rctroccso. MolJa di richiamo.

8 I S  5 403 539 V 2 Sup. Ressorl avee pivot. Feder mit Bolzcu. Spring with dowel. Muelle con pivote. Molla con stelo.

9 I S  5 403 540 F 2 Inf. Palier. Lagerung. Bearing. Soporte. Supporto.

10 OS 5 403 541 S 4 Vis. Schraubc. Scrcw. Tornillo. Vite.

11 IS  5 403 542 C 8 Pivot fixe. Feststehcndcr Bolzcn. Fixed dowel. Pivote fijo. Stelo fisso.

12 I S  5 403 543 N 2 Pivot do rlglage. Einstellbolzen. Adjusting dowel. Pivote de rcglaje. Stelo di registro.

13 IS  5 403 538 J 8 Pivot de r£glage. Einstellbolzcn. Adjusting dowel. Pivoto dc rcglaje. Stelo di registro.

14> IS  5 404 018 B 2 25 x  11 X e 1,2 Cale dans palier. Scheibo in Lagerung. Shim in bearing. Suplemento en soporte. Spcssorc in supporto.

ZD 9346 030 W 2 TH  M 7 X 25. Vis de palier de barre. Schraube f. Lagerung. Screw for bearing. Tornillo dc soporte. Vite per supporto.
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I n u m E r o s K
Bottlers d e  phares

(Suite)

Sch ein w erfergeh d u se
(Forts.)

H ea d la m p  housings
(Cont.)

C ajas de fa ros
(Cont.)

S catole  farl
(Cont.)

Ecrou : Mutter : Nut: Tuerca : Dado :
ZD 9524 100 U 2 H M 7. -  de palicr de bnrrc. -  fiir Lugcrung. -  for bearing. -  de soporte. -  per supporto.

4 -  dc burro dc liaison. -  f. Vcrbindungsstange. -  f. connccting rod. -  de barra concxi6n. -  per barra collegam.
ZD 9526 000 U 2 H M 6. -  de vis rotule. -  f. Kugclscliruubc. -  f. boll screw. -  de tornillo rotula. -  per vite rotula.

Rondelle : Scheilic : Washer: Arandela : Rondella :
ZD 9290 400 U 2 Co 7,2 x  14,2 x  1,70. -  de palicr de barrc. -  f. Lagcrung. -  for bearing. -  de soporte. -  per supporto.

4 -  de barrc do liaison. -  f. Vcrbindungsstangc. -  f. collecting rod. -  de bara conexi6n. -  per bara colleg.
ZD 9290 800 U 2 Co 6,1 x  14,2 x  1,90. -  dc vis rotule. -  f. Kugelbolzen. -  f. ball screw. -  de tornillo rotula. -  per vite rotula.
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I NUMfiROS K
C om m an d o 

dynam ique de phare

A utom atische
Scheinwerfer*

bettitigung

Self levelling 
headlam p device

M ando dlnam ico 
de faros

Com ando dlnam ico 
del fari

1 I S  5 405 482 P 1 Temporisateur. Bewcgungsbrcmse. Delay device. Temporizador. Temporizzatorc.

2 I S  5 407 317 K 
S 541-281 A

1 Tige dc tcmporiBQteur
avec rotule.

Stango m. Kugclbolzen 
f. Bewegungsbremse.

R od for delay device,
•with boll pin.

Varilla con rotula, para
temporizador.

Astadi conrotula, per
temporizzatore.

3 I S  5 407 321 D 
S 541-287 A

1 Vis rotule but boitier. Kugelschraube am
Gehause.

Ball pin screw on housing. Tornillo rotula sobre caja. Vite rotula »ulla scatola.

4 2 S 5 407 299 P 
S 541-239 A

1 Enscmblo captcur ct
rlceptcur.

Tige do com m ando:

Gesamtteil Fangstiick und 
AufnahmcBtiick.

Betfitigungsstange:

Picking up dovice and
receiver assy.

Control rod:

Conjunto do captor y
receptor.

Varilla de mando :

Insieme captatore-
ricevitorc.

Asta comando :
5 IS  5 401 644 X 1 AV. " -

6 IS  5 401 645 H 1 A R . - - - - -

7 I S  5 407 308 M 
S 541-262 A

1 Tendeur sur r6cepteur. Strebe f. Aufnahmestilck. Tie rod on receiver. Tensor de receptor. Tenditore per ricevitore.

8 I S  5 407 316 Z 
S 541-279 A

1 fipingle de r£cepteur. Halteclips fiir
Aufhahmestuck.

Securing clip for receiver. Grapa de receptor. GrafTetta de ricevitore.

9 I S  5 401 642 A 2 A V  -  A R . Ressort but capteur. Feder fiir Fangstiick. Spring on picking up
device.

Muelle sobre captor. Molla sul captatore.

10 IS  5 401 643 L 2 A V  - A R . Biellette but capteur. Betatigungsgestfinge fiir 
Fangstiick.

Connecting rod on
picking up device.

Bieleta sobre captor. BielletU sul captatore.

11 ID  5 413 586 B 
D X  541-77

1 AV - 0  ext. 15 - 0  int. 0,6 - e 10. Bague fcutre but tige. 

Support de capteur :

Filzhttlse auf Stange. 

Trfiger fiir Fangstiick :

Felt bosh on rod.

Bracket for picking up
device:

Anillo de fieltro sobre
varilla.

Soporte del captor :

Boccola di feltro sulla asta. 

Supporto per captatore :

12 I S  5 401 599 H 1 AV. - - -

13 I S  5 401 598 X 1 AR . - - - -

14 2 S 5 407 304 U 
S 541-248 A

1 - >  9/71. Tole garnie de commando. Bezogenes Blcch zur 
Abschirmung des Zuges.

Trimmed for control. Chapa guarnecida
de mando.

Lamiera per comando.

IS, 1 M 5 412 804 B 
DS 511-96

1 9 X 21 x  25. Bague de protection. Schutzhiilse. Protective bush. Anillo de protecoi6n. Boccola di protezione.
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I NUM fiROS K
C o m m a n d e  

d yn a m iq u e de  phare
(Suite)

A u tom a tisch e
S ch ein w erfer-

bettitigung
(Forts.)

Self levelling 
h ead lam p  d evice

(Cont.)

M ando d in am ico  
de faros

(Cont.)

C om an d o d inam ico 
del fari
(Cont.)

16 I D  5 413 305 X 1 I 15 - enlr. 16. Patte. Laselic. Lug. Putu. Staffa.
D X  394-125

17 I S  5 405 566 C 1 8 X i2  x  25. Bague de putte. lliilsc fiir Lasche. Bush for lug. Anillo de pata. Boccola per staffa.

18 I D  5 413 308 E 1 16 x 5,5 X 16. Entrctoise de putte. Abstundsstiick f. Lasche. Spacer f. lug. Separador do pata. Distanzialc per staffa.
D X  394-100

Vis : Schraub'* fiir : Scrcw: Tornillo : Vite :
ZC 9622 814 U 1 7 X 22,5. -  dc tige AV. -  vordere Stange. -  for front rod. -  de varilla delantera. -  per asta anteriore.
ZD 9345 930 U 1 TH  M 7 X 35. -  dc tige A R . -  hintcrc Stange. -  for rear rod. -  de varilla trasera. -  per asta posteriore.
ZD 9370 330 W 4 TH  M 7 x 16 — ► 9/71. -  dc support de captcur -  Tragcr fiir Fangstiick -  for rear and front -  de soporte de captor -  per supporto captatore

AV  et AR. vorn und hintcn. picking up device bracket. dclant. y tras. anteriore e posteriore.
ZD 9364 100 W 2 T H  M 5 x  16 —►  9/71. -  de tole dc protection. -  Abschirm blech. -  for screen. -  de chapa de protcccion. -  per lamicra protezione.
ZC 9621 357 U 2 TC M 5 x  12. -  dc rccepteur. -  Aufnahmestiick. -  for receiver. -  de receptor. -  ricevitore.

E crou : Mutter fiir : Nut: Tuerca : Dado :

ZD 9524 100 U 2 H M 7. -  de temporisateur. -  Bcwegungsbrcmsc. -  for delay device. -  de temporizador. -  per temporizzatore.
ZD 9526 000 U 1 II M 6. -  de vis rotule. -  Kugelschraube. -  for ball pin screw. -  de tom illo rotula. -  per vite rotula.
ZD 9524 100 U 1 H M 7. -  de tige A R . -  hintere Stange. -  for rear rod. -  dc varilla trasera. -  per asta posteriore.

R ondellc : Scheibe f i i r : Washer: Arandela : Rondella :

ZD 9233 400 U 2 Cr 5,2 x  9,4. -  de recepteur. -  Aufnahmestiick. -  for receiver. -  de receptor. -  per ricevitore.

ZD 9231 200 W 2 5,2 X 9,4. -  de recepteur. -  Aufnahmestiick. -  for receiver. -  de receptor. -  per ricevitore.

ZD 9251 400 U 1 Cr 7,3 X 12,3. -  de tige A R . -  hintere Stange. -  for rear rod. -  dc varilla trasera. -  per astina posteriore.

ZD 9290 400 U 2 Co 7,2 X 14,2. -  de temporisateur. -  Bewegungsbremse. -  for delay device. -  de temporizador. -  per temporizzatore.

1 -  dc vis rotule. -  Kugelschraube. -  for ball pin 9crew. -  de tornillo rotula. -  per vite rotula.

4 -  dc support de captcur. -  Trager fiir Fangstiick. -  for picking up device -  de soporte de captor. -  per supporto captatore.
bracket.

ZD 9290 300 U 2 Co 5 , 1 X 1 6 ,2  — ► 9 /71 . — de t61e de protection. -  fiir Abschirmungsblech. -  for protection screen. -  de chapa dc protecci6n. -  per Iamiera protezione.
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I NUMfiROS K
C om m an de 

d irection n elle  de 
phares

Lenkungsbettttigte
S cheinw erfer

D irectional control 
o f  driving lights

M ando direcclonal 
de faros

C om ando 
d irezlonale 

dei far!

1

2

2 S 5 412 491 Z 
S 541-240 A 
2 S 5 412 490 N 
S 541-241 A

I S  5 407 257 H 
S 541-141 A 
IS  5 421 045 C

1

1

1

1

G.

D.

P .p. 5 421 045 C - >  3/72.

3/72 —

Enscmblo captcar ct
vcccptcur :

Levier de commande avec 
vis-rotu le:

Gesumtteil Fungstiick und 
Aufnahmestiick :

Bctiitigungshcbcl mit 
Kugclgelcnkschraubc :

Picking up dovice an
rcccivor assy:

Control lever with ball
pin screw:

Conjunto de captor y
receptor :

Palonca de mando con
tomillo rotula:

Insieme captatore-
ricevitore :

Leva di comando con vite 
rotula :

3 I S  5 401 891 C 
I S  5 421 043 F

2
2

M 6 X 100 — ► 3/72.
3/72 — ►.

Vis-rotule : Kugelgelenkschraube : Ball pin screw: Tomillo rotu la: Vite rotula:

4 IS  5 407 302 X  
S 541-245 A

2 Bielle dc capteur avee 
rotulc femclle.

FangBtiickgcBtangc mit
Kugelpfanne.

Conccting rod for picking 
up dcvice, with socket.

Biela de captor, con
rotula hembra.

Biella per captatore con 
rotula femmina.

5 I S  5 407 300 A 
S 541-243 A

1 Support de capteur. Triiger fiir Fangstiick. Bracket for picking up
device.

Soporte de captor. Supporto per captatore.

6 I S  5 407 234 H 
S 541-102 A

1 Entretoise dc capteur. Abstandsring fiir
Fangstiick.

Distance piece for picking 
up device.

Separador de captor. Distanziale per captatore.

7 I S  5 407 303 H 
S 541-246 A

2 Bielle complete de
recepteur.

Komplettes Gestange fiir 
Aufnahmestiick.

Complete rod for receiver. Biela completo de
receptor.

Biela completo per
rice vi tore.

8

9

I D  5 413 309 R 
D X  541-152

I S  5 407 239 M 
S 541-108 A

2

2

Ressort dc rappel.

fiqucrre de ressort de
rappel.

Ruckholfeder.

Winkelblech fiir
Ruckholfeder.

Return spring.

Return spring square.

Muelle de retroceso.

Escuadra de muelle de
retroceso.

Molla di richiamo.

Scuadra per molla
richiamo.

10 I S  5 402 658 U 1 Crochet 9ur capteur. Haken am Fangstiick. H ook on picking up
device.

Gancho sobre captor. Ganccio sul captatore.

11 IS  5 402 659 E 1 Ressort de capteur. Fcder fiir Fangstiick. Spring for picking up
device.

Muelle do captor. Molla per captatore.

12
I S  5 403 533 E 1 G.

Levier assemble : Hebol insgesamt : Lever assy: Palanca unida : Leva assiemata :

I S  5 403 534 R 1 D. - - - " -

13 26 198 209 
ZC 9619 820 V

3 0  15. Agrafe de maintien de 
tubes.

Klammer zur Halterung 
der Rolire.

Securing clip for pipes. Grapa de sujeci6n de
tubos.

Grafletta per iusaggio
dei tubi.

Catalogue 612 — C n° 2 — 9-72
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I NUM fiROS K
C o m m a n d e  

d i r e c t i o n n e l l e  
d e  p h a r e s

L e n k u n g s b e t t it i g te
S c h e in w e r fe r

D ir e c t io n a l  c o n t r o l  
o f  d r iv in g  lig h ts

M a n d o  d ir e c c io n a l  

d e  f a r o s

C o m a n d o  
d ir e z io n a le  

d e l fa r i

V is : Schraube fiir : Screw: Tom illo : V ite :

ZD 9366 000 U 4 TH M 5 X 14. -  dc rcceptcur. -  Aufnabm cstiick. -  for receiver. -  de receptor. -  per ricevitore.

ZD 9364 100 W 4 TH M 6 X 16. -  de capteur ovec support. -  Fangstiick am Trager. -  for picking up device
on bracket.

-  de captor sobre soporte., -  del captatore sul
supporto.

ZD 936B 100 U 1 TH M 6 x  16. -  de levier de com m ande. 

£ crou  :

-  Betatigungshebcl. 

Mutter fiir :

— for control lever. 

Nut:

-  de palanca de mando. 

Tuerca :

-  per leva di comando. 

Dado :

ZD 9522 000 W 2 H M 6. -  de rotule. -  Kugelbolzen. -  for ball pin. -  de rotula. -  per rotula.

ZD 9525 900 W 4 H M 5. -  de captcur sur support. -  Fangstiick am Trager. -  for picking up device
on bracket.

-  de captor sobre soporte. -  per captatore sul
supporto.

ZC 9615 061 U 1 H M 9. -  de support de capteur. 

Rondelle :

-  Trager. 

Scheibe fiir :

-  for bracket. 

Washer:

-  de soporte de captor. 

Arandela :

-  per supporto captatore. 

Rondella :

ZD 9233 400 U 4 Cr 5,2 x  9,4. -  de capteur sur support. -  Fangstiick am Trager. -  for picking up device on 
bracket.

-  de captor sobre soporte. -  per captatore sul
supporto.

4 -  de recepteur. — Aufnahmestiick. -  for receiver. -  de receptor. -  per ricevitore.

ZD 923B 500 U 2 Cr 6,2 X 11,3. -  de rotule. -  Kugelbolzen. -  for sockct. -  de rotula. -  per rotula.

ZD 9277 000 U 4 5,25 X 12. -  de bielle recepteur. -  Gestange fiir
AufnahmestQck.

-  for receiver rod. -  de biela de receptor. -  per biella del ricevitore.

ZD 9290 800 U 1 Co 6,1 X 14,2. -  de levier de commande. -  Betatigungshebel. -  for control lever. -  de palanca de mando. -  per leva comando.

ZD 9290 600 U 1 Co 9,2 X 20,25.

1
1

-  de support de capteur. -  Trager. -  for bracket. -  de soporte de captor. -  per supporto captatore.
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NUMfiROS

2 S S 407 368 P 
5 407 370 L

2 S 5 407 380 V 
2 S 5 407 381 F

OS 5 401 351 E

IS  5 407 352 R

I S  5 404 861 P
I S  S 404 862 A

IS  5 404 719 W

IS  5 404 722 D

ID  5 413 289 Y
1 M 5 429 672 Z

ZC 9858 111 U 

ZD 9365 900 W

25 258 019
9525 800 U 

25 259 019
9525 900 W

arsX) c£jrs>
Bottler de  phare 

Indicateur A V

22 902 019 
ZD 9290 200 V 
22 770 009 
ZD 9211 000 V 
22 334 019 
ZD 9233 400 U

Co 5,1 X 12,2.

Co 5,5 X 12 X 1.

Cr 5,2 X 9,4.

Catalogue 612 — C u° 4 — 3-73

T R  M 4 x  20. 

L 740.

«  Scintex »
«  Cartier »  (CT 6)

«  Cartier ».

TH  M 5 X 12.

H M 4. 

H  M 5.

9/72.
9/72 ■

Feu indicateur de 
direction et de position :

-  (orange).
-  (orange).

Cabochon d ’ indicateur :
-  (orange).
-  (orange).

Vis de cabochon.

Joint d’ indicateur.

Catadioptre lateral 
lumineux avec en joliveur:

-  (ombre.)
-  (ambre).

Bride de catadioptre.

Joint de catadioptre.

Centrale clignotante:

-  spcciale remorque.

Vis de centrale
clignotante.

ficrou :
-  de catadioptre.

-  d’ indicateur.

-  de centrale clignotante. 

Rondelle :
-  d ’ indicateur.

-  d’ indicateur.

-  de centrale clignotante.

Scheinw erfer 
V ord ere  Blinker

Blinker und Standlenchte:

-  (orange).
-  (orange).

Leuchtendeckel:
-  (orange).
-  (orange).

Schraube f. Deckel.

Dichtung f. Leuchte.

Seitl. Riickstrahler mit
Birne u. Zienttlck :

-  (gelb).
-  (gelb).

Flansch f. Riickstrahler. 

Dichtung f. Riickstrahler.

Blinkergehfiuse:

-  Spezial Anhanger.

Schraube f. B linker-
gehiiuse.

Mutter :
-  f. Riickstahler.

-  f. Leuchte.

-  f. Blinkergehause. 

Scheibe:
-  f. Leuchte.

-  f. Leuchte.

-  f. Blinkergehause.

H eadlam ps 
Front indicators

Direction and position
indicator:

-  (orange).
-  (orange).

Cover for indicator:
-  (orange).
-  (orange).

Screw f. cover.

Indicator gasket. 

Reflector, luminous, with

-  (amber).
-  (amber).

Bracket f. reflector. 

Casket f. reflector.

-  special f. trailor. 

Screw f. flasher unit.

Nut:
-  f. reflector.

-  f. indicator.

-  f. flasher unit. 

Washer:
-  f. indicator.

-  f. indicator.

-  f. flasher unit.

Faros
Indlcadores delanteros

Indicador de direcci6n y 
posici6n

-  (anaranjado).
-  (anaranjado).

Tapa de indicador:
-  (anaranjado).
-  (anaranjado).

Tom illo de tapa.

Junta de indicador.

Catafaros lateral lominoso 
con embellecedor

-  (ambar).
-  (ambar).

Brida de catafaros.

Junta de catafaros.

-  special remolqne. 

Tom illo de centellador.

Tuerca :
-  de catafaros.

-  de indicador.

-  de centellador. 

Arandela :
-  de indicador.

-  de indicador.

-  de centellador.

Fari
Indicator! anteriorl

Indicatore di direzione e 
posizione:

-  (arancione).
-  (arancione).

Coperchio per indicatore:
-  (arancione).
-  (arancione).

Vite per coperchio. 

Guarnizione per indicatore. 

Catadiottro laterale

-  (ambra.)
-  (ambra)'

Staffa per catadiottro.

-  speziale rimorchio. 

Vite lampeggiatore.

Dado :
-  per catadiottro.

-  per indicatore.

-  per lampeggiatore. 

Rondellu :
-  per indicatore.

-  per indicatore.

-  per lampeggiatore.
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I N U M fiROS K Feux A R RU ckleuchten R ear lights Luces traseras Lucl posteriori

1 2 S 5 407 350 U 
S 544-113 A

Boilier liaison des blocs
G a I).

Zwiscliengehiiusc
zwischcn linker und 

rccbtcr Lcuchtcncinheit.

Connecting casing
between tail lights.

Caja de conecci6n del
bloque derecho al 

izquierdo.

Scatola di connessione
dal blocco destro al 

sinistro.

2 «  Seima ». Bloc de sipnulisution
roinplet sans lampe :

I.cucliteiieinlicit, obnc
Gliihbirncn :

Tail light unit without
bulb:

Bloque de seiializaci6n
completo :

Blocco di segnalazione 
completo senza lam pada :

z 2 S 5 407 344 D 
S 544-107 A

1 G. "

2 S 5 407 345 P 
S 544-108 A

1 D. " - ~

3 Cabochon d ’ indioateur de 
direction :

Gehiiusc fiir Blinker : Cover for direction light: Crista] de luz de direcci6n : Cristallo luce di direzione :

2 S 5 407 372 H 
S 544-144 A

1 G. -  (jaunc). -  (gclb). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

2 S 5 407 373 U 
S 544-145 A

1 D. (juunc). -  (p(*ll>). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

4 C.abochon dc position
stop catadioptrc :

Gchiiuse fiir Stopplicht
und Riicklcuchte :

Cover for tail and stop
lights and reflector:

Cristal de luz de posici6n, 
stop y  catafaro :

Cristallo luce di posizione 
stop e catadiottro :

2 S 5 407 376 B 
S 544-152 A

G. -  (rouge). -  (rot). -  (red). -  («>jo). -  (rosso).

2 S 5 407 377 M 
S 544-153 A

D. -  (rouge). -  (rot). -  (red). -  (r° j° )- -  (rosso).

5 Cabochon de feu dc recu l: Gehiiusc fiir
Riickfahrleuchte :

Cover for backing lamp: Cristal de luz de retroceso : Cristallo luce di RM :

I S  5 407 384 N 
S 544-166 A

1 G. -  (jaunc). -  (gelb). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

I S  5 407 397 E 
S 544-193 A

1 D. -  (jaune). -  (gdl>). -  (yellow). -  (amarillo). -  (giallo).

6 2 S 5 404 101 D 
S 544-180 A

1 «  A xo ». itclaircur dc plaque. KennzcichenJeuchte. Number plate lamp. Lamparilla de placa. Fanalino targa.

8 2 S 5 404 103 A 1 «  A xo » . Cabochon d ’ eclaireur de 
plaque de police.

Gehause fiir
Kennzeichenlcuchte.

Cover for number plate
lamp.

Cristal de lamparilla de
placa.

Cristallo per fanalino
targa.

Joint d ’ctanchcitc : Dichtung fiir: Sealing jo in t for: Junta de estanqueid. : Guarnirione di tenuta :

10 1 S 5 407 359 S 
S 544-126 A

2 1 119 - L  442. -  de bloc. -  Lcuchteneinhcit. -  tail light unit. -  de bloqne. -  per blocco.

11. 1 S 5 407 358 F 
S 544-125 A

2 -  d ’ cxtremitc dc bloc. -  Leuchteinheitenden. -  end o f  light unit. -  de l’ extremo de bloqne. -  del estremo di blocco^ *
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Feux AR RUckleuchten Rear light Luces traseras Lucl posteriori

I  NUM fillOS K (Suite) ('FortsJ (Cont.) (Cont.) (Com.)

Joint d*6tanch£itc : Dichtung fiir : Scaling joint for: Junta de cstanqucid. : GuarnizioDe di tenuta :

— do cabocbon de feu de -  Gchause dcr -  backing lamp covcr. -  dc cristal do luz de - per cristallo lucc RM.
12 1 S 5 407 353 B 2 

S 544-120 A rocul. Riickfahrlcuchte. retroceso.

13 1 S 5 407 354 M 2 
S 544-121 A

L  865. -  do caboclion
d ’ indicateur.

-  do cabochon do s u p ­

-  Gchiiusc der Blinker.

-  Gchiiuso des

-  direction light covcr.

-  tail light covcr.

-  do cristal dc luz dc
dirrcci6n.

-  dc cristal de luz do

-  per cristallo lucc
direzione.

-  per cristallo lucc

2 position. Stoppliclitc9. posici6n. posizione.

14 1 S 5 407 403 V 1 -  d’ ecluireur dc plnquc. -  Kcnnzeichcnlcuchtc. -  number plalc lamp. -  do lamparilla dc placa. -  per fanalino targa.

S 544-201 A

16 1 S 5 407 404 F 4 
S 544-203 A

ficrou plastiquc molete dc 
cabochon d’ ccluircur.

Plastik-Mutter fur
Kennzcichenleuchte.

Plastic nut securing covcr 
the lamp.

Tucrca (plastico) de
cristal de lamparilla.

Dado (plastica) per
cristallo del fanalino.

18 0 S 5 407 351 E 1!2 Vis de cabochon. Schraubc fiir Gchiiuse. Screw for cnp. Tom illo del cristal. Vite per cristallo.

S 544-JJ7 A

iScrous : Muttcrn fiir : Nuts for: Tuercas : D a d i:

ZD 9525 900 W 1 

ZC 9615 763 U I

0 H M 5.
1
2 Clip - 3,52.

1 — (](» l>loc. -  Leuchtencinheit. -  unit. -  dc bloque. -  per blocco.

-  d ’ cclaireur dc plaque.
-  de boitier.

Rondelles :

-  Kcnnzeichcnlcuchtc.
-  Gchiiusc.

Scheibcn fiir :

-  number plate lamp.
-  casing.

Washers for:

-  de luz dc place.
-  de caja. 

Arandclas :

-  per fanalino targa.
-  per scatola. 

Rondcllas : ‘

ZD 9233 400 U
]
2 Cr 5,2 X 9,4.
L0

-  d’ cclaireur de plaque.
-  de bloc.

-  Kcnnzcichcnlcuchte.
-  Leuchtencinheit.

-  number plate lamp. -  dc luz dc placa.
-  de bloquc.

-  per fanalino targa.
-  per blocco.
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I n u m £ r o s K Feux A R RUckleuchten R ear lights Luces traseras Luci posteriori

( X T )  - S au f (E U >  (£ 5 3 ) Pi&ces sp£cia les S p ez ia lte ile S pecia l parts Piezas especia les P ezzi special!

2

2 S 5 407 346 A 
S 544-109 A  
2 S 5 407 347 L 
S 544-110 A

1

1

«  Seima ». 

G.

D.

B loc de signalisation
com plet sans lnmpen :

Leuchteneinheit, ohne
Gliihbim en :

Tail light unit without
bulb:

Bloque de senalizaci6n
completo :

B locco di segnaladone 
completo senza lampada :

5

I S  5 407 398 R 
S 544-194 A 
I S  5 407 399 B 
S 544-195 A

1

1

G.

D.

Cabochon de feu de r e cu l:

-  (cristal).

-  (cristal).

Gcbuuse fiir
R iickfahrleuchte:

-  (weiss).

-  (weiss).

Cover for backing lamp:

-  (crystal).

-  (crystal).

Cristal de luz de retroceso:

-  (cristal).

-  (cristal).

Cristallo luce di RM  :

-  (cristallo).

-  (cristallo).

7
I S  5 407 385 Z 
S 544-172 A  
I S  5 407 388 C 
S 544-177 A

1

1

a Seima »  G CD- 

«  Seima »  D  CD.

£claireur de plaque : Kennzeichenleuchte : Number plate lamp: Lamparilla de placa : Fanalino targa :

9 I S  5 407 395 H 
S 544-190 A

1 «  Seima »  CD. Cabochon d ’eclaireur de
plaque de police.

Gehause fiir
Kennzeichenleuchte.

Cover for number plate
lamp.

Cristal de lamparilla de
placa.

Cristallo per fanalino
targa.

IS
I S  5 407 356 J 
S 544-123 A  
I S  5 407 357 V 
S 544-124 A

1

1

G CD. 

D  CD.

Joint d ’etanch£it£:
-  d ’6daireur de plaque.

Dichtung fiir :
-  Kennzeichenleuchte.

Sealing jo in t for:
— number plate lamp.

Junta de estanqueid.: 
-  de lamparilla placa.

Guarnizione di tenuta: 
-  per fanalino targa.

17

I S  5 407 393 L 
S 544-183 A  
I S  5 407 394 X  
S 544-104 A

1

1

G CD. 

D  CD.

Rehausse d ’eclaireur : Trager fiir
Kennzeichenleuchte:

Bracket for lamp: Realce de lamparilla : Rialco per fanalino :

19> AY 575-76 2 (D. Vis de cabochon. Schraube fiir Gehtiuse. Screw for cap. Tom illo del cristal Vite per cristallo.






























































































































































































































































































































































































































